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GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

A. Bag Door O. Pre-Motor Filter

A1. Carry Handle P. Pre-Motor Filter Frame
B. Bag Door Latch Q. Exhaust Filter
C. Bag Check Indicator R. Hose Handle
D. Cord Reel Pedal S. Suction Regulator
E. Hose Latch T. Easy Brush

(For Nano Pack™ System) U. Telescopic Tube Latch
F. Parking Slot V. Telescopic Tube Adjuster
G. Variable Power Rotary Control W. Telescopic Tube
H. On/Off Pedal X.  Furuiture Nozzle
. Exhaust Filter Cover Y. Carpet and Floor Nozzle
J.  Exhaust Filter Cover Release Latch Y1. Suction Control Slider
K. 2in1 Tool Y2. Suction Control pedal
L. Hose Z. Easy Parquet Nozzle
M. Bag Release Button Aa. Mini Turbo Nozzle*
N. Bag

ASSEMBLING YOUR CLEANER

Remove all components from the packaging:
1. Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position.

1]

2. Torelease the hose: simply press the two latches on the hose end and pull.
3. Connect the hose handle to the upper tube end. [2]
4. Connect the tube lower end to the Carpet and Floor Nozzle or accessories if required.

[3]

USING YOUR CLEANER

Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond
the red marker. [6]

—_

2. Adjust the telescopic tube to the desired height by pressing the button on the
telescopic tube adjuster and raise or lower the tube to the most comfortable cleaning
position. [5]

3.  After connecting the telescopic tube to the Carpet and Floor Nozzle [4]:

Carpet and Floor Nozzle [4]- Adjust the suction control slider on the nozzle according
to your cleaning needs.

- Hard Floor Cleaning — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol &&.
- Standard Carpet — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol /.

- Long Pile Carpet — Adjust the suction control slider on the nozzle to the symbol i)
To obtain the best performance and efficiency on Carpet adjust the suction control slider
to the symbol 2. The suction control can also be used to reduce the operating push force.

4.  Switch the cleaner on by pressing the On/Off Pedal on the cleaner main body. [8]
5. Rotate the Variable Power Rotary Control to increase or decrease the power [8] and
then you can start vacuuming. [10]

Switch off at the end of use by pressing the On/Off Pedal [7]. Unplug and press the
cord rewind button to wind the power cord back into the cleaner.

PARKING AND STORAGE SECTION

The flexible hose and telescopic tube can be parked temporarily while in use [11] or in the
Nano Pack™ storage position when not in use [11]:

Retract the telescopic tube to its storage length. [14]

Remove the nozzle from the end of the telescopic tube.

Remove the hose handle from the telescopic tube.

Lift the Hose Latch at the rear of the cleaner and wrap the flexible hose around the
product. [12,13]

Place the nozzle into the nozzle parking slot underneath the product. [14]

Place the telescopic tube into the telescopic tube parking slot underneath the
product. [14]

CLEANER MAINTENANCE

Replacing the Dust Bag

If the bag check indicator is red, please check the bag and, if necessary, replace it.
Lift the bag door release latch and open the bag door. [15]

Lift the handle of the bag holder up. [16]

Hold the bag with the holder over a bin. Remove the bag and throw it away. [17]
Fold a new bag [19] and insert the collar into the bag holder. [20]

Refit the bag with holder back into the appliance.

Close the bag door.

o
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WARNING: The bag door will NOT close if the dust bag and/or the bag auto eject
mechanism are not assembled to the cleaner. Always ensure the bag and bag auto eject
mechanism are present when closing the bag door.

* Certain Models Only  ** Nozzle design may vary according to models



REMEMBER: The bag check indicator may be red if an obstruction has occurred. In this
case refer to 'TRemoving a blockage from the system’.

Cleaning the Filters:
To maintain optimum performance of your cleaner, please wash the pre-motor filter and
exhaust filter after each 5 bag changes.

Cleaning the pre-motor filter:

1. Lift the bag door latch to open the bag door and remove the holder. [15,16]

2.  Slide the pre-motor filter frame from the cleaner. [21]

3. Remove the filter from the frame. [22]

4.  Wash the pre-motor filter using warm water [25] and allow it to dry [26] thoroughly
before inserting it into the cleaner.

Cleaning the exhaust filter:

1. Unclip the exhaust filter cover and remove the exhaust filter pack. [23,24]

2. Wash the exhaust filter under warm water [25] and allow it to dry [26] thoroughly
before inserting it into the cleaner.

REMEMBER: Do not use hot water or detergents. In the unlikely event of the
filters becoming damaged, fit a Genuine Hoover replacement.
Do not try and use the product without a dust bag or filter fitted.

Removing a blockage from the system

If the bag check indicator is red:

1. Check if the bag is full. If so, refer to ‘Replacing The Dust Bag'.
2. If the bag is not full, then:

A. Do the filters need cleaning? If so, refer to ‘Cleaning the Filter’.

B. Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or a pole to
remove any blockage from telescopic tube or flexible hose. WARNING: - The
bag check indicator will remain red if the cleaner is used when the bag is full, if
there is a blockage or if the filters are dirty. If used for a significant period of time
with the bag check indicator red, an electronic cut out will switch the cleaner off
to prevent any risk of overheating. If this should happen, switch the cleaner off,
unplug and correct the fault (see ‘Removing a blockage from the system’). It will
take 2 hours for the cut out to automatically reset.

ACCESSORIES AND NOZZLES

All accessories can be fitted to the end of the hose handle [2] or to the end of the tube.

* 2in1 Tool combines several functions into one tool [K]:

- Crevice Tool — For corners and hard to reach areas.

- Dusting Brush — For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas.
* Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle * [Aa] — On stairs or for deep cleaning on textile
surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet hair removal.

¢ Furniture Nozzle [X] — On stairs or for deep cleaning on textile surfaces and other hard
to clean areas. Particularly suitable for allergen removal.
* Parquet Nozzle [Z] — For parquet floors and other delicate floors.

IMPORTANT: Do not use the Mini Turbo Nozzles on rugs with long fringes, animal hides
and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while the brush is
rotating.

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before
calling your local Hoover service.

* |sthere a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical
appliance.

e |s the dust bag over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

* |s the Filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

e Are the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the
system’.

e A thermal cut out switches off the cleaner to prevent overheating if it is used when
full or there is a blockage or dirty filters. If this should happen: switch off, unplug and
correct the fault. It will take about 2 hours for the cut out to automatically reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local
Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model
number.

Hoover Service
Should you require service at any time, please contact your local Hoover Service Office.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made
using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

* Certain Models Only ** Certain models only, nozzles may vary according to model



* Sur certains modéles uniquement ** La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle
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PRISE EN MAIN DE VOTRE APPAREIL

A. Trappe d’accés au sac O. Filtre pré-moteur

A1. Poignée de transport P. Cadre du filtre pré-moteur

B. Loquet de déverrouil- Q. Filtre de sortie de I'air
lage de la trappe du sac R. Poignée du flexible

C. Voyant de remplissage du sac S. Variateur de puissance

D. Pédale d’enroulement du cordon T. Brosse facile

E. Taquet du flexible U. Verrou de tube télescopique
(Pour le systeme Nano Pack™) V. Bouton de réglage du

F. Fente de rangement tube télescopique

G. Controle rotatif de puissance variable W. Tube télescopique

H. Bouton marche/arrét X.  Brosse pour meubles

I.  Couvercle du filtre d’évacuation Y. Brosse pour moquette et sol dur

J.  Loquet de détachement du cou- Y1. Variateur de commande d’aspiration
vercle du filtre d’échappement Y2. Pédale de commande d’aspiration

K. Accessoire 2-en-1 Z. Brosse Easy Parquet

L. Flexible Aa. Buse a puissance mini*

M. Bouton de déverrouillage du sac

N. Sac

MONTAGE DE L’ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de 'emballage:

1. Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu’il se fixe bien et se verrouille
correctement. [1]

Pour détacher le tuyau : il suffit d’appuyer sur les deux loquets du tuyau et de tirer.
Connectez la poignée du tuyau a I'extrémité supérieure du tube. [2]

Connectez I'extrémité inférieure du tube a la buse pour tapis et sols ou a des
accessoires sinécessaire. [3]

Ao

GUIDE D’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

—_

Sortez le cordon d’alimentation et branchez-le sur la prise d’alimentation. Ne sortez pas
le cordon au-dela du repére rouge. [6]

2. Réglez le tube télescopique a la hauteur désirée en appuyant sur le bouton réglage du
tube télescopique et rehaussez ou abaissez la poignée au niveau le plus confortable
pour vous. [5]

3. Aprés avoir connecté le tube télescopique a la buse pour tapis et sol [4]:

Brosse pour moquette et sol dur [4]- Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la
buse selon vos besoins.

12

- Dépoussiérage sur sols durs — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la
buse jusqu’au symbole B&.

- Tapis standard — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse jusqu’au
symbole 2.

- Tapis a poil long — Réglez le variateur de commande d’aspiration sur la buse jusqu’au

Pour obtenir les meilleures performances et la meilleure efficacité sur la moquette, réglez
le variateur de commande d’aspiration sur le symbole 2. La commande d’aspiration peut
également étre utilisée pour réduire la force de poussée opérationnelle.

4.  Allumez l'aspirateur en appuyant sur la pédale Marche/Arrét placée sur le corps
principal de 'aspirateur. [8]

5. Tournez le contrdle rotatif de puissance variable afin daugmenter ou de diminuer la
puissance [8] et, puis, vous pouvez commencez a passer 'aspirateur. [10]

6. Eteignez alafin de I'utilisation en appuyant sur la pédale marche/arrét [7]. Débranchez

I'aspirateur et enroulez le cordon d’alimentation dans I'aspirateur en appuyant sur le
bouton d’enroulement du cordon.

SECTION PARKING ET RANGEMENT

Le flexible et le tube télescopique peuvent étre provisoirement rangés lorsqu’ils sont utilisés
[11] ou étre en position de rangement lorsqu’ils ne sont pas utilisés [11]:

1. Rétractez alors le tube télescopique a la longueur de rangement. [14]

2. Retirezlabrosse de I'extrémité du tube télescopique.

3. Retirezla poignée du flexible du tube télescopique.

4. Soulevez le loquet du flexible a I'arriere de I'aspirateur et enroulez le flexible autour de
I'appareil. [12,13]

5. Placezlabrosse dans la fente de rangement située sous (au dos) 'appareil. [14]

6. Placez le tube télescopique dans sa fente de rangement sous le produit. [14]

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

Remplacement du sac a poussiére

Si le voyant de remplissage du sac est rouge, veuillez vérifier le sac et le cas échéant, le
remplacer.

1.  Soulevez leloquet de libération de la trappe du sac et ouvrez la trappe du sac. [15]

2. Soulevezla poignée du porte-sac. [16]

3. Tenez le sac avec le porte-sac dessus d’une poubelle. Retirez le sac a poussiere et
jetez-le. [17]

Pliez un nouveau sac [19] et insérez le collier dans le porte-sac. [20]

Remettez le sac avec son support dans I'appareil.

Fermez la trappe du sac-a-poussiére.

ook

MISE EN GARDE : Le capot de I'aspirateur ne se fermera PAS si le mécanisme auto-
éjectable du sac a poussiére et/ou le porte-sac ne sont pas mis en place dans I'aspirateur.
Assurez-vous toujours que le sac et le mécanisme d’auto-éjection du sac sont présents au
moment de fermer la trappe du sac.

* Sur certains modéles uniquement ** La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle



ATTENTION : le voyant de remplissage du sac peut étre rouge en cas de blocage. Dans ce
cas, reportez-vous a ‘ Pour éliminer un blocage dans le systeme’.

Nettoyage des filtres :
Pour maintenir votre aspirateur en état de marche optimal, veuillez laver le filtre de protection
du moteur tous les 5 remplacements de sac.

Nettoyage du filtre pré-moteur :

1. Soulevez le loquet de déverrovuillage de la trappe pour ouvrir la trappe et retirez le porte-
sac. [15,16]

2. Glissezle cadre dufiltre pré-moteur de I'aspirateur. [21]

3. Retirezlefiltre du cadre. [22]

4. Lavezle filtre pré-moteur a I'aide d’eau chaude [25] et laissez-le sécher complétement
[26] avant de le remettre sur 'aspirateur.

Nettoyage du filtre d’évacuation sortie moteur :

1. Détachez le couvercle du filtre d’échappement et retirez le paquet de filtres
d’échappement. [23,24]

2. Lavez le filtre d’échappement sous l'eau tiéde [25] et le laisser sécher [26]
complétement avant de I'insérer dans le nettoyeur.

ATTENTION : N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergents. Dans le cas peu
probable ou les filtres seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la
marque Hoover.

N’utilisez pas I'aspirateur sans sac ou sans filtres.

Pour éliminer un blocage dans le systéeme
Sile voyant de remplissage du sac est rouge :
1.  Vérifiez si le sac est plein. Si c’est le cas, reportez-vous a ‘ Pour remplacer le sac a
poussiére’.
2. Sile sac n’est pas plein, alors :
A. Les filtres ont-ils besoin d’étre nettoyés? Si c’est le cas, référez-vous a ‘ Pour
nettoyer le filtre .
B. Vérifiez s’il y a d’autres obstructions dans le systéme : utilisez une tige ou une
perche pour enlever toute obstruction du tube télescopique ou du tuyau flexible.
MISE EN GARDE : - Le voyant de remplissage du sac restera rouge si I'aspirateur
est utilisé lorsque le sac est plein, s'il y a un blocage ou si les filtres sont sales. S’il
est utilisé pendant une durée prolongée et que le voyant de remplissage du sac est
rouge, un disjoncteur électronique arréte automatiquement I'aspirateur pour éviter
tout risque de surchauffe. Si cela se produit, éteignez I'aspirateur, débranchez-le
et faites le nécessaire pour rectifier le probléme (voir ‘ Eliminer un blocage dans le
systeme’). Il faudra 2 heures pour que la coupure se réinitialise automatiquement.

ACCESSOIRES ET BROSSES

Tous les accessoires peuvent étre montés a I'extrémité de la poignée du tuyau [2] ou de
I’extrémité du tube.

e L’accessoire 2 en 1 combine plusieurs fonctions en une seule brosse [K]:

13

- Suceur plat — Pour coins et endroits difficiles d’acces.

- Brosse a poussiére — Pour étagéres, cadres, claviers et autres surfaces délicates.
e Mini turbobrosse pour éliminer les poils d’animaux domestiques * [Aa] — Sur les
escaliers ou pour nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces difficiles a
nettoyer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d’animaux.
* Petit suceur [X] — Sur les escaliers ou pour nettoyage en profondeur des surfaces textiles
et autres surfaces difficiles a nettoyer. Particulierement efficace pour éliminer les allergénes.
* Brosse parquet [Z] — Pour parquets et autres sols délicats.

IMPORTANT : Ne pas utiliser les suceur mini turbo sur les tapis a franges longues, les peaux

d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur. Ne pas laisser la brosse
tourner sur place.

LISTE DE CONTROLE UTILISATEUR

Si vous avez un probleme avec le produit, complétez cette simple liste de contr6le avant
d’appeler votre assistance Hoover local.

e |'’aspirateur est-il alimenté en électricité ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un autre
appareil électrique.

e Le sac a poussiére est-il saturé ? Veuillez vous reporter a  Entretien de I'aspirateur .

Le filtre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter a * Entretien de I'aspirateur .

Le tube ou le flexible est-il bouché ? Veuillez vous reporter a * Pour éliminer une obstruction .

Un relais thermique de protection arréte I'aspirateur pour éviter toute surchauffe s'il est

utilisé en étant plein, en présence d’obstruction ou de filtres sales. Si cela se produit,

éteindre, débrancher et corriger le défaut. Il faudra environ 2 heures pour que la coupure

se réinitialise automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Hoover piéces de rechange et consommables

Remplacez toujours les piéces par des pieces détachées originales de la marque Hoover.
Celles-ci sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover ou directement auprées de
Hoover. Lorsque vous commandez des pieces, indiquez toujours le numéro de modeéle.

Assistance Hoover
Sivous avez besoin d’assistance, veuillez contacter a tout moment votre bureau d’assistance
Hoover local.

Qualité
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits sont
fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme 1SO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays
ou il est vendu et peuvent étre obtenues auprées de votre revendeur. Pour plus de détails sur
ces conditions, veuillez vous adresser au revendeur auprées duquel 'appareil a été acheté.
La facture ou le recu doit étre présenté lors de toute demande d’indemnisation au titre de la
présente garantie. Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

* Sur certains modéles uniquement
** Pour certains modéles uniquement, les brosses peuvent varier en fonction du modeéle



* Gerateausstattung ist ** Die Ausfiihrung der Diise kann je nach
14 modellabhéngig Modell unterschiedlich ausfallen
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GERATEBESCHREIBUNG

A. Staubbehalterfachabdeckung M. Staubbeutel-Freigabetaste
A1. Tragegriff N. Staubbeutel
B. Verriegelung far O. Vormotorfilter
Staubbeutelfachabdeckung P.  Vormotorfilterrahmen
C. Staubbehalterfillanzeige Q. Abluftfilter
D. FuBtaste fur automatische R. Handgriff
Kabelaufwicklung S. Nebenluftregelung
E. Schlaucharretierung T. Easy Brush
(Fur das NanoPack™-System) U. Teleskoprohr-Schnappverschluss
F. Parkhalterung V. Teleskoprohrlangenverstellung
G. Leistungsdrehregler W. Rasterteleskoprohr
H. EIN-/AUS-Schalter X. Polsterdise
I. Abdeckung fur Abluftfilter Y. Universalbodenduse
J.  Schnappverschluss Y1. Nebenluftschieberegler
Abluftfilterabdeckung Y2. Pedal fir Saugkontrolle
K.  2-in-1-Zubehor Z. EasyParquet-Hartbodendiise
L. Saugschlauch Aa. Mini-Turbodise*

ZUSAMMENBAU DES GERATES

Nehmen Sie alle Teile des Gerats aus dem Karton.

1. Befestigen Sie das eine Ende des Saugschlauches am Geratekorpus, bis es mit einem
Klick einrastet. [1]

2. Zum Abnehmen des Schlauches dricken Sie die beiden Schnappverschlisse am Ende
des Schlauchanschlusses und ziehen den Schlauch heraus.

3. Das obere Ende des Teleskoprohrs am Handgriff befestigen. [2]

4. SchlieBen Sie das untere Ende des Rohrs an der umschaltbaren Bodendlise, oder,
sofern verwendet, am Zubehér an. [3]

GEBRAUCH DES GERATS

Ziehen Sie das Netzkabel raus und schlieBen es an eine Steckdose an. Ziehen Sie das
Kabel keinesfalls weiter, als bis zur roten Markierung heraus. [6]

Passen Sie das Teleskoprohr auf die gewlinschte Hohe an. Driicken Sie hierzu auf die
Taste auf der Teleskoprohrlangenverstellung und schieben und das Rohr nach oben
oder unten auf die fur Sie fir die Reinigung bequemste Position. [5]

3. Nachdem Sie das Teleskoprohr mit der Teppich- und Bodendiise verbunden haben, [4]:

'y

A

Universalbodendiise [4]- Stellen Sie den Saugregler an der Dise entsprechend lhrem

Reinigungsbedarf ein.

- Hartbodenreinigung — Stellen Sie den Schieberegler der Saugkraft auf der Diise auf
das Symbol &.
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- Normaler Teppichboden — Stellen Sie den Schieberegler der Saugkraft auf der Dise
auf das Symbol /2.
- Teppichboden mit langem Flor — Stellen Sie den Schieberegler der Saugkraft auf der

Um flr die Reinigung des Teppichbodens die beste Leistung und Effizienz zu erzielen,
schieben Sie den Schieberegler der Saugkraft auf das Symbol £2. Die Saugleistungsregelung
kann auch verwendet werden, um die Schiebekraft beim Betrieb zu verringern.

4.  Schalten Sie das Geréat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste betéatigen. [8]

5. Drehen Sie den Leistungsdrehregler, um die Leistung zu erhéhen oder zu verringern
[8]. Danach kénnen Sie mit dem Staubsaugen beginnen. [10]

6. Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch am Ein/Aus-Pedal [7] betatigen. Ziehen
Sie den Stecker vorsichtig aus der Steckdose raus und driicken die Taste fur die
Kabelaufwicklung, wodurch das Kabel wieder in den Staubsauger eingezogen wird.

AUFBEWAHRUNG

Der biegsame Saugschlauch und das Teleskoprohr kénnen [11] voribergehend auf die
NanoPack™ Aufbewahrungsposition gesetzt werden, wenn sie bei Betrieb des Gerats nicht
gebraucht werden [11]:

Schieben Sie das Teleskoprohr komplett bis auf die kiirzeste Ladnge zusammen. [14]
Entfernen Sie die Bodendiise vom Ende des Teleskoprohrs.

Nehmen Sie den Handgriff vom Teleskoprohr ab.

Heben Sie die Schlaucharretierung an der Riickseite des Staubsaugers an und wickeln
den Schlauch wie gezeigt um das Gerat. [12,13]

Verstauen Sie die Bodendlise an der dafiir vorgesehenen Halterung auf der Unterseite
des Geréates. [14]

Stecken Sie das Rasterteleskoprohr in die Rasterteleskoprohr-Parkhalterung unter
dem Gerat. [14]

WARTUNG DES GERATS

Austausch des Staubbeutels

Wenn die Staubbeutelflllanzeige rot aufleuchtet, Uberprifen Sie den Staubbeutel und
ersetzen ihn gegebenenfalls.

1. Heben Sie den Verschluss der Staubbeutelfachabdeckung nach oben und 6ffnen Sie
sie. [15]

Heben Sie den Griff des Beutelhalters hoch. [16]

Halten Sie den Staubbeutel mit der Halterung uber einen Behalter. Entfernen Sie den
Staubbeutel und entsorgen Sie ihn. [17]

Falten Sie einen neuen Beutel [19] und schieben Sie die Manschette in den
Beutelhalter. [20]

Setzen Sie den Beutel mit dem Beutelhalter wieder in das Gerat ein.

Die Staubbeutelfachabdeckung wieder schlie3en.

PO~
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ACHTUNG: Die Staubbeutelfachabdeckung lasst sich NICHT schlieBen, wenn der
Staubbeutel bzw. der Staubbeutelauswurfmechanismus nicht korrekt eingesetzt sind.
Stellen Sie immer, wenn Sie die Staubbeutelfachabdeckung schlie3en, sicher, dass der
Staubbeutel und der Staubbeutelauswurfmechanismus eingesetzt wurden.

* Gerateausstattung ist modellabhéngig
** Die Ausfiihrung der Diise kann je nach Modell unterschiedlich ausfallen



ACHTUNG: Ist die Staubbeutelfiillanzeige rot, handelt es sich unter Umstanden um eine
Verstopfung des Saugtraktes oder der Staubbeutel hat sich mit Feinstaub zugesetzt. Siehe
dazu “Verstopfung des Saugtrakts beheben”.

Reinigung der Filter:
Zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit Ihres Gerates beide Filter spatestens
nach jedem fuinften Wechsel des Staubbeutels grtindlich reinigen oder austauschen.

Reinigung des Vormotorfilters:

Heben Sie den Verschluss der Staubbeutelfachabdeckung nach oben, um die
Staubbeutelfachabdeckung zu 6ffnen und den Beutelhalter zu entfernen. [15,16]
Schieben Sie die Vormotorfilterrahmen vom Staubsauger ab. [21]

Nehmen Sie den Filter aus dem Rahmen. [22]

Waschen Sie den Vormotorfilter mit warmem Wasser [25] und lassen Sie ihn
vollstandig trocknen [26], bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger einsetzen.
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Reinigung des Abluftfilters:

1. Loésen Sie die Abdeckung des Abluftfilters und nehmen Sie das Abluftfilterpaket
heraus. [23,24]

2.  Waschen Sie den Abluftfilter unter warmem Wasser [25] und lassen Sie ihn [26]
vollstandig trocknen, bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger einsetzen.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel.
Sollten die Filter wider Erwarten beschéadigt sein, verwenden Sie Original-
Ersatzfilter von Hoover.

Nicht versuchen, das Gerat ohne eingesetzten Staubbeutel oder Filter in Betrieb zu
nehmen.

Siehe ,,Verstopfung des Saugtraktes beheben”

Wenn die Staubbeutelfiillanzeige rot ist:

1. Prifen, ob der Beutel voll ist. Wenn ja, siehe “Auswechseln des Staubbeutels”.
2. Wenn der Staubbeutel nicht voll ist:

A. Missen die Filter gereinigt werden? Wenn ja, siehe ,Reinigung der Filter”,

B. Uberprifen Sie, ob sich an einer anderen Stelle im System eine Verstopfung befindet —
verwenden Sie eine Stange oder einen Stab, um Verstopfungen aus dem Teleskoprohr
oder dem flexiblen Schlauch zu entfernen. ACHTUNG: - Die Staubbeutelfiillanzeige
leuchtet weiterhin rot, wenn das Gerat mit vollem Staubbeutel benutzt wird, eine
Verstopfung vorhanden ist oder die Filter verschmutzt sind. Wenn der Staubsauger
lber einen langeren Zeitraum bei rot leuchtender Staubbeutelfiillanzeige benutzt
wird, schaltet die Elekironik das Gerét aus, um es vor einer Uberhitzung zu schitzen.
Sollte dies geschehen, schalten Sie den Staubsauger aus, ziehen den Netzstecker
ab und beheben Sie den Fehler (Siehe Eine Verstopfung im Geréat beseitigen). Das
automatische Ruicksetzen der Abschaltung dauert 2 Stunden.

ZUBEHOR UND DUSEN

Alle Zubehorteile kbnnen am Handgriff [2] oder am Saugrohr angebracht und genutzt werden.

* 2 in 1-Zubehér kombiniert die Funktion von Fugendise und Mébelblrste in einem
Zubehorteil [K]:
- Fugendiise — Ideal zur Reinigung von Ecken und schwer zugénglichen Bereichen.
- Mébelbirste — Fir Blcherregale, Bilderrahmen, Tastaturen und andere empfindliche
Bereiche.
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* Miniturbodiise * [Aa] — Auf Treppen oder zur Tiefenreinigung von Gewebeoberflachen
und anderen schwer zu reinigenden Flachen. Besonders geeignet zur Entfernung von
Tierhaaren.

* Polsterdiise [X] — Auf Treppen oder zur Tiefenreinigung von Gewebeoberflachen und
anderen schwer zu reinigenden Fléachen. Reinigt Matratzen und Polstermdbel besonders
grundlich.

* Hartbodendiise [Z] — Ideal zur Reinigung von Parkettbdden und anderen empfindlichen
Hartb&éden.

WICHTIG: Benutzen Sie die Miniturbodise nicht auf Teppichen und Vorlegern mit langen
Fransen, auf Tierfellen und auf Gber 15 mm tiefem Teppichflor. Halten Sie die Dlse bei sich
drehender Burstwalze nicht still.

CHECKLISTE

Bitte priifen Sie zunachst die einzelnen Punkte dieser Prifliste, bevor Sie sich bei einem
Problem an Ihren zustandigen Hoover-Kundendienst wenden.

e |[st die Stromversorgung in Ordnung? Bitte lUberprifen Sie diese mit einem anderen
elektrischen Gerat.

e |st der Staubbeutel voll? Siehe ,Wartung des Staubsaugers*.

e st der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Staubsaugers*.

* Ist der Saugschlauch oder die Dise verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtraktes
beheben®.

 Ein Thermoschalter schaltet den Staubsauger zum Schutz vor Uberhitzung ab, wenn
der Staubbehalter voll bzw. verstopft ist oder die Filter zu stark verschmutzt sind. In
diesem Fall schalten Sie das Gerét aus, ziehen den Netzstecker und beheben den
Fehler. Das automatische Riicksetzen der Abschaltung dauert etwa 2 Stunden.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Ersatzteile und Verbrauchsmaterial

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile. Diese sind bei Ihrem &rtlichen Hoover Handler
oder direkt bei Hoover erhaltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen immer lhre
Modellnummer an.

Hoover-Kundendienst
Wenn Sie zu irgendeinem Zeitpunkt eine Wartung bendétigen, wenden Sie sich bitte an lhren
Hoover-Kundendienst vor Ort.

QUALITAT
Die Hoover Werke wurden unabhéngig auf Qualitat geprift. Unsere Produkte werden nach
einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001 erfullt.

IHRE GARANTIE

Die Garantiebestimmungen fir dieses Geréat entsprechen den Richtlinien des Landes, in
dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler,
bei dem Sie das Gerat erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der Verpackung
beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fir eventuell
auftretende Garantieanspriiche benétigt. Anderungen vorbehalten.

* Gerateausstattung ist modellabhéngig
** Nur bei bestimmten Modellen kénnen die Diisen modellabhéngig sein



* Solo su alcuni modelli ** Il design delle spazzole puo variare secondo il modello
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

A. Sportello del sacco N. Sacco
A1. Maniglia per il trasporto O. Filtro Pre-motore
B. Levetta sblocco coperchio del sacco P. Telaio del filtro pre-motore
C. Indicatore di controllo sacco pieno Q. Filtro in uscita
D. Pedale di riavvolgimento del cavo R. Impugnatura tubo
E. Clip bloccaggio tubo flessibile S. Regolatore forza aspirante
(Per sistema Nano Pack™) T. Spazzola
F. Stazionamento U. Levetta tubo telescopico
G. Manopola di controllo di V. Dispositivo di regolazione
potenza variabile del tubo telescopico
H. Pulsante a pedale Accensione/ W. Tubo telescopico
Spegnimento X.  Spazzola per imbottiti
I.  Coperchio del filtro in uscita Y. Spazzola per tappeti e pavimenti
J.  Levetta sblocco coperchio Y1. Cursore per il controllo
del filtro in uscita della forza aspirante
K. Accessorio 2in 1 Y2. Pedale di regolazione dell’aspirazione
L.  Tubo flessibile Z. Spazzola Easy Parquet
M. Pulsante di sblocco del sacco Aa. Mini Turbo spazzola*

MONTAGGIO DELL’APPARECCHIO

Disimballare tuttii componenti.
1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell’apparecchio, assicurandosi che si
agganci e si blocchi in posizione. [1]

2. Perdisinserire il tubo, € sufficiente premere le due levette all’estremita del tubo essibile e
tirare.

3. Collegare 'impugnatura all’estremita superiore del tubo. [2]

4. Collegare l'estremita inferiore del tubo alla spazzola per tappeti e pavimenti o, se

necessario, agli accessori. [3]

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

1. Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. Non tirare il cavo
oltre 'indicatore rosso. [6]

2. Regolare il tubo telescopico all’'altezza desiderata premendo il pulsante del dispositivo
di regolazione sul tubo telescopico e sollevando o abbassando il tubo fino a trovare la
posizione di pulizia piu confortevole. [5]

3. Dopo aver collegato il tubo telescopico alla spazzola per tappeti e pavimenti [4]:

Spazzola per tappeti e pavimenti [4]- Regolare il cursore di controllo della forza aspirante
sulla spazzola in base alle esigenze di pulizia.
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- Pulizia pavimenti duri — Posizionare il cursore di controllo della forza aspirante sulla
spazzola sul simbolo E&.

- Tappeti standard — Posizionare il cursore di controllo della forza aspirante sulla
spazzola sul simbolo .

spazzola sul simbolo %,
Per ottenere prestazioni ottimali ed efficienza per la pulizia dei tappeti, posizionare il
cursore di controllo della forza aspirante sulla spazzola sul simbolo . Il controllo della forza
aspirante pud essere utilizzato anche per ridurre la potenza.

4.  Accendere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/spegnimento
(On/Off) sul corpo principale dell’aspirapolvere. [8]

5.  Ruotare la manopola di controllo di potenza variabile per aumentare o diminuire il livello
di aspirazione [8], é poi possibileiniziare ad aspirare. [10]

6. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio premendo il pulsante a pedale di accensione/
spegnimento [7]. Staccare la spina e premere il pulsante di riavvolgimento del cavo per
riavvolgere il cavo di alimentazione.

STAZIONAMENTO E PARCHEGGIO

Durante l'uso, é possibile parcheggiare temporaneamente il tubo essibile e il tubo telescopico
[11], oppure riporlo nella posizione Nano Pack™ quando I'apparecchio non viene utilizzato [11]:
Riavvolgere il tubo telescopico per tutta la sua lunghezza. [14]

Rimuovere la spazzola dall’estremita del tubo telescopico.

Rimuovere 'impugnatura del tubo dal tubo telescopico.

Sollevare il gancio del tubo sul retro dell’apparecchio e avvolgere il tubo essibile attorno
all’apparecchio stesso. [12,13]

Mettere la spazzola nel suo alloggio sotto I'apparecchio. [14]

Mettere il tubo telescopico nel suo alloggio

sotto il prodotto. [14]

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Sostituzione del sacco raccoglipolvere

Se la spia di verifica sacco pieno € rossa, verificare se € necessario sostituire il sacco.
Sollevare la levetta di sblocco sportello del sacco per aprirlo. [15]

Sollevare la maniglia del portasacco. [16]

Tenere il sacco con il suo supporto sopra a un cestino. Rimuovere il sacco raccogli
polvere e gettarlo via. [17]

Piegare un nuovo sacco [19] e inserire il collo del sacco nel portasacco. [20]

Rimontare il sacco con il suo portasacco nell’apparecchio.

Chiudere lo sportello del sacco raccoglipolvere.

poON =

No o

W=

2

ATTENZIONE: Lo sportello NON si chiudera, finché il sacco raccoglipolvere e /
o il meccanismo di espulsione automatica del sacco non verranno riassemblati
nell’apparecchio. Quando si chiude lo sportello, assicurarsi sempre che il sacco e |l
meccanismo di espulsione automatica del sacco siano inseriti.

* Solo su alcuni modelli  ** Il design delle spazzole puo variare secondo il modello



NOTA: La spia di verifica sacco pu0 essere rossa se si € verificata un’ostruzione. In questo
caso, vedere la sezione “Rimozione di un’ostruzione dal sistema”.

Pulizia dei filtri:
Per mantenere prestazioni ottimali dell’aspirapolvere nel tempo, lavare il filtro pre-motore e il
filtro in uscita ogni 5 cambi del sacco.

Pulizia del filtro pre-motore:

1.  Sollevare la levetta di sblocco sportello per aprirlo e rimuovere il portasacco. [15,16]

2. Farscorrere il telaio del filtro pre-motore dall’apparecchio. [21]

3.  Rimuovereilfiltro dal telaio. [22]

4. Lavare in acqua tiepida il filtro pre-motore [25], poi lasciare che si asciughi [26]
completamente prima di reinserirlo nell’apparecchio.

Pulizia del filtro in uscita:

1. Sganciare il coperchio delfiltro in uscita e rimuovere il gruppo filtro in uscita. [23,24]

2. Lavare in acqua tiepida il filtro in uscita [25], poi lasciare che si asciughi [26]
completamente prima di reinserirlo nell’apparecchio.

NOTA: Non utilizzare acqua bollente o detergenti. Se accidentalmente i filtri
vengono danneggiati, sostituirli con ricambi originali Hoover.
Non tentare di utilizzare 'apparecchio senza sacco o senza filtro.

Rimozione di un’ostruzione dal sistema
Se la spia di verifica sacco & rossa:
1. Controllare se il sacco raccoglipolvere & pieno. Se cosi, vedere la sezione
“Sostituzione del sacco raccoglipolvere”.
2. Seinvece il sacco non € pieno:
A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. Se cosi, vedere la sezione ‘Pulizia del filtro’
B. Verificare 'eventuale presenza di ulteriori ostruzioni nel sistema. Utilizzare una
bacchetta o un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o
dal tubo flessibile. ATTENZIONE: - L'indicatore di controllo del sacco rimarra rosso
se 'aspirapolvere viene utilizzato con il sacco pieno, se & presente un’ostruzione
o se i filtri sono sporchi. Se utilizzato per un periodo di tempo prolungato con
I'indicatore di controllo del sacco rosso, I'interruttore di arresto elettronico spegnera
I'apparecchio per impedire che si verifichi un surriscaldamento. Se cid dovesse
accadere, spegnere I'apparecchio, scollegare la spina e risolvere il problema
(vedere ‘Rimozione di un’ostruzione dal sistema’) . In questo caso, il reset
automatico richiede circa 2 ore.

ACCESSORI E SPAZZOLE

Tutti gli accessori possono essere inseriti all’estremita dell’'impugnatura del tubo flessibile [2]
o all’estremita del tubo.

e L’accessorio 2 in 1 abbina diverse funzioniin un unico strumento [K]:
- Bocchetta per fessure — Per angoli e punti difficili da raggiungere.
- Spazzola a pennello — Per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate.
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* Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici * [Aa] — Per la pulizia delle
scale o per la pulizia profonda di imbottiti e altre aree difficili. Particolarmente adatta per
rimuovere i peli degli animali domestici.

* Spazzola per imbottiti [X] — Per la pulizia delle scale o per la pulizia profonda di imbottiti e
altre aree difficili. Particolarmente adatta per rimuovere gli allergeni.

* Spazzola Parquet [Z] — Per parquet e pavimenti delicati.

IMPORTANTE: Non utilizzare la mini turbospazzola su tappeti a frange, pellicce o moquette
con pelo dioltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il rullo in rotazione.

CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il centro
assistenza Hoover.

e La presa elettrica a cui € collegato I'apparecchio & funzionante? Controllare
collegando un altro elettrodomestico.

* |l sacco raccoglitore & pieno? Vedere ‘Manutenzione dell’apparecchio’.

e |l filtro & ostruito? Vedere ‘Manutenzione dell’apparecchio’.

e [l tubo flessibile o la spazzola sono ostruiti? Vedere ‘Rimozione di un’ostruzione dal
sistema’.

e Se l'apparecchio viene utilizzato con contenitore raccoglipolvere pieno o con
un’ostruzione o con filtri sporchi, un interruttore termico lo spegne per evitarne il
surriscaldamento. Se cio dovesse accadere, spegnere I'apparecchio, scollegare la
spina e risolvere il problema. In questo caso, il reset automatico richiede circa 2 ore.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e consumo Hoover

Sostituire i componenti sempre con parti di ricambio originali Hoover. Sono disponibili dal
fornitore Hoover locale o direttamente da Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio,
ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Assistenza Hoover
Per richiedere assistenza in qualsiasi momento, contattare il centro assistenza Hoover piu
vicino

Qualita
Il controllo di qualita degli stabilimenti Hoover & stato effettuato da enti indipendenti. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

REGOLAMENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate nel
Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore presso
il quale 'apparecchio € stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della
garanzia, & necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equivalente.
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

* Solo su alcuni modelli ** Solo su alcuni modelli, le spazzole possono variare secondo il modello



* Alleen bepaalde modellen ** Mondstukontwerp kan variéren volgens modellen
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LEER UW STOFZUIGER KENNEN

A. Zakklep N. Zak

A1. Draaggreep O. Pre-motor filter

B. Deurklink Zak P.  Pre-motor filter omlijsting

C. Indicator zakcontrole Q. Uitlaatfilter

D. Snoeroprolpedaal R. Handvat

E. Slangvergrendeling S. Zuigkrachtregeling
(Voor Nano Pack™ systeem) T. Gemakkelijke Borstel

F. Parkeerstand U. Telescopische buisvergrendeling

G. Draaiknop variabele V. Regelaar voor telescopische buis
zuigkrachtbesturing W. Telescopische buis

H. Aan/uit-knop X.  Meubelzuigmond

. Deksel uitlaatfilter Y. Tapijt- en vloermondstuk

J.  Vrijgavegrendel deksel uitlaatfilter Y1. Regelschuif Zuiging

K. 2in1-gereedschap Y2. Regelpedaal Zuiging

L. Buis Z. Gemakkelijk Parket Mondstuk

M.  Vrijgaveknop zak Aa. Mini Power mondstuk®

UW STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking:

1. Sluitde slang aan op de hoofdunit van de stofzuiger en zorg ervoor dat deze vastklikt en
vergrendelt. [1]

2. Om de slang te verwijderen: Druk eenvoudig op de twee vergrendelingen aan het
uiteinde van de slang en trek.

3. Bevestig de handgreep op de bovenzijde van de buis. [2]

4. Sluit, indien noodzakelijk, het onderste deel van de buis aan op het tapijt- en
vloermondstuk of de accessoires. [3]

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN

—
RIS .

Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. Trek het
snoer niet verder uit dan de rode markering. [6]

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door op de knop van de
telescopische buis te drukken en hem in de meest comfortabele stand te schuiven. [5]
3. Naaansluiting van de telescopische buis op de tapijt- en vioermond [4]:

Tapijt- en vloermondstuk [4]- Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk in
functie van uw schoonmaakbehoeften.
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- Reiniging van harde vloer — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk
naar het symbool §&.

- Standaard tapijt — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk naar het
symbool 2.

- Tapijt met lange franjes — Verstel de regelschuif van de zuiging op het mondstuk naar
het symbool ‘@,

Om de beste prestaties en efficiéntie op tapijt te verkrijgen, zet u de regelschuif van de

zuiging op het symbool . De controle van de zuiging kan ook worden gebruikt om de

bedieningsduwkracht te verminderen.

4.  Zetde stofzuiger aan door op de aan/uit-knop op de stofzuiger zelf te drukken. [8]

5.  Draai aan de draaiknop voor variabele zuigkrachtbesturing voor meer of minder kracht
[8], daarna kunt u beginnen te stofzuigen. [10]

6. Schakel de stofzuiger na gebruik uit door op de aan/uit-knop [7] te drukken. Trek
de stekker uit het stopcontact en druk op de knop van de oprolautomaat. Nu rolt het
netsnoer zichzelf weer op in de stofzuiger.

PARKEER- EN OPBERGSECTIE

De flexibele slang en telescopische buis kunnen tijdens gebruik voor een korte tijd neergezet
worden [11] of kunnen buiten gebruik in de opslag positie van het Nano Pack™ bewaard
worden [11]:

Schuif de telescopische buis terug naar zijn opberglengte. [14]

Verwijder de zuigmond aan het eind van de telescopische buis.

Verwijder de slanghandgreep van de telescopische buis.

Trek de slangvergrendeling aan de achterzijde van de stofzuiger omhoog en draai de
exibele slang rond het product. [12,13]

Monteer de zuigmond in de parkeeruitsparing aan de onderzijde van het product. [14]
Monteer de telescopische buis aan de telescopische zuigbuis vergrendeling aan de
onderkant van het apparaat. [14]

ONDERHOUD VAN DE STOFZUIGER

De stofzuigerzak vervangen

Als de stofzak indicator rood is, controleer de stofzak en vervang deze indien nodig.

Til de ontgrendelingshendel van de zakklep op en open de zakklep. [15]

Til het handvat van de zakhouder omhoog. [16]

Houd de zak met de houder boven een bak. Verwijder de zak en gooi deze weg. [17]
Vouw een nieuwe zak [19] en steek de kraag in de zakhouder. [20]

Plaats de zak met houder terug in het apparaat.

Sluit de deur in de richting van de pijl.

PON =

oo

WAARSCHUWING: De klep van de stofzak sluit NIET zonder dat de stofzak en/of het
automatische uitwerpmechanisme op de stofzuiger zijn aangebracht. Zorg er steeds voor dat
de zak en het automatische uitwerpmechanisme aanwezig zijn wanneer u de zakklep sluit.

* Alleen bepaalde modellen  ** Mondstukontwerp kan variéren volgens modellen



ONTHOUD: De stofzakindicator kan ook rood zijn bij een verstopping. In dit geval, zie ‘een
blokkage uit het systeem verwijderen’.

Schoonmaken van de filters:
Voor optimale prestaties van uw stofzuiger wast u de pre-motorfilter na 5 maal de zak te
hebben vervangen.

De pre-motorfilter reinigen:

1.  Trek omhoog aan de ontgrendelknop van de zakklep en verwijder de zakhouder.
[15,16]

2. Schuif het pre-motorfilterframe van de stofzuiger. [21]

3.  Verwijder hetfilter van het frame. [22]

4.  Was het filter voor de motor met warm water [25]. Laat het goed drogen [26] voordat u
het in de stofzuiger terugplaatst.

De uitlaatfilter reinigen:

1.  Maak het uitlaatfilterdeksel los en verwijder het uitlaatfilterpakket. [23,24]

2. Was het uitlaaffilter in warm water [25]. Laat het goed drogen [26] voordat u het in de
stofzuiger terugplaatst.

ONTHOUD: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. In het
onwaarschijnlijke geval dat de filters beschadigd raken, plaatst u een origineel
vervangingsfilter van Hoover.

Gebruik het product niet zonder stofzuigerzak of filter.

Een blokkage verwijderen uit het systeem

Indien de stofzakindicator rood is:

1. Controleer of de zak vol is. Zo ja, zie ‘De stofzuigerzak vervangen’.
2. Alsdezaknietvolis:

A. Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Het filter reinigen’.

B. Controleer of er ergens anders een blokkering in het systeem zit. Gebruik een stok
of buis om eventuele verstoppingen uit de telescopische buis of de flexibele slang te
verwijderen. WAARSCHUWING: - De controleindicator van de zak zal rood blijven
indien de reiniger gebruikt wordt met volle zak, als er een blokkage is of als de filters vuil
zijn. Een elektronische beveiliging schakelt de stofzuiger uit om risico op oververhitting te
voorkomen als de stofzuiger lange tijd gebruikt wordt wanneer het indicatielampje voor
zakcontrole rood brandt. Als dit gebeurt, schakelt u de stofzuiger uit, haalt u de stekker uit
het stopcontact en corrigeert u de fout (zie ‘een blokkage uit het systeem verwijderen’).
Het duurt 2 uren voordat de beveiliging automatisch wordt uitgeschakeld.

ACCESSOIRES EN ZUIGMONDEN

Alle accessoires kunnen aangebracht worden aan het uiteinde van de handgreep [2] van de
slang of de buis.

2 in 1-hulpstuk combineert verschillende functies in één hulpstuk [K]:
- Kierenzuiger — Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen.
- Stofborstel — Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere delicate plaatsen.
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 Mini turboborstel voor dierenharen * [Aa] — Op trappen of voor het grondig reinigen van
textielproducten en andere moeilijk schoon te maken plaatsen. Uitermate geschikt voor het
verwijderen van haren van huisdieren.

* Meubelzuigmond [X] — Op trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten
en andere moeilijk schoon te maken plaatsen. Vooral geschikt voor het verwijderen van
allergene stoffen.

* Parketmondstuk [Z] — Voor parketvloeren en andere delicate vioeren.

BELANGRIJK: Gebruik het turbomondstuk en het miniturbomondstuk niet op tapijten met
lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het mondstuk niet stil
wanneer de borstel draait.

CHECKLIST GEBRUIKER

Mocht u problemen ondervinden met het product, loop dan deze eenvoudige checklist na
voordat u uw Hoover service belt.

Krijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.

Is de stofzak vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.

Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem verwijderen’.
Een thermische beveiliging schakelt de stofzuiger uit om oververhitting te voorkomen
indien het gebruikt wordt als het vol is of als er een blokkage of vuile filters zijn. Indien
dit gebeurt, uitschakelen, loskoppelen en de storing herstellen. Het duurt ongeveer 2
uren voordat de beveiliging automatisch wordt uitgeschakeld.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
Hoover dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Hoover service
Mocht u gebruik willen maken van de service, neem dan contact op met het kantoor van uw
Hoover service.

Kwaliteit

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten
van ISO 9001.

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in
het land waar het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar
bij de verdeler waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze
garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs kunnen voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

* Alleen bepaalde modellen
** Alleen bepaalde modellen, mondstukken kunnen variéren afhankelijk van het model



* Apenas em alguns modelos ** O design da escova pode variar de acordo com o modelo
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CONHECA O SEU ASPIRADOR

A. Tampa do Saco N. Saco

A1. Pega de Transporte O. Filtro do Pré-Motor

B. Trinco da Porta do Saco P.  Suporte do Pré-Filtro do Motor

C. Indicador do Estado do Saco Q. Filtro de Exaustao

D. Pedal de Recolha do Cabo R. Pega do Tubo Flexivel

E. Fecho da Mangueira S. Regulador de Sucao
(Para Sistema Nano Pack™) T. Escova Facil

F. Posicdo de Estacionamento U. Trinco do Tubo Telescopico
Controlo Rotativo da V. Adaptador do Tubo Telescépico
Poténcia Variavel W. Tubo Telescdpico

H. Pedal Ligar/Desligar X. Escova para Méveis

. Tampa do Filtro de Exaustao Y. Escova para Tapetes e Pavimentos

J.  Trava de Liberagéo da Tampa Y1. Controlo Deslizante de Sucgao
do Filtro de Exaustao Y2. Pedal de Controlo de Sucgéao

K. Acessorio 2em1 Z. Escova Simples para Parquet

L. Tubo flexivel Aa. Mini Escova Elétrica*

M. Botéo de Libertacdo do Saco

MONTAGEM DO APARELHO

Retire todos os componentes da embalagem:
Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa e fica
bem fixo. [1]

—_

2. Pararetirar a mangueira: basta premir as duas patilhas na extremidade do tubo flexivel e
puxar.

3. Conecte a pega da mangueira a extremidade superior do tubo. [2]

4. Ligue a extremidade inferior do tubo a escova para Pavimentos e Tapetes ou aos

acessorios, conforme necessario. [3]

UTILIZAR O SEU ASPIRADOR

Extraia o cabo de alimentagéo e ligue-o na fonte de alimentacdo. Nao puxe o cabo além
da marcacao vermelha. [6]

—_

2. Regule o tubo telescopico na altura desejada pressionando o botédo no ajustador do
tubo telescdpico e levante ou baixe o tubo até a posi¢ao de limpeza mais confortavel. [5]
3.  Apdsconectar o tubo telescépico a Escova para Tapetes e Pavimentos [4]:
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Escova para Tapetes e Pavimentos [4]- Ajuste o controle deslizante de suc¢é@o na escova

de acordo com as suas necessidades de limpeza.

- Limpeza de Pavimentos Duros — Ajuste o controlo deslizante de suc¢cao na escova
para o simbolo E&.

- Tapete Standard — Ajuste o controlo deslizante de sucgéo na escova para o simbolo /.

- Tapete de Pelo Alto — Ajuste o controlo deslizante de sucgéo na escova para o simbolo

Para obter o melhor desempenho e eficiéncia no Carpete, ajuste o controlo deslizante de
sucgdo para o simbolo . O controlo de sucgdo também pode ser usado para reduzir a forga
de pressao operacional.

4.  Ligue o aspirador premindo o pedal ligar/desligar no corpo principal do aspirador. [8]

5.  Gire o Controlo Rotativo de Poténcia Variavel para aumentar ou diminuir a poténcia [8]
e podera comecar a aspirar. [10]

6. Desligue no final da utilizacdo pressionando o Pedal Ligar/Desligar [7]. Desligue da
tomada e pressione o botao de recolha do cabo para o enrolar no aspirador.

SECCAO DE DESCANSO E ARRUMAGAO

O tubo flexivel e o tubo telescépico podem ser recolhidos temporariamente enquanto em
utilizacdo [11] ou na posicao de armazenamento Nano Pack™ quando nao em utilizagao
[11]:

1.  Retraia o tubo telescépico para o seu comprimento de arrumacéo. [14]

2. Retire a escova da extremidade do tubo telescopico.

3. Retire apega da mangueira do tubo telescépico.

4. Levante a Trava da Mangueira na parte traseira do aspirador e enrole a mangueira
flexivel ao redor do produto. [12,13]

5. Coloque a escova no compartimento de estacionamento de escovas localizado na parte
inferior do produto. [14]

6. Cologue o tubo telescdpico na ranhura de estacionamento do tubo telescépico por baixo

do produto. [14]

MANUTENGCAO DO APARELHO

Substituindo o Saco de P6

Se oindicador do estado do saco ficar vermelho deve verificar e, se necessario, substituir o saco.
Levante a trava de libertagcao da porta do saco e abra a porta do saco. [15]

Levante a tampa do suporte do saco. [16]

Segure 0 saco com o suporte sobre um caixote do lixo. Retire 0 saco do pé e deite-o fora.
[17]

Dobre um saco novo [19] e insira o colar no suporte do saco. [20]

Reinstale de novo o saco com o suporte no equipamento.

Feche atampa do saco.

W=
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AVISO: A porta do saco NAO iré4 fechar se o saco do p6 e/ou o mecanismo de ejegdo
automatica do saco nao estiverem montados no aspirador. Certifique-se sempre de que o
saco e 0 mecanismo de ejecao automatica do saco estao presentes ao fechar a tampa do
saco.

* Apenas em alguns modelos ** O design da escova pode variar de acordo com o modelo



LEMBRE-SE: O indicador do estado do saco também pode ficar intermitente em caso de
obstrucédo. Neste caso consulte ’'Remocao de uma obstrucéo do sistema’.

Limpeza dos Filtros:
Para manter o desempenho ideal do seu aspirador, lave o pré-filtro do motor e o filtro de
exaustao a cada 5 trocas de saco.

Limpeza o filtro pré-motor:

1. Levante atrava da porta do saco para a abrir e remover o suporte. [15,16]

2.  Desliza a estrutura do filtro pré-motor do aspirador. [21]

3. Remova ofiltro da estrutura. [22]

4. Lave ofiltro pré-motor com dgua morna [25] e deixe-0 secar bem [26] antes de o inserir
no aspirador.

Limpeza o filtro de exaustao:

1. Desaperte a tampa do filtro de exaustdo e remova o pack do filtro de exaustao. [23,24]

2. Laveofiltro de exaustdo em agua morna [25] e deixe-0 secar bem [26] antes de o inserir
no aspirador.

LEMBRE-SE: Nao utilize agua quente nem detergentes. Na eventualidade de os
filtros ficarem danificados, substitua-os apenas por pecgas Originais Hoover.
Nao tente utilizar o aspirador sem o respetivo saco ou o filtro montado.

Remocao de uma obstrucao do sistema
Se oindicador do estado do saco estiver vermelho:
1. Verifique se 0 saco esta cheio. Em caso afirmativo, consulte ‘Substituicdo do saco’.
2.  Seosaconao estiver cheio, entdo:
A. Osfiltros necessitam de limpeza? Em caso afirmativo, consulte ‘Limpeza do filtro’.
B. Verifique se ha algum outro bloqueio no sistema - Use uma haste ou um cabo para
remover qualquer bloqueio do tubo telescopico ou da mangueira flexivel. AVISO: -
O indicador do estado do saco fica vermelho se o aspirador for utilizado com o saco
cheio, se existir um bloqueio ou se os filtros estiverem sujos. Se utilizado por um
periodo significativo de tempo com o indicador de verificagdo do saco vermelho,
um dispositivo eletrénico de seguranga desligara o aspirador para evitar qualquer
risco de sobreaquecimento. Se isso acontecer, desligue o aspirador, desconecte-o
e corrija a falha (consulte ‘Remover um bloqueio do sistema’). Demorara
aproximadamente 2 minutos para reiniciar automaticamente apds o corte.

ACESSORIOS E ESCOVAS

Todos os acessorios podem ser encaixados na extremidade da pega da mangueira [2] ou na
extremidade do tubo.

* O acessorio 2em1 combina varias fungdes num unico acessorio [K]:

- Acessorio para Cantos — Para cantos e areas dificeis de alcancar.

- Escova para P6 — Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas.
* Mini Escova Turbo Removedora de Pelos de Animais * [Aa] — Em escadas ou para
limpeza profunda de superficies téxteis e outras areas dificeis de limpar. Especialmente
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adequada para a remocao de pelos de animais.

* Escova para Mdveis [X] — Em escadas ou para limpeza profunda de superficies téxteis e
outras areas dificeis de limpar. Especialmente adequada para a remogéao de alergéneos.

¢ Escova para Parquet [Z] — Para pavimentos de parquet e outros pavimentos delicados.

IMPORTANTE: N&o utilize a escova Mini Turbo em tapetes com franjas compridas, peles de
animais e tapetes com altura superior a 15 mm. Nao mantenha a escova parada enquanto
esta emrotacéo.

LISTA DE VERIFICAGCAO DO UTILIZADOR

Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificagcdo do
utilizador antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

O aspirador tem alimentacgao de corrente? Verifique com outro aparelho eléctrico.

O saco esta cheio? Consulte ‘Manutencéo do Aspirador’.

O Filtro esta sujo? Consulte ‘Manutencéo do Aspirador’.

O tubo ou a escova estao bloqueados? Consulte ‘Remover uma obstrucédo do sistema’.
Um corte térmico desliga o aspirador para evitar o sobreaquecimento se for utilizado
cheio, entupido ou com filtros sujos. Caso isso aconteca: desligue, desconecte da
tomada e corrija a falha. Levara cerca de 2 horas para o dispositivo de desligamento
automatico ser reiniciado.

INFORMACOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e Consumiveis
Substitua sempre as pecgas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las
junto do seu representante local ou diretamente na Hoover. Quando encomendar pecas,
mencione sempre 0 numero do seu modelo.

Assisténcia da Hoover
Caso necessite de assisténcia a qualquer momento, entre em contato com o Escritdrio de
Assisténcia local.

Qualidade

A qualidade das instalagdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente.
Os produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os
requisitos da norma ISO 9001.

A Sua Garantia

As condicdes de garantia para este aparelho sao as definidas pelo nosso representante
no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condigbes junto do agente a
quem adquiriu o aparelho. A fatura de venda ou o recibo deverdo ser entregues quando
apresentar uma reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteragdo sem aviso prévio.

* Apenas em alguns modelos
** Apenas alguns modelos, as escovas podem variar dependendo do modelo



* Disponible solo en algunos modelos ** El disefo del cepillo puede variar segun el modelo
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INFORMACION SOBRE EL APARATO

A. Portezuela de la bolsa N. Bolsa
A1. Asa de transporte O. Filtro Pre-Motor
B. Pestillo de la portezuela de la bolsa P. Chasis del filtro pre-motor
C. Indicador de control de la bolsa Q. Filtro de Descarga
D. Pedal para recoger el cable R. Manguera con mango
E. Seguro de la manguera S. Regulador de succién
(Para el sistema Nano Pack™) T. Cepillo Easy
F. Parking Slot U. Pasador del tubo telescopico
G. Mando de potencia variable giratorio V. Regulador del tubo telescopico
H. Pedal de encendido/apagado W. Tubo telescopico
. Tapa del filiro de salida X. Boquilla para muebles
J. Pestillo de liberacién de la Y. Cepillo para alfombras y suelos
tapa del filtro de salida Y1. Deslizador de control de succion
K. Herramienta 2en1 Y2. Pedal de control de succién
L. Manguera Z. Tobera Easy Parquet
M. Botdn de desbloqueo de la bolsa Aa. Minitobera motorizada*

MONTAJE DEL APARATO

Saque todas las piezas del embalaje.

Conecte la manguera al cuerpo principal del limpiador, asegurandose de que encaje y
quede bloqueada en su posicion. [1]

Para liberar la manguera: presione las dos pestafias en el extremo de la manguera y tire.
Conecte la empunadura al extremo superior del tubo. [2]

Conecte el extremo inferior del tubo a la boquilla para alfombras y suelos o a los
accesorios necesarios, si procede. [3]

—_

HwD

USO DEL APARATO

—
o oA

Extraiga el cable de alimentacion y enchufelo a la toma de corriente. No debe continuar
tirando cuando llegue a la marca roja. [6]

2. Regule el tubo telescopico a la altura deseada presionando el botdn del regulador del
tubo telescoépico y levantando o bajando el tubo inferior hasta encontrar la posicion de
limpieza mas comoda. [5]

3.  Después de conectar el tubo telescopico a la boquilla para alfombras y suelos [4]:
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Cepillo para alfombras y suelos [4]- Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla
segun sus necesidades de limpieza.

- Limpieza de suelos duros — Ajuste el control deslizante de succién de la boquilla al

simbolo 8.

- Alfombra estandar — Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla al simbolo /.
Alfombra de pelo largo — Ajuste el control deslizante de succion de la boquilla al
simbolo .

Para obtener el mejor rendimiento y eficiencia en alfombras, ajuste el control deslizante de
succion al simbolo . El control de succién también se puede utilizar para reducir la fuerza de
empuije operativa.

4.  Encienda el aspirador pulsando el pedal de encendido/apagado en el cuerpo principal
del aspirador. [8]

5.  Gire el mando de potencia variable giratorio para aumentar o disminuir la potencia [8] y,
a continuacion, podra empezar a aspirar. [10]
6. Apaguelo al finalizar su uso pulsando el pedal de encendido/apagado [7]. Desenchufe

el aparatoy pulse el boton recogecable para recoger el cable en el interior del aspirador.

SECCION DE ESTACIONAMIENTO Y ALMACENAMIENTO

La manguera flexible y el tubo telescépico pueden colocarse temporalmente en posicion de
uso [11] o enla posicidn de almacenamiento Nano Pack™ cuando no se utilicen [11]:

Retaiga el tubo telescépico hasta su longitud de almacenamiento. [14]

Retire la boquilla del extremo del tubo telescdpico.

Retire la empufadura de la manguera del tubo telescépico.

Suba el seguro de la manguera ubicado en la parte trasera del aspirador y enrolle la
manguera flexible alrededor del aparato. [12,13]

Coloque el cepillo en la ranura de estacionamiento ubicada debajo del aparato. [14]
Coloque el tubo telescopico en el estacionamiento del tubo telescépico debajo del
electrodoméstico. [14]

MANTENIMIENTO DEL APARATO

Sustituciéon de la Bolsa de Polvo

Si el indicador de control de la bolsa es de color rojo, verificar y, de ser necesario, sustituir la
bolsa.

1 Levante el pestillo de liberacion de la puerta de la bolsa y abra la puerta de la bolsa. [15]
2. Levante el asa del portabolsas. [16]

3. Sostenga la bolsa con el soporte sobre una papelera. Retire la bolsa para el polvo y
deséchela. [17]

Doble unabolsa nueva [19] e inserte el collarin en el soporte para bolsas. [20]

Vuelva a colocar la bolsa con el soporte en el aparato.

Cierre la portezuela de la bolsa.

poON =
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ADVERTENCIA: La bolsa NO se cierra si la bolsa de polvo y/o el mecanismo de expulsion
automatica de esta no estan montados en el aspirador. Asegurese siempre de que la bolsa y
el mecanismo de expulsion automatica de la bolsa estan presentes cuando cierre la puerta de

la bolsa.

* Disponible solo en algunos modelos ** El disefio del cepillo puede variar segun el modelo



RECUERDE: En caso de atascarse, puede que el indicador de control de la bolsa sea de
color rojo. En ese caso, remitirse al capitulo “Eliminacion de obstrucciones en el sistema”.

Limpieza defiltros:
Para mantener dptimas prestaciones de su aspirador, lave el filtro Hepa Pre-Motor y el de
descarga al cambiar 5 veces la bolsa.

Limpieza del filtro pre-motor:

1. Levante el pestillo de liberacion de la portezuela de la bolsa para abrirla y retirar el
soporte de la bolsa. [15,16]

2. Deslice el armazon del filtro pre-motor del aspirador. [21]

3.  Extraiga elfiltro del bastidor. [22]

4. Lave elfiltro de escape con agua tibia [25] y déjelo secar [26] completamente antes de
insertarlo en el limpiador.

Limpieza del filtro de salida:

1.  Desenganche latapa del filtro de escape y retire el paquete de filtros de escape. [23,24]

2. Lave el filtro de escape con agua tibia [25] y déjelo secar [26] completamente antes de
insertarlo en el limpiador.

RECUERDE: No usar agua hirviendo o detergentes. En el caso poco probable de
danarse el filtro, coloque un repuesto Hoover original.
No trate de utilizar el aparato sin montar la bolsa del polvo o el filtro.

Para eliminar obstrucciones en el sistema

Si el indicador de control de la bolsa es de color rojo:

1. Compruebe si la bolsa esta llena. De ser asi, remitirse al capitulo “Sustitucién de la
bolsa del polvo”.

2.  Silabolsano esta llena, entonces:

A. ;Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? Si es asi, remitirse al
capitulo “Limpieza del Filtro”.

B. Compruebe si hay alguna otra obstruccion en el sistema: utilice una varilla o un
palo para eliminar cualquier obstruccion del tubo telescopico o la manguera exible.
ADVERTENCIA: - El indicador de la bolsa permanecera rojo si el aspirador se utiliza
cuando la bolsa esta llena, si existe algun bloqueo o si los filtros estan sucios. Si
se utiliza durante un tiempo prolongado con el indicador de control de la bolsa en
rojo, una proteccion electronica apagara el aspirador para evitar ningun riesgo de
sobrecalentamiento. De ocurrir esto, apague el aspirador, desenchufelo y repare el
fallo (véase “Eliminacion de una obstruccion en el sistema”). El corte tardara 2 horas
en restablecerse automaticamente.

ACCESORIOS Y CEPILLOS

Todos los accesorios se pueden encajar en el extremo de la empuinadura de la manguera [2] o
en el extremo del tubo.

* Herramienta 2 en 1 que combina varias funciones en un solo utensilio [K]:
- Accesorio rincones — Para rincones y zonas de dificil acceso.
- Cepillo para polvo — Para estanterias, marcos, teclados y demas areas delicadas.
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¢ Cepillo Mini Turbo Pet para eliminacion del pelo * [Aa] — En escaleras o para la limpieza
a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar. Especialmente adecuada para eliminar
los pelos de mascotas.

* Boquilla para muebles [X] — En escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas
areas dificiles de limpiar. Particularmente adecuada para eliminar los alérgenos.

* Tobera Parquet [Z] — Para suelos de parqué y demas suelos delicados.

IMPORTANTE: No utilice la mini tobera turbo para alfombras que tengan flecos largos, estén
hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No mantenga la
boquilla inmévil mientras el cepillo esté girando.

LISTA DE COMPROBACION PARA EL USUARIO

En caso de que tenga algun problema con el producto, rellene esta sencilla lista de
comprobacion para usuarios antes de llamar al servicio técnico local de Hoover.

¢ Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.
¢La bolsa de polvo esta llena? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

¢ El filtro esta bloqueado? Remitase al capitulo “Mantenimiento del Aspirador”.

¢ Esta obstruida la manguera o el cepillo? Consulte “Eliminacion de una obstruccion
en el sistema”.

Un corte térmico apaga el aspirador para evitar que se recaliente si se utiliza cuando
esta lleno, cuando hay un bloqueo o los filtros estan sucios. De ocurrir esto, apagar el
aspirador, desenchufarlo y reparar el fallo. El corte tardara aproximadamente 2 horas
en restablecerse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover o directamente de Hoover. Puede
adquirirlas a través de los distribuidores de Hoover o directamente de Hoover. Cuando realice
pedidos de piezas, indique siempre el numero de serie del producto.

Servicio Técnico Oficial de Hoover:
Si necesita asistencia en cualquier momento, pongase en contacto con su oficina local de
servicio técnico de Hoover.

Calidad

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican utilizando un sistema de calidad que cumple con los
requisitos de la norma ISO 9001.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este electrodoméstico estan definidas por nuestro
representante en el pais donde se vende. Puede obtener los detalles acerca de estas
condiciones en el establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la
factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacion en virtud de las condiciones de
garantia. Sujeto a cambios sin previo aviso.

* Disponible solo en algunos modelos
** Solo para algunos modelos, los cepillos pueden variar segin modelo



* Kun visse modeller ** Mundstykkets design kan variere afhangigt af modellen
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LZAR DIN STOVSUGER AT KENDE

A. Poselag O. Preemotor-filter

A1. Beerehandtag P. Praemotor-filterramme

B. Udlgsningsknap til poselag Q. Udsugningsfilter

C. Indikator til posekontrol R. Slangehandtag

D. Pedalknap til ledningsoprulning S. Sugekontrol

E. Slangelas (For Nano Pack™-system) T. Letborste

F. Parkeringslas U. Las til teleskopror

G. Variabel roterende sugestyrke V. Reguleringsanordning til teleskopror

H. Teend/sluk-pedal W. Teleskopror

. Deeksel til udsugningsfilter X.  Mgbelmundstykke

J.  Udlgserlas til deeksel til Y. Teeppe- og gulvmundstykke
udsugningsfilter Y1. Skyder til sugekontrol

K. 2-i-1 veerktoj Y2. Pedal til sugekontrol

L. Slange Z. Mundstykke til parketgulv

M. Udlgsningsknap til pose Aa. Mini turbo-mundstykke*

N. Pose

MONTERING AF DIN STOVSUGER

Udtag alle komponenter fra emballagen:

1. Tilslut slangen til stavsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa plads.
1]

2. For at frigare slangen: tryk blot pa de to lase i slangeenden, og treek.

3. Tilslut handtaget til slangens gverste ende. [2]

4. Tilslut rorets nederste ende til taeeppe- og gulvmundstykket eller evt. andet tilbehor. [3]

BRUG AF STOVSUGEREN

1. Traek stramledningen ud, og saet den i stikkontakten. Treek ikke ledningen leengere ud
end det rade meerke. [6]

2. Indstil teleskopraret i den gnskede hgjde ved at trykke pa knappen til teleskoprarets
justeringsanordning, og laft eller saenk roret til den gnskede rengaringsposition. [5]

3.  Efter at have tilsluttet teleskopraret til gulv- og teeppemundstykket [4]:
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Teeppe- og gulvmundstykke [4]- Indstil skyderen til sugekontrol paA mundstykket iht. dine

renggringsbehov.

- Rengering af hardt gulv — Indstil skyderen til sugekontrol pd mundstykket til symbolet
R

- Standardtaeppe — Indstil skyderen til sugekontrol pa mundstykket til symbolet 2.

- Teeppe med lange fibre — Indstil skyderen til sugekontrol p& mundstykket til symbolet

For at opna den bedste ydeevne og effektivitet pa teeppet, skal du justere skyderen til
sugekontrol, s& det peger pa dette symbol 2. Sugekontrollen kan ogséa bruges til at reducere
kraften under betjening.

4. Teend for stovsugeren ved at trykke pa teend/sluk-pedalen pa stavsugeren. [8]

5.  Drejden variable roterende sugestyrke for at gge eller reducere effekten [8], hvorefter
du kan begynde at stavsuge. [10]

6. Sluk efter brug ved at trykke pa teend/sluk-pedalen [7]. Traek stikket ud af stikkontakten,

og tryk pa knappen til ledningsoprulning for at rulle ledningen tilbage i stevsugeren.

AFSNIT OM OPBEVARING OG PARKERING

Den fleksible slange og teleskopraret kan parkeres for midlertidig opbevaring under brug
[11] eller i Nano Pack™-opbevaringsposition, nar de ikke er i brug [11]:

Skub teleskopraret sammen til opbevaringsleengden. [14]

Fjern mundstykket fra teleskoprarets ende.

Fjern slangehandtaget fra teleskopraret.

Left slangelédsen bag péa stevsugeren, og sno den fleksible slange omkring produktet.
[12,13]

Seet mundstykket fast i parkeringslasen under produktet. [14]

Placér teleskopraret i parkeringslasen til teleskopraret under produktet. [14]

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Udskiftning af stovposen

Hvis indikatoren for poseskift er rad, sa skal posen kontrolles, og om ngdvendigt, udskiftes.
Left udlgserflappen til poselaget, og abn poselaget. [15]

Left handtaget pa poseholderen. [16]

Hold posen med holderen over en skraldespand. Fjern posen, og bortskaf den. [17]
Fold en ny pose [19] og indseet kraven i poseholderen. [20]

Placér posen med holderen i stgvsugeren igen.

Luk poselaget.

PON =

oo

ok wd~

ADVARSEL: Poselaget lukker IKKE, hvis stovposen og/eller posens automatiske
udskubningsmekanisme ikke monteres pé stovsugeren. Det skal altid sikres, at posen og
posens automatiske udskubningsmekanisme er til stede, nr man lukker poselaget.

* Kun visse modeller ** Mundstykkets design kan variere afhangigt af modellen



HUSK: Posekontrolindikatoren kan veere rad, hvis der opstar en tilstopning. | dette tilfaelde
se ’At fierne en blokade fra systemet’.

Rensning af filtrene:
For at opretholde stgvsugerens optimale sugeevne skal preemotor-filteret og
udblaesningsfilteret udskiftes efter hvert 5. poseskift.

Rensning af preemotor-filter:

1. Loft posederens udlgserklinke for at abne poselaget og fiern poseholderen. [15,16]

2. Skub preemotor-filterrammen fra stevsugeren. [21]

3.  Fjernfilteret fra rammen. [22]

4. Vask preemotor-filteret grundigt med varmt vand [25] og lad det tarre [26] helt, inden
det seettes i stovsugeren.

Renggaring af udsugningsfilteret:

1. Lesn deekslet pa udsugningsfilteret og fiern udsugningsfilterpakken. [23,24]

2. Vask udstedningsfilteret med varmt vand [25], og lad det torre [26] helt, inden det
seettes i stovsugeren igen.

HUSK: Brug ikke meget varmt vand eller rengeringsmidler. Hvis filteret mod
forventning beskadiges, skal der anvendes aegte Hoover-erstatningsdele.
Forsag ikke pa at anvende produktet uden en stavpose eller et filter isat.

Fjernelse af en tilstopning af systemet

Hvis posens kontrolindikator er rgd:

1. Kontroller, om posen er fuld. Hvis den er, se ‘Udskiftning af stevpose’.
2. Hvis posen ikke er fuld, sa:

A. Traenger filtrene til at blive renset? Hvis den er, se ‘Rensning af filter’.

B. Kontrollér, om der er andre blokeringer i systemet — brug en stang eller et ror
til at fierne eventuelle blokeringer fra teleskoproret eller den fleksible slange.
ADVARSEL: - Kontrollampen for posen vil forblive rad hvis stevsugeren er fuld,
hvis der er en tilstopning eller hvis filtrene er snavsede. Hvis den anvendes i
en bestemt tidsperiode med rad posekontrolindikator, vil en elektronisk sikring
slukke for stovsugeren for at forhindre overophedning. Hvis dette forekommer,
skal du slukke for stovsugeren, treekke stikket ud og rette fejlen (se ‘Fjernelse af
en tilstopning af systemet’). Det vil tage ca. 2 timer for overbelastningssikringen
nulstiller sig automatisk.

TILBEHGR OG MUNDSTYKKER

Alt tilbehor kan szettes pa enden af slangehandtaget eller [2] pa enden af roret.

* 2-j-1 veerktoj kombinerer flere funktioner i ét veerktgj [K]:
- Fugemundstykke — Til hjgrner og omrader, der er vanskelige at komme til.
- Borstemundstykke — Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader.
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e Mini-turbomundstykke til dyrehar * [Aa] — Pa trapper eller til rengering af tekstiloverflader
i dybden og andre omrader, der er sveere at rengore. Iseer velegnet til fiernelse af dyrehér.
e Mobelmundstykke [X] — P& trapper eller til rengaring af tekstiloverflader i dybden og
andre omrader, der er sveere at rengore. Iszer velegnet til fiernelse af allergener.

* Mundstykke til parketgulv [Z] — Til parketgulve og andre sarte gulve.

VIGTIGT: Brug ikke turbo- og mini-turbomundstykket pa teepper med lange frynser, skind og
pa teeppefliser, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille, mens bgrsten roterer.

BRUGER-CHECKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for
du ringer til den lokale Hoover-service.

Virker stramforsyningen til stovsugeren? Kontroller pa et andet elektrisk apparat.

Er stovposen overfyldt? Se venligst under ‘Vedligeholdelse af stevsugeren’.

Er filteret tilstoppet? Se venligst under ‘Vedligeholdelse af stovsugeren’.

Er slangen eller mundstykket tilstoppet? Se ‘Sadan fjerner du en tilstopning fra
systemet’.

e En termisk sikring slukker for stovsugeren for at forhindre overophedning, hvis den
bruges néar den er fuld, eller hvis der er en tilstopning eller beskidte filtre. Hvis dette
skulle ske, sa sluk for stgvsugeren, treek stikket ud og ret fejlen. Det vil tage ca. 2
timer, for overbelastningssikringen nulstiller sig automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover reservedele og forbrugsstoffer
Udskift altid dele med aegte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler.
Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Hoover Service
Hvis du pa noget tidspunkt har brug for service, bedes du kontakte dit lokale Hoover Service-
kontor.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med
brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det
land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den
forhandler, apparatet er kabt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav
under disse garantibetingelser.

Ret til &endringer uden varsel forbeholdes.

* Kun visse modeller ** Kun pa visse modeller kan mundstykkerne variere alt efter modeltype



* Bare enkelte modeller ** Munnstykkets design kan variere fra modell til modell
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BLI KIENT MED STOVSUGEREN DIN

A. Dor for pose O. Formotorfilter

A1. Beerehandtak P. Formotorfilterets ramme
B. Posedgrens utlgser Q. Utfluftingsfilter
C. Posekontrollindikator R. Slangehandtak
D. Fotpedal for innrulling av ledning S. Sugeregulator
E. Slangelas T. Enkel borste
(For Nano Pack™-systemet) U. Teleskoprorlas
F. Parkeringsspor V. Teleskoprarjustering
G. Regulerbar roterende stramkontroll W. Teleskopror
H. P&/av-knapp X.  Mgbelmunnstykke
I.  Utluftingsfilterets deksel Y. Munnstykke til teppe og gulv
J.  Utlgser for utluftingsfilterets deksel Y1. Glidebryter for sugekontroll
K. 2-i-1 verktgy Y2. Pedal for sugekontroll
L. Slange Z. Enkelt parkettmunnstykke
M.  Utlgserknapp for pose Aa. Mini turbomunnstykke*
N. Pose

SLIK SETTER DU SAMMEN STOVSUGEREN

Fjern alle komponenter fra emballasjen:

1. Koble slangen til stavsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og lases
fast. [1]

2. For algse ut slangen: Trykk inn de to lasene pa slangeenden og trekk ut.

3. Fest slangens handtak pa den evre enden av rgret. [2]

4. Kople rgrets nedre endestykke til munnstykket for teppe og gulv eller til annet tilbehor
om ngdvendig. [3]

BRUK AV APPARATET

'y

Trekk ut stromledningen og sett den inn i stikkontakten. lkke trekk ledningen utover
det rode merket. [6]

2. Juster teleskoproret til ensket heyde ved trykke pa knappen for justering av
teleskopraret, og hev eller senk raret til du oppnar rengjeringsposisjonen som er mest
behagelig for deg. [5]

3.  Ettertilkobling av teleskoproret til munnstykket for teppe og gulv [4]:
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Munnstykke til teppe og gulv [4]- Juster sugekontrollskyveren pa munnstykket etter dine
rengjoringsbehov.
- Rengjoring av hardt gulv — Juster sugekontrollskyveren pd munnstykket til symbolet

- Standard teppe — Juster sugekontrollskyveren pa munnstykket til symbolet L%‘A._

- Langharet teppe — Juster sugekontrollskyveren pa munnstykket til symbolet i,

For best mulig resultat pa teppe, juster sugekontrollskyveren pa munnstykket til symbolet
f. Sugekontrollen kan ogsa brukes til & redusere skyvekraften under bruk.

4.  Skru pa stevsugeren ved a trykke pa av/pa-knappen pa stovsugeren. [8]

5.  Drei den regulerbare roterende stramkontrollen for & gke eller redusere kraften [8] og
start stovsugingen. [10]

6. Sla av apparatet etter bruk ved & trykke pa av/pa-knappen [7]. Koble fra ledningen og

trykk pa ledningsknappen for at ledningen skal kveiles opp i stevsugeren.

AVSNITT OM LAGRING OG OPPBEVARING

Den fleksible slangen og teleskopraret kan oppbevares for midlertidig lagring mens de er i
bruk [11], eller i lagringsposisjonen til Nano Pack™ nar de ikke er i bruk [11]:
1. Trekk teleskoproret tilbake til lagringslengde. [14]

2. Fjern munnstykket fra enden av teleskopraret.

3. Fjern slangehandtaket fra teleskoproret.

4. Loft paslangeldsen bak pa stavsugeren og snurr den fleksible slangen rundt produktet.
[12,13]

5. Fest munnstykket til oppbevaringsfestet under produktet. [14]

6. Fest teleskoproret til oppbevaringsfestet under produktet. [14]

VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN

Bytte stovposen

Hvis posekontrollindikatoren er rad, ma du kontrollere, og hvis n@dvendig, bytte ut posen.
Laft utloseren til posederen og apne daren. [15]

Loft opp handtaket pa poseholderen. [16]

Hold posen med holderen over en avfallsbeholder. Fjern posen og kast den. [17]
Brett ut en ny pose [19] og fest ringen i poseholderen. [20]

Sett posen med holderen inn i stovsugeren.

Lukk daren til posen.

IS

ADVARSEL: Posedgren lukkes IKKE hvis stgvposen og/eller posens automatiske
utlesermekanisme ikke er montert i stavsugeren. Pass pa at posen og posens automatiske
utlesermekanisme er pa plass nar du lukker posedaren.

* Bare enkelte modeller ** Munnstykkets design kan variere fra modell til modell



HUSK: Posens kontrollindikator kan ogséa lyse radt hvis en blokkering har oppstatt. Se
‘Fjerne en blokkering fra systemet’ hvis dette er tilfelle.

Rense filtrene:
For & opprettholde optimal ytelse for din stevsuger, ma du vaske formotorfilteret og
utluftingsfilteret etter hvert 5. posebytte.

Rengjoring av formotorfilteret:

1. Left Iasen til posedaren og fiern poseholderen. [15,16]

2. Trekk rammen til formotorfilteret opp og ut av stevsugeren. [21]

3. Tafilteret ut av rammen. [22]

4. Vask formotorfilteret i lunkent vann [25] og la det tarke [26] grundig for du setter det
inn i apparatet igjen.

Rengjoring av utfluftingsfilteret:

1. Lasne utfluftingsfilterets deksel og ta ut filterpakken. [23,24]

2. Vask utfluftingsfilteret under lunkent vann [25] og la det tarke [26] grundig for du setter
det inn i apparatet igjen.

HUSK: Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler. Hvis filtrene mot formodning blir
skadet, monter et originalt Hoover-erstatningsfilter.
Ikke prav a bruk produktet uten en stgvpose eller filter innsatt.

Fjerne en blokkering fra systemet

Hvis posens kontrollindikator lyser radt:

1. Kontroller om posen er full. Hvis det er tilfellet, se ‘Bytte stavposen’.
2. Hvis posen ikke er full:

A. Trenger filteret & bli renset? Hvis det er tilfellet, se ‘Rense filteret’.

B. Kontroller om det finnes andre blokkeringer i systemet —bruk en stang eller en pinne
for & fijerne eventuelle blokkeringer fra teleskopraret eller den fleksible slangen.
ADVARSEL: - Posekontrollindikatoren fortsetter & lyse rgdt hvis stovsugeren
brukes mens posen er full, hvis det finnes en blokkering eller hvis filteret er
skittent. Hvis stovsugeren brukes over lengre tid med rod posekontrollindikator,
vil en elektronisk utkoblingsanordning sld av stevsugeren for & hindre risiko
for overoppheting. Hvis dette skulle skje, sla av stovsugeren, trekk ut stapslet
og rett opp feilen (se ‘Fjerne en blokkering fra systemet’). Det vil ta 2 timer for
sikkerhetsutkoblingen automatisk tilbakestilles.

TILBEHOR OG MUNNSTYKKER

Alt tilbehgret kan festes til enden av slangens handtak [2] eller til rorets endestykke.

* 2-i-1-verktoyet kombinerer flere funksjoner i ett verkioy [K]:
- Flatt munnstykke — Til hjorner og steder som er vanskelige & komme til.
- Stgvborste — For bokhyller, rammer, tastatur og andre gmfintlige omrader.
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e Miniturbomunnstykke for dyrehar * [Aa] — For trapper eller for dyp rengjering av
tekstiler og andre omrader som er vanskelige a rengjore. Er spesielt godt egnet til fierning
av dyrehar.

* Mobelmunnstykke [X] — For trapper eller for dyp rengjering av tekstiler og andre omrader
som er vanskelige a rengjore. Er spesielt godt egnet til fierning av allergener.

* Munnstykke for parkett [Z] — For parkettgulv og andre gmtélige gulv.

VIKTIG: Ikke bruk miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser, dyreskinn eller pa
tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes i stadig bevegelse
mens barsten roterer.

SJEKKLISTE FOR BRUKEREN

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten for du
ringer ditt lokale Hoover servicekontor.

Far stovsugeren tilfert strom? Prov & koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

Er stovposen overfylt? Se ‘Vedlikehold av stevsugeren’.

Er filteret blokkert? Se ‘Vedlikehold av stevsugeren’.

Er slangen eller munnstykket blokkert? Se ‘Fjerne en blokkering fra systemet’.

En utkoblingsanordning slar av stevsugeren for & hindre overoppheting hvis den
brukes nar den er full, ved en blokkering eller med skitne filter. Hvis dette skjer, ma
apparatet slas av og kobles fra stremnettet, og feilen ma korrigeres. Det vil ta omtrent
2 timer for sikkerhetsutkoblingen automatisk tilbakestilles.

VIKTIG INFORMASJON

Hoover reservedeler og forbruksvarer
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Service fra Hoover
Dersom du har behov for service, vennligst kontakt ditt lokale Hoover servicekontor.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a bruke
et kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der
det ble solgt. Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet
ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i
denne garantien.

Kan endres uten forvarsel.

* Bare enkelte modeller ** Kun for enkelte modeller. Munnstykkene kan variere fra modell til modell



* Endast vissa modeller ** Munstycksdesign kan variera beroende pa modell.
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LAR KANNA DIN DAMMSUGARE

A. Paéslucka

A1. Bérhandtag

Sparr till paslucka
Pésindikator

Pedal till sladdvinda

Slangsparr

moo

(F6r Nano Pack™-systemet)
Parkeringshake

Vridreglage for effektreglering

I o’

Péa/av-pedal

Skydd for utblasningsfilter

“

Frigéringssparr fér

utblasningsfilterskydd

A

2-i-1 verktyg

r

Slang

=

Frigéringsknapp for pasen

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

<Xs<cH0D$DpODTOZ

Ta ur alla delar ur férpackningen.

Pase

Férmotorfilter

Ram for filter till férmotorn
Utbl&sningsfilter
Handtag
Sugreglerare

Easy Brush
Teleskopiskt ror las
Teleskoprorsreglage
Teleskopror
Mobelmunstycke

Matt- och golvmunstycke

. Sugreglage
. Sugregleringspedal

Latt parkett-munstycke

. Mini drivmunstycke*

1.  Koppla i slangen i dammsugarkroppen och se till sa att den knapper i lage. [1]

2. For att ta loss slangen: tryck bara ned de tva knapparna pa slangénden och dra.
Tryck bara pa de tva sparrarna pa slangens énde och dra.

3. Anslut handtaget till dvre &nden av roret. [2]

4. Anslut rérets nedre ande till matt- och golvsmunstycket eller tillbehéren vid behov. [3]

ANVANDNING

—_

den réda markeringen. [6]

n

Dra ur natsladden och koppla in den i ett vagguttag. Dra inte ut sladden langre &n till

Stall in teleskoproret pa dnskad langd genom att trycka in rorsregleringsknappen och

flytta rérreglaget uppat eller nedat till den position som &ar bekvamast. [5]

w

Efter att ha anslutit teleskoproret till matt- och golvmunstycket [4]:
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Matt- och golvmunstycke [4]- Ska du justera sugreglaget pad munstycket i enlighet med
aktuellt stddbehov.
- Rengoring av harda golv — Justera sugreglaget pa munstycket i nivd med symbolen

- Standardmatta — Justera sugreglaget pa munstycket i nivd med symbolen %é._

- Langharig matta — Justera sugreglaget pd munstycket i nivd med symbolen iy,
Flytta sugreglaget till symbolen for béasta prestanda och effektivitet pa mattor £2. Sugreglaget
kan ocksa anvandas for att minska tryckeffekten.

4.  Sla pa dammsugaren med Pé&/av-pedalen pa dammsugarkroppen. [8]

5. Skruva pa vridreglaget for effektreglering for att 6ka eller minska effekten [8] innan du
bérjar dammsuga. [10]

6. Nar du ar klar stdnger du av dammsugaren med pa/av-pedalen [7]. Dra ur kontakten
och tryck pa knappen for sladdindragning for att dra in sladden i dammsugaren igen.

PARKERINGS- OCH FORVARINGSAVSNITT

Den flexibla slangen och teleskoproret kan tillfalligt parkeras under anvandning [11] eller
placeras i Nano Pack™-férvaringslaget nar de inte anvands [11]:
Fall ihop teleskoproret till férvaringslangd. [14]

—_

2. Taloss munstycket fran teleskoproret.

3. Avlagsna slanghandtaget fran teleskoproret.

4. Slapp upp slangsparren baktill pA dammsugaren och vira slangen runt dammsugaren.
[12,13]

5. Placera munstycket i parkeringsskaran under produkten. [14]

6. Placera teleskoproret i parkeringsskaran under produkten. [14]

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Utbyte av dammpase

Om pasindikatorn &r réd ska du kontrollera pasen och byta ut den vid behov.

Lyft upp pasluckans frigéringsspéarr och éppna pasluckan. [15]

Lyft upp handtaget pa pashallaren. [16]

Hall pAsen med hallaren dver en papperskorg. Ta bort pasen och kasta den. [17]
Vik en ny pase [19] och sétt in kragen i pashallaren. [20]

Sétt tillbaka pasen med hallaren i apparaten.

Stang pasluckan.

IS

VARNING: Pasluckan kan INTE stangas om pasen och/eller pasens automatiska
utmatningsmekanism inte ar fastmonterade vid dammsugaren. Sékerstall alltid att pasen
och den automatiska utmatningsmekanismen sitter pa plats innan du stéanger pasluckan.

* Endast vissa modeller ** Munstycksdesign kan variera beroende pa modell.



KOM IHAG: Pasindikatorn kan ocksa bli rod om det har skett en tilltéppning. | detta fall
hanvisas du till 'Ta bort en blockering fran systemet'.

Rengéring av filtrena:
For att behalla optimal prestanda hos din dammsugare ska motorfiltret och utblasningsfiltret
tvattas efter vart femte pasbyte.

Rengéra formotorfiltret

1. Lyft upp pasdorrsparren for att 6ppna pasddrren och ta bort pashallaren. [15,16]

2. Dra ut férmotorfiltrets ram frdn dammsugaren. [21]

3.  Avlagsna filtret fran ramen. [22]

4.  Tvatta filtret fére motorn med varmt vatten [25] och lat det torka [26] noggrant innan
du sétter in den i rengdringspositionen.

Rengora utblasningsfiltret

1. Lossa locket for utblasningsfilter och ta bort filterpaketet. [23,24]

2. Tvatta avgasfiltret i varmt vatten [25] och lat det torka [26] ordentligt innan du satter
tillbaka det i dammsugaren.

KOM IHAG: Anvand inte hett vatten eller rengéringsmedel. Om filtren mot
formodan skulle skadas ska du byta ut dem mot ett originalreservdel fran Hoover.
Anvand inte produkten utan dammpase eller filter.

Ta bort en blockering fran systemet

Om pasindikatorn &r rod:

1. Kontrollera om pasen ar full. Ga i sa fall till avsnittet ‘Utbyte av dammpase’.
2. Om péasen inte ar full:

A. Behover filtren rengdras? Ga i sa fall till avsnittet ‘Rengéring av filter’.

B. Kontrollera om det finns nagra andra blockeringar i systemet — Anvand en stang
eller en pinne for att ta bort eventuella blockeringar fran teleskoproéret eller den
exibla slangen. VARNING: - Passymbolen forblir rcd om dammsugaren anvands
nar pasen ar full, om det finns en blockering eller om filtren &r smutsiga. Om
den anvands en langre tid medan pasindikatorn lyser rétt, stinger en elektronisk
sakring av dammsugaren for att férhindra dverhettning. Om detta intraffar slar du
av dammsugaren, drar ut sladden och rattar till felet (se ‘Ta bort en blockering fran
systemet’). Det tar ungefar 2 timmar fér strémavbrottet att aterstallas automatiskt.

TILLBEHOR OCH MUNSTYCKEN

Alla tillbehor kan monteras pa slanghandtagets énde [2] eller pa rorets dnde.

* 2-i-1-verktyg kombinerar flera olika funktioner i ett verktyg [K]:
- Verktyg for springor — For horn och svaratkomliga utrymmen.
- Dammborste — For bokhyllor, ramar, tangentbord och andra ké&nsliga utrymmen.
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e Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar * [Aa] — | trappor eller for djuprengéring
av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lAmpligt fér borttagning av djurhar.

e Mobelmunstycke [X]—Itrappor eller fér djuprengdring av textilytor och andra svarrengjorda
ytor. Sarskilt lAmpligt for allergenborttagning.

* Parkettmunstycke [Z] — For parkettgolv och andra kénsliga golv.

VIKTIGT: Anvand inte turbo- och miniturbomunstycket pa mattor med langa fransar,
djurfallar eller mattor med hogre lugg &n 15 mm. Hall inte munstycket stilla pa en plats nar
borsten roterar.

CHECKLISTA FOR ANVANDARE

Om du har ett problem med produkten, slutfér denna enkla checklista fér anvandare,
innan du ringer ditt lokala Hoover-servicekontor.

* Har dammsugaren tillgang till fungerande strémférsorjning? Kontrollera genom att
koppla in en annan eldriven apparat.

e Ar dammpésen &verfylld? Se ‘Underhall av dammsugaren’.

 Arfiltret igensatt? Se ‘Underhall av dammsugaren’.

 Ar slangen eller munstycket igensatt? Se ‘Ta bort ett stopp i systemet’.

e En varmesékring stdnger av dammsugaren fér att férhindra dverhettning om den
anvands nar den &r full, om det finns en blockering eller om filtren &r smutsiga. Om
detta hander stdng da av apparaten, koppla ur och ratta till felet. Det tar ungefar 2
timmar f6r stromavbrottet att aterstallas automatiskt.

VIKTIG INFORMATION

Reservdelar och forbrukningsvaror fran Hoover

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran néarmaste
Hoover-aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du
bestaller delar.

Hoover-service
Kontakta ditt narmaste Hoover-servicekontor om du behdver service

Kvalitet
Hoovers fabriker har kvalitetsbedémts av oberoende organisationer. Vara produkter
tillverkas enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven f6r ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten
saljs. Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterférsaljaren. Kvittot maste visas upp
nar man kraver erséttning enligt garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande.

* Endast vissa modeller ** Endast vissa modeller, munstycken kan variera beroende pa modell



* Vain joissakin malleissa ** Suulakkeen muoto saattaa vaihdella eri malleissa
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LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

A. Polypussilokeron kansi N. Polypussi
A1. Kantokahva O. Moottorin esisuodatin
B. Pdlypussilokeron kannen salpa P. Moottorin suodattimen kehys
C. Polypussin tayttymisen ilmaisin Q. Poistoilmasuodatin
D. Johdon kelauspainike R. Letkun kahva
E. Letkun salpa S. Imutehon séadin
(Nano Pack™ -jarjestelmalle) T. Easy Brush -harja
F. Kiinnitysura U. Teleskooppiputken salpa
G. Séaadettava tehon kiertopainike V. Teleskooppiputken sdadin
H. Virtapainike W. Teleskooppiputki
I.  Poistoilmasuodattimen kansi X.  Huonekalusuulake
J.  Poistoilmasuodattimen Y. Matto- ja lattiasuulake
kannen vapautussalpa Y1. Imunhallinnan liukusaadin
K. 2in1-varuste Y2. Imunhallintapainike
L. Letku Z. Easy-parkettisuulake
M. Polypussin vapautuspainike Aa. Miniturbosuulake*

LAITTEEN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta:

Liité letku imurin runkoon ja varmista, ett se napsahtaa ja lukittuu paikalleen. [1]
Letkun irrottaminen: paina kahta letkun pdéssa olevaa salpaa ja veda.

Liité letkun kahva putken yldosaan. [2]

Liitd putken alap&é matto- ja lattiasuulakkeeseen tai tarvittaessa lisdvarusteisiin. [3]

—_

H LN

LAITTEEN KAYTTO

1. Veda johto esiin ja kytke pistoke pistorasiaan. Veda johtoa ulos enintd&n punaiseen
merkkiin asti. [6]

2. Saada teleskooppiputken korkeus painamalla teleskooppiputken saatimen painiketta
ja siirrd putkea yl6s tai alas mukavimpaan siivousasentoon. [5]

3.  Kun olet littdnyt teleskooppiputken matto- ja lattiasuulakkeeseen, [4]:

Matto- ja lattiasuulake [4]- S&&da imunhallinnan liukusdadintd suulakkeessa

puhdistustarpeiden mukaan.

- Kovien lattiapintojen puhdistus — S&dada imunhallinnan liukusaadin suulakkeessa
symbolin mukaan. &.
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- Tavallinen matto — S&&da imunhallinnan liukus&adin suulakkeessa symbolin mukaan. 2.

- Pitkdhapsuinen matto — S44da imunhallinnan liukuséadin suulakkeessa symbolin
mukaan. @,

S&ada imunhallinnan liukusaadin symboliin maton puhdistamiseksi mahdollisimman hyvin

ja tehokkaasti. /. Imunhallintaa voi kéyttaa myds tyéntévoiman pienentamiseen.

4.  Kaynnista imuri painamalla rungon kaynnistys-/sammutuspainiketta. [8]

5. Kierra tehonsaadinta tehon lisddmiseksi tai vAhentamiseksi [8] ja aloita sitten imurointi.
[10]

6. Sammuta imuri kdytdn paatyttyd painamalla kdynnistys-/sammutuspainiketta [7].

Irrota pistoke virtaldhteesté ja kelaa johto takaisin imuriin painamalla kelauspainiketta.

SAILYTYS JA VARASTOINTI -0SIO

Letku ja teleskooppiputki voidaan kiinnittda véaliaikaisesti niiden ollessa kaytdsséa [11] tai
Nano Pack™ -sdilytysasentoon, kun ne eivat ole kaytdssa [11].:

Paina teleskooppiputki varastointipituuteen. [14]

Irrota suulake teleskooppiputken paéasta.

Irrota letkun kahva teleskooppiputkesta.

Nosta letkun salpa imurin takaa ja kierra letku tuotteen ympérille. [12,13]

Aseta suulake suulakkeen kiinnitysuraan tuotteen alle. [14]

Aseta teleskooppiputki teleskooppiputken kiinnitysuraan tuotteen alle. [14]

o0~ =

LAITTEEN KUNNOSSAPITO

Polypussin vaihto

Jos polypussin merkkivalon vari on punainen, tarkista pélypussi ja vaihda tarvittaessa.

1. Nosta pdlypussin lokeron vapautussalpa ja avaa lokeron kansi. [15]

2. Nosta polypussin pidikkeen kahva yl8s. [16]

3. Pitele pidikkeessa olevaa pdlypussia roska-astian ylla. Poista polypussi ja havita se.
[17]

4. Taita uusi polypussi [19] ja aseta kaulus polypussin pidikkeeseen. [20]
5. Aseta pdlypussi pidikkeineen takaisin laitteeseen.
6. Sulje lokeron kansi.

VAROITUS: Pussin lokero El sulkeudu, jos p6lypussi ja/tai pussin automaattinen
poistomekanismi eivat ole asennettuina oikein laitteeseen. Varmista aina pussi ja pussin
automaattinen poistomekanismi ennen kuin suljet pussin lokeron.

MUISTA: Polypussin merkkivalo saattaa olla punainen, kun laitteessa on tukos. Katso
talloin lisatietoja kohdasta “Tukoksen poistaminen imurista”.

* Vain joissakin malleissa ** Suulakkeen muoto saattaa vaihdella eri malleissa



Suodattimien puhdistaminen:
Jotta imurisi suorituskyky olisi paras mahdollinen, pese moottorin edessa oleva suodatin ja
poistoilmansuodatin joka 5. pélypussin vaihdon yhteydessa.

Moottorisuodattimen puhdistaminen:

1. Nosta pélypussilokeron salpaa avataksesi lokero ja irrota pussin pidike. [15,16]

2. Liuvuta moottorin esisuodattimen kehysta laitteesta. [21]

3. Irrota suodatin kehyksesta. [22]

4. Pese moottorin esisuodatin lampdisella vedella [25] ja anna sen kuivaa [26] ennen
kuin asetat sen laitteeseen.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen:

1. Avaa poistosuodattimen kansi ja irrota poistosuodatinpakkaus. [23,24]

2.  Pese poistoilmasuodatin [Ampimalla vedelld [25] ja anna sen kuivua [26] hyvin ennen
kuin asetat sen laitteeseen.

MUISTA: Ala kaytd kuumaa vetta tai pesuaineita. Siina epatodennakdisessa
tapauksessa, etta suodattimet vaurioituvat, asenna tilalle aito Hoover-varaosa.
Ald yrita kayttéda imuria ilman pdlypussia tai suodatinta.

Tukoksen poistaminen

Jos pussin merkkivalo on punainen:

1.  Tarkista, onko pdlypussi tdynna. Jos on, katso ohjeet kohdasta “Pélypussin vaihto”.
2. Jos pussi ei ole tdynna, tarkista:

A. Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos on, katso ohjeet kohdasta
“Suodattimen puhdistus”.

B. Tarkista, onko laitteessa jokin muu tukos. Poista tukos teleskooppiputkesta tai
letkusta kepin tms. avulla. VAROITUS: - Pélypussin ilmaisimen vari pysyy
punaisena, jos imuria kaytetdadn kun pdlypussi on tdynna, imurissa on tukos tai
suodattimet ovat likaisia. Jos imuria on kaytetty jo jonkin aikaa pussin ilmaisimen
ollessa punaisena, sahkoéinen virrankatkaisin kytkee laitteen pois paéalta
automaattisesti ylikuumenemisvaaran valttdmiseksi. Jos ndin tapahtuu, kytke imuri
pois paalta, irrota pistorasiasta ja korjaa vika (katso kohta "Tukoksen poistaminen”).
Katkaisu nollautuu automaattisesti 2 tunnin kuluessa.

LISAVARUSTEET JA SUULAKKEET

Kaikki lisdvarusteet sopivat letkun kédensijan [2] tai putken p&éhéan.

* 2 in 1 -suutinta voidaan kayttda useaan eri tarkoitukseen [K]:
- Rakosuulake — Nurkkia ja vaikeapdasyisia alueita varten.
- Polyharja — Kirjahyllyja, kehyksia, nappéimistdja ja muita kevyttd imutehoa vaativia
pintoja varten.

e Lemmikkieldin miniturbosuulake * [Aa] — Voit imuroida portaita tai syvapuhdistaa

tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia alueita. Sopii erityisesti eldinkarvojen
poistamiseen.

* Huonekalusuulake [X] — Voit imuroida portaita tai syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita
vaikeasti puhdistettavia alueita. Sopii erityisesti allergiaa aiheuttavien kohteiden imurointiin.
¢ Parkettisuulake [Z] — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin.

TARKEAA: Ala kayta mini turbosuulaketta imuroidessasi pitkahapsullisia mattoja, elainten
taljoja tai mattoja, joiden nukan pituus on yli 15 mm. Al4 pida suulaketta paikoillaan yhdessa
kohdassa harjan pydriessa.

KAYTTAJAN TARKISTUSLISTA

Jos laitteen kaytdssa iimenee ongelmia, kay lapi ndma vianmaaritysohjeet ennen kuin otat
yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

e Toimiiko virtalahde? Tarkista tdma toisella sahkolaitteella.

e Onko pélypussi lilan tdynn&? Katso lisatietoja kohdasta “Laitteen huolto”.

¢ Onko suodatin tukkeutunut? Katso lisatietoja kohdasta “Laitteen huolto”.

* Onko letku tai suutin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen”.

e Lampdvirrankatkaisin kytkee imurin laitteen pois ylikuumenemisen valttamiseksi,
jos sita kaytetdan tdynna, siina on tukos tai likaiset suodattimet. Jos nain tapahtuu,
kytke laite pois paaltd, irrota pistoke pistorasiasta ja korjaa vika. Katkaisu nollautuu
automaattisesti noin 2 tunnin kuluessa.

TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja -tarvikkeet

Kéyta vain alkuperéisid Hoover-lisdsosia ja tarvikkeita. Niitd on saatavana paikalliselta
Hoover-jalleenmyyjélta tai valtuutetulta huoltajalta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa
laitteen tyyppinumero.

Hoover-huolto
Jos laite pitédé huoltaa, ota yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoliikkeeseen.

Laatu
Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen ulkopuolisen rilppumattoman tahon toimesta.
Tuotantoprosessimme tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.

TAKUU

Téaméan laitteen takuuehdot mé&arittelee sen maan edustaja, josta laite on ostettu.
Yksityiskohtaiset tiedot ndistd ehdoista saa laitteen myyneeltd jélleenmyyjaltd. Taméan
takuun mukaisia vaateita esitettdesséa on esitettava laitteen myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

* Vain joissakin malleissa
** Vain joissakin malleissa, suulakkeet saattavat vaihdella mallista riippuen



* Movo o€ opiopéva HOVTEAD ** H oxediaon Tou akpo@uaciou putropei va
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FNQPIZTE TH ZYZKEYH ZAZ

A.  KdAuppa NG cakoUAag N. ZakoUAa

A1. AaBn petapopdg O. ®iAtpo TIPIV TO YOTEP

B. KAgiotpo mépTag cakoUAag P.  TMAaiocio @iAtpou TTpIvV a1Td TO POTEP

C. Auyvia eAéyxou cokoUAag Q. ®iAtpo aépa

D. MevtdA mrepiEéAIENG KaAwdiou R.  AaBnA eukaptTou cwAnva

E. MdavdaAo eUKQUTITOU CWARVQ S. PuBuiotig avappdenong
(Ma 1o ototnua Nano Pack™) T. Easy Brush

F.  EykotA otdBpeuong U. Aoc@dAeia TNAECKOTTIKOU CWAAva

G. TepioTpo@IKd XEIPIOTAPIO V.  Mnxaviopog puBuiong
METABANTAG 10XU0G TNAEOKOTTIKOU CWAARVa

H. MevtdA (On/Off) W. TnAeoKoTTIKOG CWARvVag

I.  KdaAuppa @iAtpou ££600u X.  AKpoO@UOIO €TTITTAWYV

J. MdavdaAo ammac@dAiong Y. TléApa xaAiwv Kal datrédwy:
KOAUPaTog QiATpou £€600u Y1. Pubuiotrg eAéyxou avappopnong

K. EpyaAeio 2 oe 1 Y2. TlevtdA eAéyxou avappoéenong

L. Eukauttog cwAfvag Z. TéApa Easy Parquet

M. KoupTri ameAeuBEépwaong cakoUAag Aa. Mivi akpoguoio 1oxUog*

2YNAPMOAOIHZH THZ ZKOYNAZ

ApaipéaTe 6Aa Ta EaPTAPOTA OTTO TN CUCKEUATIQ.

1. ZuvdéoTe Tov €UKAPTITO CWAAVA OTO KUPIO CWHA TNG OKOUTTOG, PPOVTICOVTAG Vo
KOUUTTWOEI KOl v ao@aAioel atn Béon Tou. [1]

2. o va eAeuBepwoeTe TOV EUKOUTITO OWARVA: TTIECTE OTTAWG Ta dUo pdvTaAa TTOU
UTTAPXOUV OTO GKPO TOU €UKOUTITOU CWAAVA Kal TPABAETE. aTTAWG TTaTAOTE Ta dUo
pavdaAa 010 AKPO TOU GWARVA Kal TPAPRAETE.

3.  ZuvdéoTte Tn Aafr) oTo dvw GKPo Tou CwAnva. [2]

4. 2uvdéoTe TO KATW GKPO TOU CWAAVA OTO AKPOQUOIO yia XOAId Kal &ATTeda i oTa
ageooudp, eav amaiteital. [3]

OAHrIIEZ XPHZEQZ

1. =eTuAigTe TO KAAWSIO PEUPATOG KAl GUVOEDTE TO O€ Pia TTPila. Mnv TpaBdaTe To KAAWSIO
TEPAV TNG KOKKIVNG GAuavong. [6]
2. PuBuioTte TOV TNAEOKOTTIKO OWArvVa OTO €TTIBUUNTO UYWOG TTATWVTOG TO KOUMTT OTOV

PUBMIOTA TNAEOKOTTIKOU CWAAVA KAl ONKWOTE 1] XAUNAWGOTE TOV CWAAVA OTNV TTIO
avetn Béon kaBapiouou. [5]
3.  Ag@ou ouvdioeTe TOV TNAEOKOTTIKO CWARVA 0TO akpo@pUalo XaAiwv Kal datrédou [4]:

MéApa xaAiwv kai damédwyv: [4]- Pubpiote 10 pubuIoTIKO eAéyxou avappo®nong oTo

aKkpo@Ualo avaAloya e TIG avaykeg kabapioyou oag.

- KaBapiopog okAnpwv domédwv — PubuioTe T0 OUPOPEVO KOUMTTI €AEyXOU
avappoPnoNg GTo aKPoPUCIo oTo oUPBoAo BR.
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- Kavoviké xaAi — PuBuiote 10 oupduevo KoupuTri eAéyxou avappd®nong oTo
OKPOPUTIO 0TO GUHBOAO (2.

- XaAi pe ynAo6 mwéhog — E_y@pion TO OUPOUEVO KOUWTTI EAEyXOou avappopnang oTo

MNa va emTtoxere TNV KOAUTEPN aTTOO0CN KOl ATTOTEAEOMATIKOTATA O XOAId, BAATE TO

OUPOPEVO KOUPTT EAéyXOU avappo@nang oTo aUuRoAo . O éAeyxog avappoenang UTropei

€TiONG va xpnoiyotroinBei yia T peiwaon g duvaung wnaong Asiroupyiag.

4.  EvepyotroifoTe TN 0KOUTIA TTATWVTOG TO TTEVTAA on/off aTov Kopuod Tng okouTrag. [8]

5. TupioTe TO TTEPIOTPOPIKS XEIPICTAPIO HETABANTAG IGXUOG VIO VO QUEACETE I VA PEIWOETE
TNV 10XU [8] ka1, 0Tn oUVEXEIA, UTTOPEITE VO apXIOETE e TNV NAEKTPIKN) okouTra. [10]

6.  ATTevepPYOTTOINOTE TN OUOKEUN OTO TEAOG TNG XPNONG TTATWVTOG TO TTEVTAA EvepyoTToinong/
atrevepyotroinang [7]. ByAaATe 1o @ig atro Tnv Tpida Kail TTaTACTE TO TTANKTPO TUAIYHATOG
KoAwdiou yia va TUNIXTE TTAAI TO KAAWDSIO PEUPATOG HECT OTN OKOUTTA.

ATOOGEZH KAI ATOOHKEYZH ZYZKEYHZ

O €UKaUTITOG GWAARVOGS KAl 0 TNAECKOTTIKOG CWANVAG UTTOPOUY va atroBnkeubouv TTpocwpiva
Katd tn Xprion. [11]  otn B€on amoBrikeuong Nano Pack™ érav &ev xpnoipotroieitan [11]:
SupPTITUETE TOV TNAEOKOTTIKO GWARVA 0TO PAKOG atroBrkeuong Tou. [14]

A@aipéaTe TO AKPOPUOIOo aTTd TNV AKPN TOU TNAECKOTTIKOU GWAAVA.

ApaipéaTe TN AaBA Tou CwAAva aTTd TOV TNAECKOTTIKO CWANVA.

AvaonkwoTe To HAvOAAO Tou EUKAPTITOU CWAAVA OTO TTIow PEPOG TNG OKOUTTAG Kal
TUAIETE TOV EUKaPTITO CWAARVa yUpw atd Tn ouokeun. [12,13]

> UVaPPOAOYAOTE TO OKPOPUOIO OTNV £YKOTTH 0TABUEUONG KATW OTTO TN GUOKEUN. [14]
TomroBeTrOTE TOV TNAEOKOTTIKO OWAAVO OTNV €YKOTTM OTTOBAKEUONG KATW OTTO TO
Tpoidv. [14]

2YNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

AVTIKOTAOTAOT TNG 0OKOUAAG oKkdvNg

Edv o d¢iktng eAéyxou OaKOUAAG €ival KOKKIVOG TTOPAKOAW €AEYETE Kal, Qv XpEIAleTal,

QAVTIKOTAOTAOTE T GAKoUAQ.

1.  ZnkwoTe TO pavriaodo atreAeuBépwong Tng TOPTAG TNG OOKOUAGG Kal avoigte Tnv

moépTa TNG. [15]

>nkwoTe TN Aafr) TG BrKnNG cakouAag TTpog Ta TTavw. [16]

KpatoTe TNV 0akoUAa pe Tn Brkn TTavw atod évav kKado. AQaipéoTe T GAKOUAA Kal

meTagTe TNV. [17]

4.  AmtAwoTe pia véa oakoUAa[19] kal ToTToBETAOTE TO KOAGPO OTN BrKN TNG COKOUAAG.
[20]

5. TomoBetroTe avd Tn cakoUAa pe Tn BrKn 0Tn GUOKEUN.

6. KAeioTe 10 KOTTAKI COKOUAGG.
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MPOZOXH: H mopta tng cokouhag AEN Ba kAegioel edv n cakoUAa okovng Kai/f] o
MNXOVIOUOG aUTOUOTNG £EAYWYNG TNG OOKOUAAG Bev £XOUv cuvappoAloynBei oTn okouTra.
BeBaiwBeite 6T utTdpyel TTAVTA O UNYXAvIOPOG auTOUaTNG £6aYWYAS TNG OOKOUAOG Kal N
OaKOUAQ OTaV KAEIVETE TNV TTOPTA TNG CAKOUAQG.

YNENOGYMIZH: Edv n ouoKeur €Xel UTTOUKWOEI N KOKKIVN €vOeIEn eAéyxou Ba avayel
AvaTtpéfTe 0TO KEQAAQIO «ATTOPAKPUVAN GKOUTTIOIOU atrd TO GUGTNHAY.

* Movo o€ opiopéva poviéda  ** H oxediaon Tou akpo@uaiou putropei va diapépel avaAoya ME TO MOVTEAO



KaBapiopog Twv @IATpwV:
Ma va diatnprioete TN BEATIOTN amdd00N TNG OKOUTTAG, TTAPOAKAAOUME VO TTAEVETE TO QIATPO
TIPIV TO JOTEP Kal TO QIATPO £€600U PETA aTTO KABE 5 aAAayEég oakoUAag.

KaBapiopog Tou @iATpou Trpiv To HOTEP:

1. ZnKWOTE TO AYKIOTPO YIO VA QVOIEETE TO TTOPTAKI TNG OOKOUAAG Kal BydaATte Tn Bdon
NG oaKoUAaG. [15,16]

>UpeTe TO TTACiTIO GiATPOU TTPIV TOV KIVATHPA atTd TN OoKoUTTa. [21]

AopaipéaTe To QIATPO aTrd TO TTACiCIO0. [22]

MAUOveTE TO PIATPO TTPO-KIVNTAPO pE XAIapd vep [25] kal a@AaTe To va oTeEyVWOEl [26]
KOA& TTPIV TO TOTTOBETACETE OTN OKOUTIA.
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KaBapiopog Tou @iATpou £§650u:

1.  ZEKOUPTTIWOTE TO KAAUPUA TOU QIATPOU £EaywyAG Kal a@aipéoTe TO CUCTNUA QIATPOU
egaywyng. [23,24]

2. TAUvete 1O QiATPO €€aywyng pe XAlopod vepd [25] kal apAaTe TO va oTeyvwaoel [26]
KOA& TTPIV TO TOTTOBETACETE OTN OKOUTIA.

YNENOYMIZH: Mn xpnoipotroiite Kauto vepd A ammoppuTravTIKO. TNV amifavn
TTEPITITWON TTOU TA QIATPO KATACTPAPOUV, TOTTOBETACTE €va YV OI0 AVTOAAAKTIKO
Hoover.

Mn SOKIUGOETE VO XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIG TN OOKOUAQ OKOVNG 1) TO PIATPO.

ATTOUAKPUVOT AVTIKEIMEVOU TTOU @PACCEl TO CUCTNHA
Edv n évdeign eAéyxou oakoUAag givar KOKKIVN:
1. EAéyETe edv n oakoUAa gival yepdTn. Edv vai, avatpégte aTnv evotnTa «AvTiKatdoTaon
TNG OAKOUAAG OKOVNG».
2. Edv n cakoUAa dev ival yepudTn, TOTe:
A. MATTWG xpeiadovtal kaBdpioya Ta @QiATpa; Edv vail, avatpé€re otnv evotnta
«KaBapiopodg @iAtpouy.
B. EAéyEre av utrdpyel KATToIo GANO PTTAOKAPIOUA OTO oUCTNUA - XPNGOIUOTIOINOTE
Mia pdpdo A évav OTUAO YIa VO aQaIPECETE OTTOIOdNTTOTE PTTAOKAPICHA OTTO TOV
TNAEOKOTTIKO OWARAva 1 Tov eUKauTITo owAfva. MPOZOXH: - H évdeign eAéyxou
oakoUAag Ba Trapapeivel KOKKIVN €Gv N OKOUTIa XPpNnoiyoTroindei 6tav n cakoUAa
gival yepaTn, €dv UTTAPXEl QVTIKEIMEVO TTOU @PACOEl TO oUCTNPA f €AV Ta QIATPA
eival Aepwpéva. Eav xpnaoiyotroindei yia peydAo xpoviko didoTnua Je TNV £VOeIgn
eAEyXOU OOKOUAQG KOKKIVN, HIa NAEKTPOVIKA a0@AAgIa Ba atmevepyoTToINaEl TNV
OKOUTTA YIa VO aTToTpEWEl TUXOV Kivouvo uttepBépuavong. Edav oupBei auTo,
QTTEVEPYOTTOINOTE T OKOUTIa, BYAATe ammd Tnv Tpida kal diopBwaTe TN BAGRN
(5cite «Apaipean améepagng atrd 1o cuaTnuay). Oa xpelaoTolv 2 WPES yia va
ETTAVOPUBUIOTEI auTdpaTa N dIAKOTTH.

E=APTHMATA KAI AKPOO®YZIA

OAa 1o g§apTApaTa PTTOPouUV va TorofeTnBouv oTn Aafn Tou eUKapTITou cwARVa [2] R oTO
AKpo Twv CwWARva.

* To EpyaAeio 2 o€ 1 ouvduddel TTOAEG AeiToupyieg ae éva epyaleio [K]:
- POyxog kaBapiopou ywviwy — lNa ywvieg kal SuoTrpdaiTa onueia.
- BoUptoa {eokovioparog — Na pdgia, TAaiola, TTANKTPOAOyIa Kol GAAEG euaioBnTEg
TTEPIOXEG.

* MNéApa Mini Turbo yia Tpixeg kaToikidiwv * [Aa] — e okdAeg A yia Babu kaBapioud
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0€ UQAOUATIVEG €TTIQAVEIEG KAl GAAEG TTEPIOXEG TTou KaBapifovrar OUCKOAa. IdiaiTepa
KATAAANAO yia TNV QTTOPAKPUVON TPIXWY KATOIKIOIWV.

* Akpo@uaio emiTTAwyV [X] — Z& okdAeg A yia BabU KaBapIoud o€ UPACUATIVEG ETTIQAVEIEG
Kal GAAEG TTEPIOXEG TTOU KaBapifovTal OUCKOAQ. 181aiTepa KOTAAANAO yia TNV ATTOUGKPUVON
aAAepyloyovwy.

e MéApa Tapké [Z] — MNa mapké kal GAAa euaioBnta ddmreda.

EMZHMANZH: Mn xpnoigotroigite Ta méApata turbo kail pivi turbo oe xahid pe pakpid
KpOooIa, o€ GAOKATEG Kal XaNId pe TTEAOG HeyaAUTEPO TwV 15 XIAlooTwy. Mnv KpaTdTte TO
TTEAMQ AKivNTO EVW) TTEPICTPEPETAI N BoUpTOa.

AIZTA EAETXOY XPHZTH

> € TIEPITITWOTN TTOU AVTILETWTTIOETE KATTOIO TTPOBANUA UE TO TTPOIOV, GUUTTANPWOTE QUTAV
TNV atAr AioTa eAéyxou xpAoTn TTPOTOU KOAETETE TNV TOTTIKA UTTNPETia oépPRIg Tng Hoover.

*  Ymdpyxel peUua oTnVv Trpida Trou €xel ouvOEDEi N NAEKTPIKN OKOUTTA; EAEYETE TO PE KATTOIO
GAAN NAEKTPIKA GUOKEUN.

H oakoUAa okévng gival uTtePTTAAPNG; AVaTPESTE OTNV EVOTNTA «ZUVTAPNON GKOUTTAGY.
Eival ppaypévo 1o QiATpo; AvaTpéETe OTnV vOTNTA «ZUVTAPNON OKOUTIAGY.

Eivar @payuévo 10 aKpo@UOIO 1 O €UKAPTITOG CWAAVAG; AvaTpéfTe OTO KEQAAQIO
«AtTroudkpuvon okouTndlou atrd 1o cUCTNUAY.

Mia BepuIKr) ao@AAEIQ ATTEVEQYOTTOIEI TN GKOUTTA VIO VO ATTOTPEWEI TNV UTTEPBEPUAvON
€AV xpnoigoTrolgital éTav gival yeudrn ) UTtdpxel aro@pagn i BPwuIka QIATpa. Z€ auTth
TNV TTEPITITWON,ATTEVEPYOTTOIEIOTE KAl ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUR ATTO TNV TTapOoxh,Kal
atrokatoTeioTe TNV BAGRN. Oa xpeiaoTolv TTEPITIOU 2 WPEG YIa va €TTAVOPUBUIOTE]
autopaTa n OIaKOT).

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

AvVTaAAQKTIKG Kal avaAwaoipa Hoover

Xpnoipotroieite pévo yvAoia avioAAakTIkG Hoover. Ta avraAAakTikG Hoover diatiBevTal
atré Tov TOTTIKO avTiTTpoowTro Hoover A atreuBeiag amrd mn Hoover. Katd tnv mrapayyeAia
€COPTNUATWY VO ava@EPETE TTAVTA TOV apPIBPG JOVTEAOU.

2épBig Hoover
>& TEPITITWON TTOU XPEIAOTEITE TEPPIG OTTOIAdATIOTE OTIYHR, ETTIKOIVWVACTE UE TO TOTTIKO
ypageio a€pPig Tng Hoover.

MoiéTnTa

Ta epyooTdoia Hoover €xouv ehexBei amrd avefapTnToug @QOpPEiG TTOIOTIKOU EAEYXOU.
Ta TTpOIGVTa Pag KOTAOKEUAZOVTAl HECW TOU CUCTAPATOG TTOIOTNTOG TO OTTOI0 TTANPET TIg
Tpodiaypa®ég Tou TrpoTuTtrou ISO 9001.

EMYHZH
O1 6pol 10XU0G TNG €yyunong TNG CUOKEURG kaBopifovtal atmmd Tov avTimpOowTio TG
XWPAG GTNV OTToia £X€I TTPayUATOTToNOEi N TTWANGCN. MePIoodTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TOUG BpOoUG £yyuNONG MTTOPEITE va {NTAOETE OTTO TNV TTWARTPIA £TAIPI TTOU AyOPACATE
TN ouokeur. H Tpookduion Tou atmodeIKTIKOU ayopdg eival Bacikr TpoUtdeon yia Tnv
I0XU TNG €yyunong. O kataokeuaoTng dlatnpei 1o dIKAIWPA va eTIQEPEl AANAYES XWPIG
TTPOYEVEDTEPN EVNUEPWOT.
* Movo o€ opliopéva HOVTEAD
** MoOvo yla opiopéva HOVTEAQ, Ta TTEApOTA EVOEXETAI VA Sla@épouv avaAoya pE TO HOVTEAO



* TonbKo Yy HEKOTOPbIX MoaerneWn ** KOHCTPYKUMUSI HAacaAKu MOXEeT MEeHATbCSA
74 B 3aBUCUMOCTM OT MoAenu
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O3HAKOMbLTECb C YCTPOUCTBOM BALLUEIO MbIJIECOCA

A. [Bepua oTceka meLlka N. Meuwok
ans cbopa nbinu O. [peamoTopHbIN unsLTp
A1. Pyuyka gns nepeHocku P.  Pamka npegmoTopHoro dunstpa
B. 3amok gBepubl MeLlka Q. BbixogHow ounbsTp
ans céopa nbinu R. PykosaTka wnaHra
C. WnpukaTop 3anonHeHus S. Perynatop MOLLHOCTU BcacbiBaHWS
Mellka gnst céopa nbinu T. LUWetka Easy Brush
D. KHonka cmaTbiBaHWS LWHYpa U. 3awenka Teneckonnmyeckon Tpyobl
E. 3awenka wnaHra V.  Perynatop Teneckonuyeckon Tpyobl
(Ons cuctembl Nano Pack™) W. Teneckonuyeckas Tpyba
F. TNocago4yHoe mecTo X. Hacagka gnst y6opku mebenu
G. [1oBOPOTHbIN PerynaTop MOLLHOCTM Y. Hacagka non/koeep
H. KHonka Bkn./Bbikn. Y1. TlonsyHoK perynupoBku
I.  PeweTtka BbIxogHOro unstpa MOLLIHOCTY BCacblBaHUSA
J.  3allenka CHATUSA KPbILLIKK Y2. Tepanb perynvpoBku
BbIXOOQHOTO hunbTpa MOLLHOCTW BCacCblBaHNs
K. Hacapgka 2-B-1 Z. Hacagka gns napketa Easy Parquet
L. LWnanr Aa. MwuHu-TypboHacagka*
M. KHonka oTcoegnHeHus MeLlka

CBOPKA MNbIJIECOCA

[locTaHbTe cocTaBHble YacTu Mblfiecoca U3 yNakoBKu:

1. TogcoeguHuTe WNaHr K KOpNycy nblnecoca Tak, YToObl OH 3aLLernKHYINCA 1 HagEeXHO
3adpmKcmpoBarcs B Hy>XHOM nonoxeHun. [1]

2. [Ans Toro, 4Tobbl OTCOEAMHUTL LUMAHI: MPOCTO HaXMUTE ABe 3alleflkM Ha KOoHLe

LUraHra 1 NoTAHUTE ero Ha cebs.

MpucoegnHUTE PyKOATKY K BEPXHEMY KOHLYY TpyObl. [2]

YcTaHoBWUTE HacagKy ANS1 YACTKM KOBPOB M TBEPAbIX HAMOMbHbIX MOKPLITUA WK

OpYryto HeoOXOAMMY HacaZKy Ha HYDKHUIA kKoHew, TpyObl. [3]

SKCIMNYATALUUA MNbINIECOCA

M3BreknTe WHYp NUTaHUS U NOAKIIOYMTE BUIIKY LUHYpA K PO3ETKE AMNEeKTPONUTaHus.
3anpellaeTcs BbITArMBaTL LUHYP Aanee KpacHon oTMeTku. [6]

Bl
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2. OrtperynupyinTe BbICOTY TeNeckonuyeckom TpyObl, HaKaB KHOMKY Ha Hen wu
nepeMecTuB perynaTop, YToObl NOAHATE UNK ONyCTUTL TPyOy B Hanbonee ynobHoe
ansi y6opku nonoxexue. [5]

3. TlpucoeanHuns Teneckonuyeckyto TpyOy K Hacagke AN YUCTKU KOBPOB UMW TBEPAbIX

HanormbHbIX NOKPbITUNA, [4]:
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Hacaaka non/koBep [4]- OTperynupyinTe non3yHOK ynpaBneHns MOLLHOCTLIO BCacbiBaHUA
Ha Hacagke B 3aBUCMMOCTU OT NOTPEGHOCTY.

- Y6opka TBepAblX HanofbHbIX MOKPbLITUWA — YCTAHOBUTE MOM3YHOK PEerynmpoBku
MOLLIHOCTM BCacbIBaHUS Ha Hacadke B noroxeHne, 0603Ha4YeHHOE CYMBOJSIOM &a.
CTaHpapTHoe KOBpPOBOE TMOKpbITUE — YCTaHOBWTE TMON3YHOK perynmpoBku
MOLLIHOCTY BCaCblBaHUSA Ha HAacaaKe B MonoxeHue, 0603Ha4eHHOE CYMBOMOM 2.
KoepoBoe nokpbiTue ¢ ANMHHLIM BOPCOM — YCTaHOBUTE MON3YHOK PErynpOBKM
MOLLIHOCTU BCAChIBAHMSA Ha HacaaKe B NOroXeHne, 0603HayeHHoe cumeornom W,
Ona [oCcTUXKeHUs1 MakcMaribHOM NPOM3BOAUTENBHOCTU U 3PEKTUBHOCTU NPU YUCTKE
KOBPOB YCTaHOBWUTE MON3YHOK PEeryriMpoBkM MOLLHOCTA BCacbiBaHUS B TMONOXEHWUE,
0603HaYeHHOE CUMBOMOM [d. Perynatop MOLIHOCTM BCacblBaHUS Takke MOXHO
Mcnonb3oBaTh A YMEHbLUEHMS! YCUINS NPU NEPEMELLEHUN Nblniecoca.

4.  BknounTe nbinecoc, Haxas KHonky Bkn./Beikn. Ha koprnyce nbinecoca. [8]

5. TNoBepHWTE perynsTop MOLLHOCTU, YTOObl YBEMNYUTbL UM YMEHbBLUUTL MOLLHOCTb [8],
nocne 4ero MOXHO npucTynatb k ybopke. [10]

6. 3aBepwumB ybopky, BbIkNoYMTEe nblnecoc neganbto Bkn./Bbikn. [7]. [TMocne
OTKIOYEHUS OT CETU NUTAHNS LLIHYP MOXHO YOpaTb BHYTPb Nbliiecoca, Haxas KHOMKY
CMaTblBaHWS LWHYpa.

NMAPKOBKA U XPAHEHMUE MNbINNIECOCA

MMBKkuiA WnaHr 1 Teneckonuyeckyto Tpyby MOXHO BPEMEHHO 3aKpenuTb Ha MNblrecoce BO
Bpems y6opku [11] unm yctaHoBuTb B nonoxenune xpaHenus Nano Pack™, korga neinecoc
He ncnonbayetcs [11]:

CnoxuTe Teneckonuyeckyto Tpyoy, 4Tobbl ee AnvHa 6bina MuHMMansHou. [14]
CHMMUTE HacadKy C KOHLA TenecKkonm4yeckon Tpyobi.

CHUMUTE PYKOSATKY LUMaHra ¢ TENEecKonMYeckon Tpyobi.

MogHMMUTE 3alUenKy LWnaHra Ha 3afHel YacTy nbifiecoca v 06epHUTE LUNaHT BOKPYT
neinecoca. [12,13]

PasmecTtuTe Hacagky B oTceke Ans XpaHeHus nog usgenuem. [14]

YcTaHoBWTE Teneckonuyeckyto TpyOy B oTcek-cpukcartop nog nsgenvem. [14]

yXofA 3A MNblNIECOCOM

3ameHa mellka gns céopa nbinuv

Ecnun nHgukaTop 3anonHeHns MeLlka roput KpacHbIM, MPOBEPLTE COCTOSIHME MeLLKa U B
cny4ae HeobxoaNMOCTU 3aMeHUTE.

MogHMMUTE 3aMOK ABepLibl OTceka Meluka Ans cbopa neinu u oTkporite Asepuy. [15]
MogHumuTe pyyky gepxatens mewuka. [16]

YaepxvBanTe MeLLOK Hag MyCOPHbLIM BEAPOM 3a pyyKy. CHUMMUTE MeLLOK 1 BbIOpoCkTe
ero. [17]

CnoxuTe HoBbIN MeLwok [19] n BcTaBbTe ero roprioBuHy B aepxartens. [20]
YCTaHOBWTE MELLOK C AepXaTerem B Mblnecoc.

3akpoinTe aBepLy oTceka NbinecbopHOro MeLlka.
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BHUMAHME: [Bepua otceka melwka HE 3akpoeTcsi, ecnv MeLOoK W/vnm MexaHu3m
aBTOMaTUYECKOrO BbITankMBaHWSA MeLUKa He YCTaHOBfieHbl B Mblfiecoc. 3akpbiBasi
ABepLy OTCeka MelLlKa, MpoBepLTe Ha MeCTe NN MEeLIOoK N MEXaHn3M aBTOMaTU4ecKoro
BbITanKVBaHUS.

* TonbKO y HEKOTOpbIX Moaenen ** KOHCTPYKUUA Hacagkyu MOXeT MeHATLCA B 3aBUCMMOCTM OT MoAenu



MOMHMUTE: NHgnkaTop 3anonHeHnst MeLLKa MOXET ropeTb KpacHbIM Takxke, ecriv 3abunca
winaHr unu Tpybka. Cm. pasgen 'YcTpaHeHWe 3acopoB B CUCTEME'.

OuucTka hunbTpoBs:
[nsa nopaepxaHnsa onTuManeHbIX paboynx napaMeTpoB Mnblfiecoca, CTMpanTe NOCTOSIHHbIN
MELLIOK Nocre KaxablX AT HANOMHEHNN.

OuucTka npegMoTopHOro chunbrpa:

1. TNogHumuTe 3allenky OBepubl OTCeKa Mellka And cbopa nbinun, YToObl OTKPbITh
asepuy, 1 BbiHbTe Aepxarens. [15,16]

BbITAHUTE pamKy npegMoTopHOro dunstpa 13 nelnecoca. [21]

BbIHbTE (hnnbTp 13 pamku. [22]

[MpomoniTe npegmMoTOpHbIM unbTp Tennon sodoun [25] n ganTe emy MOMHOCTBLIO
BbICOXHYTb [26] nepen yCTaHOBKOW B Mblniecoc.

Eal N

OuucTka BbixogHoro dunesrpa:

1. OTKpONTE KpbILLKY OTCEKa BbIXOAHOro OUNbTPa 1 BbiHLTE NakeT uUnsTpoB. [23,24]

2. [lpomoviTe BbIXOAHOW (hunbTp TENNON BOA4OM [25] 1 fanTe eMy MNOMTHOCTLIO BbICOXHYTb
[26] nepen ycTtaHOBKOW B nbinecoc.

MOMHWUTE: 3anpeliaeTtca NnpombiBaTh UNBTPbLI FOpSYe BOAOW UM MOKLLMMUA
cpeactBamu. B cnyyae noBpexaeHusi (OUNbLTPOB YCTAHOBUTE OPUIMHanbHblE
CMeHHble unbTpbl Hoover.
3anpellaeTcs mcrnonb3oBaHuWe Mbiniecoca 6e3 Mewka ansg cbopa nNbinv Unu
yCTaHOBIEHHOro dounesrpa.

YcTpaHeHue 3acCOpoOB B CUCTEME
Ecnu nHavkatop 3anofnHeHns MeLlka ropuTt KpacHbIM:
1.  TpoBepbTe, He 3anonHeH Ny MeLLok Ans cbopa nbinu. Ecnu 3anonHeH, cm. pasagen
‘3ameHa nbinecbopHoOro MeLuka’.
2. Ecnu meLlok He 3anonHeH, Toraa:
A. lpoBepbTe, HE HYXHO N ounucTUTb unbTp. Ecnm 3anonHeH, cm. pasgen
‘Ounctka cunbrpa’.
B. TMpoBepkTe, HET N Apyrvx 3acopoB B cnucteme. C NOMOLLIbIO CTEPXKHS MW Manku
yoanute 3acop U3 Teneckonuyeckon Tpyobl nnu rmbkoro wnaHra. BHUMAHUE:
- VlHoukaTop 3anonHeHusl MellKa OCTaeTCs KpacHbIM, eCrnv Bbl MOMb3yeTechb
NbIFIECOCOM C 3amnofHEeHHbIM MELLKOM, a Takke B crnydae 3acopa B Tpybe
UNW LWNaHre unm npu rpsasHeix dunstpax. Ecnv neinecoc anurtenbHoe Bpems
paboTaeT C KpacHbIM MHAMKATOPOM MPOBEPKU MELLKa, pene TensioBon 3allnThbl
OTKIIOYUT Mblfiecoc BO n3bexaHne ero neperpesa. B atom cnyvae Bbiknounte
Nblfecoc, OTCOEOUHWUTE €ro OT CETW MUTaHWs U yCTpaHuTe npobrnemy (Cm.
pasgen ‘YcTpaHeHue 3acopoB B cucteme’). lNocrne Takoro OTKMYeHWS Mbinecoc
aBTOMaTM4eCKN BOCCTaHaBnNMBaeTca Ans pabotbl 3a 2 yaca.

AKCECCYAPbI U HACAOKU

Bce HacagkyM MOXHO ycTaHaBNMBaTh Ha KOHEL, PyYKM LwnaHra [2] unu Ha KoHew, TPY6bI.

* Hacagka 2-B-1 coyeTtaet B cebe Heckonbko doyHkumn [K]:
- LlleneBasi Hacapaka — MpeaHasHayYeHa Anst OYUCTKM YITIOB U TPYOHOO4OCTYMHBIX MECT.
- LWeTka AnA ypaneHua nbiny — [na KHWKHBIX NOMOK, pamMoK KapTWH, KnasuaTtyp U
NPoYMX AenuKaTHbIX MOBEPXHOCTEN.
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* MuHu-TypbouleTka Ana yaaneHus WepcTy XuMBoTHbIX * [Aa] — [na y6opku nectHuy,
nnn rnyboKoN OYUCTKU TKaHEBbIX MOBEPXHOCTEN W OpYrMX TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.
MpekpacHo NOAXOANT ANS yAaneHUs WepCTu XUBOTHBbIX.

* Hacagka ana y6opku me6enu [X] — [nsg ybopku nectHuy unu rinybokon O4MCTKU
TKaHeBbIX MOBEPXHOCTEN M ApYrMX TPYAHOAOCTYMHbIX MecT. [pekpacHo noaxoauT Ans
yAaneHus annepreHos.

* Hacapgka ana napketa [Z] — [Ing napKeTHbIX MOMNOB U APYTMX AENVKATHLIX MTOBEPXHOCTEMN,
TPebyoLMX OCTOPOXXHOTO 06paLLeHus.

BHUMAHMUE! He wvcnonb3ynte MUHU-TYpOOLLETKY Ha KOBpax C AMUHHOW Gaxpomown,
LLIKYpaXx XMBOTHBbIX 1 KOBPax C BOPCOM AnnHHee 15 mm. He aepxunTe Hacagky HeNogBuXKHO
BO BPeMsi BPALLEHUS LLETKN.

NMAMATKA MNOJIb3OBATENA

Ecnu y Bac BO3HMKM NpobrieMbl C MbINeCoCOoM, BbIMOMHWUTE 3TU MPOCThIE MPOBEPKM Nepes,
obpalleHnem B MECTHbIN CEPBUCHBLIN LEHTp Hoover.

» T[lopaetcs nu Ha nbinecoc paboyee HanpspkeHne? MNpoBepbTe HanM4YMe aAnekTpuyYecTsa
C MOMOLLIbIO APYrOro anekTpuyeckoro npubopa.

* He nepenonHeH nn mewok ansa neinu? Cm. pasgen ‘Yxoq 3a Nbinecocom’.

» He 3acopeH nu counbTp? CM. pasgen ‘Yxon 3a Nbliecocom’.

* Hert nn 3acopa B wnaHre unun Hacagke? Cwm. pasgen ‘YcTpaHeHve 3acopos’.

TennoBoe pere oTKNOYaET NbINIECOC BO M30eXaHUe neperpesa, €Crv MELLOK 3arnoSHEH,

MMeeTCs 3acop Wnu 3arpsisHeHbl uUnbTpbl. B aTOM cnyyae BbIkNoYMTE MbiNecoc,

OTCOEAMHUTE €ro OT CeTU NMUTaHUA U yCTpaHuTe npobnemy. [ns aBTOMAaTM4eCKOro

cbpoca TennoBoro pene notTpedyeTcs OKOmo 2 Yacos.

BAXHAA NHOOPMALUA

3anacHble YacTu u pacxogHbie matepuanbi Hoover

Mpun 3ameHe yacTen Ncnonb3ynTe TONbKO OpUrMHarbHblE 3anacHble YacTu U pacxofHble
maTtepuansl komnaHum Hoover. x MoxHoO npuobpecTn y MecTHoro aunepa Hoover unu
HernocpeacTBEHHO Yy KoMnaHum Hoover. MNMpu odopmneHun 3akasa Ha 3anacHble 4acTu
0653aTenbHO yKa3biBanTe HOMEP MOAENM Mblnecoca.

O6cnyxuBaHue Hoover
B cnyyae Heo6XxoanMoCTy CEPBUCHOTO 06CNyXMBaHMA 06paTUTECH B MECTHbIN CEPBUCHbIV
ueHTp Hoover.

KauecTBO

3aBogbl KomnaHuuM Hoover Mnpownu HesaBUCUMYHO OLEHKY Ha npeaMeT cobrogeHus
TpeboBaHWI K Ka4yecTBy BbiMyckaeMon Npoaykumn. Hawa npogykums nsrotaBnmBaeTcs C
NPUMEHEHNEM CUCTEMbI KA4eCTBa, yAoBMNeTBopstoLen TpeboaHuam ctaHaapTa ISO 9001.

YcnoBua rapaHTumn

YcrnoBus rapaHTUM Ha JdaHHbIA NPUGOP OMpPedEenstoTCs HallMM NPeacTaBUTENbCTBOM B
CTpaHe, rae oH npogaetcs. MoapobHyo MHdopMaLmMio 06 3TUX YCIIOBUAX MOXKHO MOMYyYnTb Y
npodasLa, y KOToporo 6bin npuobpeTeH npubop. Mpu o6paLleHn No rapaHTUM HeoBXoAUMO
NpeabsBUTL TOBAPHBIN YEK UM KBUTAHLIMIO, NOATBEPKAAtOLLME NMOKYNKy npubopa.
Ycnosusi MoryT 6biTh M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOMO YBEAOMITEHNUS.

* TonbKo Yy HEKOTOpbIX MoaerneWn
** TonbKoO ANs HeKoTopbIX Moaenen. Hacagku MmoryT oTnMyaTbcs B 3aBUCUMMOCTU OT MoAenu



* Tylko w niektérych modelach ** Ksztatt szczotek i koricéwek moze réznic¢
80 sie w zaleznosci od modelu
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ELEMENTY ODKURZACZA

A.  Worek N. Worek
A1. Uchwyt do przenoszenia O. Filtr przed silnikiem
B. Zatrzask klapy worka P. Rama filtra przed silnikiem
C. Wskaznik wypetnienia worka Q. Filtr wylotowy
D. Przycisk zwijania przewodu R. Uchwyt na waz
E. Zatrzask weza S. Regulator sity ssania
(Dla systemu Nano Pack™) T. Szczotka Easy Brush
F. Gniazdo U. Rura teleskopowa na zatrzask
G. Regulator obrotéw o zmiennej mocy V. Regulacja rury teleskopowej
H. Przycisk wt./wyt. W. Rura teleskopowa
I.  Pokrywa filtra wywiewnego X.  Szczotka do mebli
J.  Uchwyt zwalniajacy pokrywe Y. Szczotka dywanowo-podtogowa
filtra wywiewnego Y1. Suwak regulacji sity ssania
K. Narzedzie 2w1 Y2. Pedat regulacji ssania
L. Waz Z. Szczotka do parkietéw Easy
M. Przycisk zwalniajacy worek Aa. Mini Szczotka Power*

MONTAZ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania:

1. Podtacz waz do korpusu odkurzacza, upewniajgc sie, ze zatrzasnat si¢ i zablokowat na
swoim miejscu. [1]

2. Aby zwolni¢ waz: nacisnij dwa zatrzaski na koncéwce weza i pociagnij. wystarczy
nacisng¢ dwa zatrzaski na koricu weza i pociggnagé.

3. Podtacz uchwyt do gérnego konca rury. [2]

4. Podtgcz dolny koniec weza do korncowki do dywanodw i podidg lub, w razie potrzeby, do
innych akcesoriow. [3]

IO.I

KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

—_

Wyciagnij przewdd zasilajgcy i podtgcz go do zasilania. Nie nalezy wyciggac¢ przewodu
poza czerwony znacznik. [6]

2. Ustaw rure teleskopowa na zadana wysoko$¢, naciskajac przycisk na regulatorze
rury teleskopowej, a nastepnie podnies lub opus¢ rure do najwygodniejszej pozyciji
czyszczenia. [5]

3.  Popodigczeniu rury teleskopowej do szczotki dywanowo-podtogowe;j [4]:
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Szczotka dywanowo-podtogowa [4]- Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce

odpowiednio do potrzeb odkurzania.

- Czyszczenie podtog twardych — Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce na
symbolu. &.

- Standardowy dywan — Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce na symbolu. 2.

- Dywan o diugim wiosiu — Ustaw suwak regulacji sity ssania na szczotce na symbolu.

Aby uzyskaé najlepsza wydajnosé i efektywnos¢ na Dywanie, ustaw suwak regulacji ssania
na symbolu. f&. Za pomocg regulaciji sity ssania mozna réwniez zmniejszy¢ robocza site
pchania.

4. Wiacz odkurzacz, naciskajgc przycisk Wt/Wyt. znajdujacy sie na obudowie gtéwnej
odkurzacza. [8]

5. Obrd¢ regulatora obrotéw o zmiennej mocy, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc [8], a
nastepnie mozesz rozpoczac¢ odkurzanie. [10]

6. Po zakonczeniu pracy wytacz odkurzacz za pomoca pedatu Wt/Wyt. [7]. Wyjmij
wtyczke z gniazdka i naci$nij przycisk zwijania przewodu, aby zwing¢ przewdd
zasilajgcy z powrotem do odkurzacza.

PRZERWA W PRACY | PRZECHOWYWANIE

W czasie uzytkowania elastyczny waz oraz rura teleskopowa moga by¢ przechowywane
tymczasowo [11], natomiast w przypadku dtuzszego nieuzytkowania mozna je schowac w
Nano Pack™ [11]:

Zt6z rure teleskopowg do rozmiaru przechowywania. [14]

Woyciagnij szczotke z konca rury teleskopowe;.

Wyciagnij uchwyt weza z rury teleskopowe;.

Unie$ zatrzask weza z tytu odkurzacza i owin elastyczny waz wokét urzadzenia. [12,13]
W16z szczotke do gniazda znajdujacego sie pod spodem urzadzenia. [14]

W16z rure teleskopowa do gniazda znajdujgcego sie pod spodem urzgdzenia. [14]

ooswN =

KONSERWACJA URZADZENIA

Wymiana worka na kurz

Jesli wskaznik wypetnienia worka zaswieci sie na czerwono, nalezy sprawdzi¢ i w razie
potrzeby wymienic worek.

Podnies uchwyt zwalniajacy klape worka i otwérz klape. [15]

Podnies$ uchwyt worka. [16]

Przytrzymaj worek nad koszem. Wyjmij worek na kurz i wyrzu¢ go. [17]

Zt6z nowy worek [19] i wioz kotnierz do worka. [20]

Zamontuj worek z powrotem w urzgdzeniu.

Zamknij klapke worka.

ooAWN =

OSTRZEZENIE: Pokrywa worka NIE zamknie sie, jezeli w odkurzaczu nie zostat
zainstalowany worek na kurz i/lub mechanizm automatycznego wysuwania worka. Zawsze
upewnij sie, ze worek i mechanizm automatycznego wysuwania worka sg obecne podczas
zamykania pokrywy worka.

* Tylko w niektérych modelach  ** Ksztatt szczotek i koncowek moze rézni¢ sie w zaleznosci od modelu



ZAPAMIETAJ: Wskaznik wypetniania worka moze $wieci¢ na czerwono takze w przypadku
wystgpienia niedroznosci. W takim przypadku patrz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z
uktadu”.

Czyszczenie filtrow:
Aby uzyskac optymalng wydajno$c¢ odkurzacza, nalezy wyptukac filtr zainstalowany przed
silnikiem po kazdych 5 wymianach worka.

Czyszczenie filtra przed silnikiem.

Zwolnij zatrzask pokrywy odkurzacza by wyjac¢ uchwyt worka. [15,16]

Zsun ramke filtra wstepnego z odkurzacza. [21]

Usun filtr zramy. [22]

Filtr wstepny nalezy umy¢ ciepta woda [25] i przed wtozeniem do odkurzacza
pozostawi¢ do doktadnego wyschnigcia [26].

rpoON=

Czyszczenie filtra wywiewu:

1. Zwolnij pokrywe filtra wylotowego i wyjmij zespdt filtra wylotowego. [23,24]

2. Filtr wylotowy nalezy umyé pod ciepta woda [25] i pozwoli¢ mu doktadnie wyschnaé
[26] przed wtozeniem do odkurzacza.

ZAPAMIETAJ: Nie stosowa¢ goracej wody ani detergentow. W mato
prawdopodobnym przypadku uszkodzenia filtra, nalezy zastgpi¢ go oryginalnym
filtrem Hoover.

Nie wolno podejmowac prob eksploatacji odkurzacza bez zatozonego worka na
kurz lubfiltra.

Usuwanie niedroznosci z uktadu

Jesli wskaznik wypetnienia worka swieci na czerwono:

1. Sprawdz, czy worek jest petny. Jesli tak, zobacz rozdziat ,Wymiana worka na kurz”.
2. Jesliworek nie jest petny, to:

A. Czy trzeba wyczyscic filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat,,Czyszczenie filtrow”.

B. Sprawdz, czy w systemie nie ma innych zatoréw — uzyj preta lub drazka,
aby usung¢ wszelkie zatory z rury teleskopowej lub elastycznego weza.
OSTRZEZENIE: - Wskaznik wypetnienia worka bedzie $wieci¢ sie na
czerwono, jesli odkurzacz jest uzywany przy wypetnionym worku, jesli obecna
jest niedroznosc¢ lub jesli filtry sa zabrudzone. Jesli urzadzenie bedzie uzywane
przez dtuzszy czas z czerwonym wskaznikiem wypetnienia worka, elektroniczny
wytgcznik wytaczy odkurzacz, aby zapobiec ryzyku przegrzania. Jesli tak sie stanie,
nalezy wytaczy¢ odkurzacz, wyja¢ wtyczke i usuna¢ usterke (patrz ,Usuwanie
niedroznosci z uktadu”). Automatyczne zresetowanie zajmie 2 godziny.

AKCESORIA | KONCOWKI

Wszystkie akcesoria moznazamocowaé na koricu uchwytu weza lub [2] na koricu rury.

*Narzedzie 2 w 1 1gczy kilka funkcji w jedna [K]:
- Ssawka szczelinowa — Do odkurzania katow i innych trudno dostepnych miejsc.
- Szczotka do kurzu — Do pétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych
miejsc.

e Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat * [Aa] — Do odkurzania schodéw lub
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gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do czyszczenia
powierzchni. Nadaje sie w szczegodlnosci do usuwania siersci zwierzat.

 Szczotka do mebli [X] — Do odkurzania schodéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni
pokrytych tkaninami i innych trudnych do czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w
szczegolnosci do usuwania alergendw.

* Szczotka do parkietow [Z] — Do parkietdw i innych delikatnych powierzchni podtogowych.

WAZNE: Nie nalezy korzysta¢ z turboszczotek mini do odkurzania dywanikéw z dtugimi
fredzlami, skor zwierzecych i puszystych dywanéw o wtosie dtuzszym niz 15 mm.
Nie trzymac ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.

LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

W razie wystgpienia problemu z urzgdzeniem nalezy skorzysta¢ z ponizszej prostej listy
kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

e Czy gniazdko, do ktérego podtgczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz
gniazdko elektryczne, podtaczajgc do niego inne urzadzenie elektryczne.

Czy worek na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.

Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.

Czy waz lub szczotki sa zatkane? Zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.
Zabezpieczenie termiczne wytacza urzadzenie, aby zapobiec jego przegrzaniu,
jesli jest petne, zablokowane lub jesli filtry sg zabrudzone. W takim wypadku nalezy
wytgczy¢ odkurzacz, wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka elektrycznego i
skorygowaé problem. Automatyczne zresetowanie zajmie 2 godzin.

WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne Hoover

Nalezy zawsze stosowaé oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ u
lokalnego sprzedawcy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci
zawsze nalezy podac¢ numer danego modelu.

Serwis firmy Hoover
W razie koniecznosci skorzystania z pomocy serwisowej, skontaktuj sie z lokalnym biurem
serwisowym Hoover

Jakos¢

Fabryki Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakos$ci. Nasze produkty
zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajagcego wymogi
normy 1ISO 9001.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela
w kraju, w ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdétowe informacje na temat
warunkOéw gwarancji mozna uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy
zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy
lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.

* Tylko w niektérych modelach
** Jedynie w niektérych modelach. Konncéwki moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu



* Pouze u nékterych modelt ** Vzhled hubice se miiZe lisit dle modelu
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SEZNAMTE SE SE SVYM VYSAVACEM

>

mo o

I om

o =~
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. Rukojet na prenaseni

Sacek

Predmotorovy filtr

Kryt sacku

Zapadka krytu sacku Ram prfedmotorového filtru
Kontrolka naplnéni sacku Vystupni filtr
Madlo hadice

Reguléator sani

Pedal navijeni kabelu
Zapadka hadice

(Pro systém Nano Pack™) Pfedsunuty kartac
Parkovaci pozice pro trubici Zapadka teleskopickeé trubice
Otocny ovlada¢ variabilniho vykonu Nastaveni teleskopickeé trubice
Pedal zapnuti/vypnuti Teleskopicka trubice

Kryt vystupniho filtru Nabytkova hubice

<Xs<cH0DODTOEZ

Uvolhovaci zapadka krytu Kobercové a podlahova hubice

<

vystupniho filtru . Posuvnik regulace sani

<
N

Nastavec 2v1 . Pedal regulace sani

N

Parketovéa hubice
. Mini turbo hubice*

Hadice

>
19

Tlagitko pro uvolnéni sacku

SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte vSechny dily vysavace:

1.

2.
3.
4.

Pfipojte hadici k hlavnimu télesu vysavace a presvédcte se, Ze je spolehlivé zajisténa
v poloze. [1]

Pro uvolnéni hadice: jednoduse stisknéte dvé zapadky na konci hadice a zatahnéte za ni.
Madlo hadice pfipevnéte k hornimu konci trubice. [2]

Pfipojte spodni konec trubice ke kobercové a podlahové hubici nebo k pfisluSenstvi,
dle potreby.[3]

JAK POUZIVAT VYSAVAC

'y

N

@

Vytahnéte sitovy kabel a zapojte jej do zasuvky. Kabel nevytahujte za ¢ervenou
znacku. [6]

Nastavte teleskopickou trubici do pozadované vysky stiskem tlacitka nastaveni
teleskopickeé trubice a pohybuijte drzadlem nahoru nebo dolll do polohy nejpohodIné;jsi
pro vysavani. [5]

Po pfipojeni teleskopickeé trubice ke kobercové a podlahové hubici [4]:
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Kobercova a podlahova hubice [4]- Nastavte posuvnik regulace sani na hubici dle
potfeby vysavani.

- Vyséavani tvrdych podlah — Nastavte posuvnik regulace sani na hubici na symbol E&.
- Bézny koberec — Nastavte posuvnik regulace sani na hubici na symbol .

- Koberec s dlouhym viasem — Nastavte posuvnik regulace sani na hubici na symbol
Pro dosazeni optimalni vykonnosti a u¢innosti na koberci posurite posuvnik ovladani sani
na symbol /2. Regulator sani Ize také pouzit ke snizeni tlacné sily béhem pouzivani.

4. Vysavac zapinejte a vypinejte seslapnutim pedalu zapnuti/vypnuti na hlavnim télese
vysavace. [8]

5.  Otocte oto¢ny ovlada¢ variabilniho vykonu, ¢imz zvySite nebo snizite vykon [8], pak
muUZzete zagit vysavat. [10]
6. Po pouziti vysavaé vypnéte seslapnutim pedalu zapnuti/vypnuti [7]. Odpojte napajeci

kabel a stisknéte tlacitko navijeni kabelu, aby se navinul zpét do vysavace.

PARKOVACI A SKLADOVACI POZICE

Pruznou hadici a teleskopickou trubici Ize v pribéhu uklidu do¢asné odlozit [11], nebo ulozit
do ulozné polohy Nano Pack™, pokud se nepouziva [11]:

1.  Teleskopickou trubici zasunte na jeji skladovaci délku. [14]

2. Zkonce teleskopické trubky sejméte hubici.

3. Zteleskopické trubice odpojte madlo hadice.

4. Zvednéte zapadku hadice v zadni ¢asti vysavace a navinte pruznou hadici kolem téla
spotrebice. [12,13]

5. Umistéte hubici do parkovaciho mista pro hubici na spodni ¢asti produktu. [14]

6. Teleskopickou trubici umistéte do parkovaciho mista pro trubici na spodni strané

produktu. [14]

UDRZBA VYSAVACE

Vyména sacku na prach

Pokud je indikator kontroly sacku erveny, provedte kontrolu a v pfipadé potfeby vymérite
sacek.

1. Zvednéte uvoliovaci zapadku krytu sacku a otevrete jej. [15]

2. Zvednéte rukojet drzaku sacku. [16]

3. Sacek s drzakem podrzte nad odpadkovym kosem. Vyjméte prachovy sacek a vyhodte
jej. [17]

Prelozte novy sacek [19] a viozte jej do drzaku sacku. [20]

Vlozte sacek s drzakem zpét do vysavace.

6. Zavrete kryt sacku.

o s

UPOZORNENI: Kryt sa¢ku se NEZAVRE, pokud satek na prach a/nebo mechanismus
automatického vysunuti sacku nejsou pfipevnéné k vysavaci. Pfi zavirani krytu sacku vzdy
zkontrolujte, zda jsou sacek a mechanismus automatického vysunuti sa¢ku na svém miste.

* Pouze u nékterych modelti  ** Vzhled hubice se miZe lisit dle modelu



UPOZORNENI: Indikator kontroly sagku mize svitit Gervend i v piipadé, ze je saci systém
ucpany. V pfipadé potfeby postupujte podle pokyn( v ¢asti ‘Odstranéni pfekazky ze systému’.

Cisténi filtra:
Pro zachovani optimalniho vykonu vaseho vysavace omyjte pfedmotorovy filtr a vystupni
filir po kazdé 5. vyméné sacku.

iSténi predmotorového filtru:
Zvednutim zapadky krytu sacku kryt oteviete a vyjméte drzak. [15,16]
Vysurnite ram predmotorového filtru z vysavace. [21]
Vyjmeéte filtr z ramu. [22]
Predmotorovy filtr umyjte v teplé vodé [25] a pred vracenim do vysavaée jej nechte
upIné vysusit [26].

HOON O

Otevrete kryt vystupniho filtru a vyjméte soupravu filtru. [23,24]
Vystupni filtr umyjte v teplé vodé [25] a pFed vracenim do vysavace jej nechte Upiné
vysusit [26].

Cisténi vystupniho filtru:
1.
2.

UPOZORNENI: NepouZzivejte horkou vodu ani myci prosttedky. V pfipadé, e
dojde k tak nepravdépodobné udalosti jako je poskozeni filtr(i, pouzijte originalni
nahradni filtr Hoover.

Vysavac nepouzivejte bez saCku na prach nebo filtru.

Odstranéni prekazky ze systému

Pokud je indikator kontroly sacku Cerveny:

1. Zkontrolujte, zda je sacek plny. Pokud ano, viz ¢ast ‘Vyména sacku na prach’.
2. Neni-li sac¢ek pIny, postupujte takto:

A. Je tfeba vygistit filtry? Pokud ano, viz ¢ast ‘Cistént filtru’.

B. Zkontrolujte, zda v systému neni zadna dalSi prekazka - Pouzijte ty¢ku nebo
klacik a odstranite pfipadné prekazky z teleskopické trubice nebo pruzné hadice.
UPOZORNENI: - Indikator kontroly sa¢ku na prach se rozsviti ervené, je-li sadek
plny, je-li systém ucpany nebo jsou-li filtry zanesené. Pokud se bude vysavac
pouzivat pomérné dlouhou dobu s rozsvicenou kontrolkou, elektronicka pojistka
jej vypne, aby nedoslo k prehrati. Pokud k tomu dojde, vypnéte vysava¢, odpojte
jej od sité a odstrante zavadu (viz ‘Odstranéni prfekazky ze systému’). Pojistka se
automaticky vrati do vychoziho stavu asi po 2 hodinach.

PRISLUSENSTVi A HUBICE

Veskeré prisluSenstvi Ize upevnit na konec madla hadice [2] nebo trubice.

¢ Nastavec 2v1 v sobé spojuje nékolik funkci [K]:

- Stérbinovy nastavec — Na rohy a obtizné piistupna mista.

- Prachovy kartac¢ — Na Setrné ¢isténi knihoven, ramu, klavesnic a jinych citlivych povrch(.
e Mini Turbo hubice na odstranéni zvifecich chlupt * [Aa] — Na uklid schodist nebo pro
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hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych ploch, které se obtizné &isti. Vhodna zejména
pro odstrafiovani zvifecich chlupd.

* Nabytkova hubice [X] — Na Uklid schodist nebo pro hloubkové ¢gisténi textilnich povrchl a
jinych ploch, které se obtizné Cisti. Vhodna zejména na odstrariovani alergend.

* Parketova hubice [Z] — Na parketové podlahy a jiné citlivé povrchy.

DULEZITE: Mini Turbo hubici nepouzivejte k ¢isténi kobercl s dlouhymi tiasnémi, Gisténi
peliski domacich zvifat &i koberct s vlasem delSim nez 15 mm. Pokud se karta¢ otadi,
pohybuijte s hubici a nenechaveijte ji na jednom misté.

KONTROLNIi SEZNAM UZIVATELE

Pokud mate s produktem jakykoli problém, provedte prosim kontrolu podle tohoto
seznamu, nez se obratite na servisni stfedisko Hoover.

¢ Funguje spravné elektricka zasuvka, k niz je vysava¢ pfipojen? Zkontrolujte ji pomoci
jiného spotrebice.

Neni sadek na prach piny? Viz ‘Udrzba vysavagde’.

Neni filtr ucpany? Viz ‘Udrzba vysavade’.

Neni ucpana hadice nebo hubice? Viz ‘Odstranéni prfekazky ze systému’.

Tepelny spina¢ vypne vysavaC pro ochranu pred prehfatim, pokud je plny, doSlo k
zaneseni nebo jsou znecisténé filtry. Pokud se vysavac vypne, odpojte jej od elektrické sité
a odstrante poruchu. Pojistka se automaticky vrati do vychoziho stavu asi po 2 hodinach.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy spoleénosti Hoover

VZzdy pouziveijte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. MiZete je zakoupit u mistniho
prodejce vyrobk( Hoover nebo pfimo u spole¢nosti Hoover. Pfi objednavce dilt vzdy
uvadeéjte sériové Cislo modelu.

Servisni stiedisko Hoover
Pokud budete kdykoliv potfebovat servis, obratte se prosim na své mistni servisni stfedisko
Hoover.

Kvalita

Kvalita vyroby ve vyrobnich tovarnach spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou
organizaci. NaSe produkty jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky
normy ISO 9001.

Vase zaruka

Zaru¢ni podminky pro tento spotfebi¢ stanovuje nas zastupce v zemi prodeje. Pfesné znéni
podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si spotfebi¢ zakoupili. Pfi reklamaci podle
téchto zaru¢nich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo uétenku.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

* Pouze u nékterych modelt ** Pouze u nékterych modelu, hubice se muze lisit dle modelu.



* Iba v pripade niektorych modelov ** VzhFad hubice sa moze lisit v zavislosti od modelu
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ZOZNAMTE SA SO SVOJIM VYSAVACOM

A. Krytvrecka N. Vrecko
A1. Rukovat na prenasanie O. Predmotorovy filter
B. Z&padka krytu vrecka P. Ram predmotorového filtra
C. Indikator kontroly vrecka Q. Vystupny filter
D. Pedal pre navinutie kabla R. Rukovat hadice
E. Z&padka hadice S. Regulator sania
(Pre systém Nano Pack™) T. Predsunuta kefa
F. Parkovacia pozicia U. Zapadka teleskopickej trubice
G. Otocny ovladac variabilného vykonu V. Nastavenie teleskopickej trubice
H. Pedal zapnutia/vypnutia W. Teleskopicka trubica
I. Kryt vystupného filtra X.  Nabytkova hubica
J.  Uvolnovacia zédpadka Y. Kobercové a podlahova hubica
krytu vystupného filtra Y1. Posuvnik regulacie sania
K. Nadstavec 2v1 Y2. Pedal regulécie sania
L. Hadica Z. Predsunuta parketova hubica
M. Tlagidlo uvolnenia vrecka Aa. Hubica Mini Turbo*

ZOSTAVENIE VYSAVACA

Vybalte vSetky sucasti:
Pripojte hadicu k hlavnému telesu vysavaca a presvedcte sa, Ze je spolahlivo zaistena
v polohe. [1]

—_

2. Pre uvolnenie hadice: stlacte dve zapadky na konci hadice a vytiahnite ju.
3. Rukovat pripojte k hornému koncu trubice. [2]
4. Na spodny koniec trubice pripojte kobercovu a podlahovu hubicu alebo pripadne

prislusenstvo.[3]

AKO POUZIVAT VYSAVAC

1. Vytiahnite sietfovy kabel a zapojte ho do elektrickej zadsuvky. Kébel nevytahujte za
uvedenu Cervenu znacku. [6]

2. Nastavte teleskopicku trubicu do pozadovanej vysky stlacenim tlac¢idla na nastaveni
teleskopickej trubice a zdvihnite alebo spustite trubicu nadol do najpohodinejsej polohy
na vysavanie. [5]

3.  Po pripojeni kobercovej a podlahovej hubice k teleskopickej trubici [4]:
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Kobercova a podlahova hubica [4]- Nastavte posuvnik regulacie sania na hubici podla
potrieb vysavania:

- Vysavanie tvrdej podlahy — Nastavte posuvnik regulacie sania na hubici na symbol E&.
- Bezny koberec — Nastavte posuvnik reguldcie sania na hubici na symbol 23 ]

- Koberec s dlhym viasom — Nastavte posuvnik reguldcie sania na hubici na symbol i,
Na dosiahnutie optimalneho vykonu a ucinnosti na koberci nastavte posuvnik regulécie
sania na symbol 3. Regulacia sania sa da pouzit' aj na znizenie tlakovej sily pri pouzivani..

4.  Vysavac zapnite zoSliapnutim pedalu zapnutia/vypnutia na hlavnom telese vysavaca. [8]

5.  Otocte oto€ny ovladac variabilného vykonu, ¢im zvySite alebo znizite vykon [8], potom
mozete zacat vysavat. [10]

6. Po pouziti vysavac¢ vypnite zoSliapnutim pedalu zapnutia/vypnutia [7]. Napajaci kabel
vytiahnite zo zasuvky a stlacte tlacidlo navinutia kabla, aby sa napéjaci kébel navinul
spat do vysavaca.

PARKOVACIA A SKLADOVACIA POZICIA

Pruznu hadicu a teleskopicku trubicu mozno docasne odlozit' po¢as pouzivania [11] alebo
umiestnit do uloznej polohy Nano Pack™, ked’ sa nepouziva [11].:

TeleskopickU trubicu zatiahnite na jej skladovaciu dizku. [14]

Odstrante hubicu z konca teleskopickej trubice.

Odstrarite rukovat hadice z teleskopickej trubice.

Zdvihnite zapadku hadice v zadnej €asti vysavaca a pruznu hadicu ovinte okolo
vyrobku. [12,13]

Umiestnite hubicu do otvoru na odloZenie hubice v dolnej Casti vyrobku. [14]
Umiestnite teleskopicku trubicu do otvoru na uloZenie teleskopickej trubice v dolnej
Casti vyrobku. [14]

UDRZBA VYSAVACA

Vymena vrecka na prach

Ak ma indikator kontroly vrecka ¢ervenu farbu, skontrolujte vrecko a v pripade potreby ho

vymente.

1. Zdvihnite uvolfiovaciu zapadku krytu vrecka a otvorte ho. [15]

Zdvihnite rukovat drziaka vrecka. [16]

3. Vrecko s drziakom podrzte nad odpadkovym koSom. Vyberte vrecko na prach a
vyhodte ho. [17]

4.  Zalozte nové vrecko [19] a vlozZte do drziaka vrecka. [20]

Vlozte vrecko s drziakom spéat’ do vysavaca.

6. Zatvorte kryt vrecka.

Bl S
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N

o

UPOZORNENIE: Kryt vrecka sa NEZATVORI, ak nie st vrecko a/alebo mechanizmus
automatického vysuvania vrecka nasadené do vysavaca. Pri zatvarani krytu vrecka vzdy
skontrolujte, Ze su pritomné vrecko a mechanizmus automatického vysuvania vrecka.

* Iba v pripade niektorych modelov  ** Vzhlad hubice sa moéze liSit' v zavislosti od modelu



PRIPOMIENKA: Indikator kontroly vrecka mdze svietit ¢erveno, ak doslo k upchatiu.
V takom pripade postupujte podla ¢asti ‘Odstranenie prekazky zo systému’.

Cistenie filtrov:
Pre zachovanie optimalneho vykonu vasho vysavaca vycistite predmotorovy filter a vystupny
filter po kazdych 5 vymenach vrecka.

istenie predmotorového filtra:
Zdvihnutim zépadky krytu vrecka otvorte kryt a vyberte drziak. [15,16]
Vysurnite ram predmotorového filtra z vysavaca. [21]
Vyberte filter z ramu. [22]
Predmotorovy filter vycistite teplou vodou [25] a pred jeho opakovanym vlioZzenim do
vysavaca ho nechajte riadne uschnut [26].

HOON O

Cistenie vystupného filtra:

1. Uvolnite kryt vystupného filtra a vyberte supravu vystupného filtra. [23,24]

2. Vystupny filter vycistite teplou vodou [25] a pred jeho opakovanym vilozenim do
vysavaca ho nechajte riadne uschnut [26].

PRIPOMIENKA: Nepouzivajte horucu vodu ani Ccistiace prostriedky.
V nepravdepodobnom pripade, zZe by sa filtre poSkodili, pouzite originalny nahradny
diel od spolo¢nosti Hoover.

Neskusajte a nepouzivajte vyrobok bez nasadeného vrecka na prach alebo bez filtra.

Odstranenie prekazky zo systému
Ak indikator kontroly vrecka svieti Gerveno:
1. Skontrolujte, Ci je vrecko pIné. Ak ano, postupuijte podla pokynov v ¢asti ‘Vymena
vrecka na prach’.
2. Ak vrecko nie je pIné, potom:
A. Je treba vydistit filtre? Ak ano, postupuijte podra pokynov v ¢asti ‘Cistenie filtra’.
B. Skontrolujte, €i v systéme nie je ind prekazka - Na odstranenie pripadnej prekazky z
teleskopickej trubice ¢i pruznej hadice pouzite ty¢ku alebo palicu. UPOZORNENIE:
- Indikator kontroly vrecka zostane Cerveny, pokial vysavac¢ pouZijete vtedy, ked je
vrecko plné, doslo k zablokovaniu, alebo ak st filtre znecistené. Pri pouziti vysavaca
pocas dihsej doby s Cerveno svietiacim indikatorom kontroly vrecka elektronicka
poistka vypne vysavag, aby sa zabranilo riziku prehriatia. Ak k tomu déjde, vypnite
vysavac, kabel vytiahnite zo zasuvky a odstrarite chybu (pozrite si Cast Odstranenie
prekazky zo systému). Poistka sa automaticky obnovi po 2 hodinach.

PRISLUSENSTVO A HUBICE

Vsetko prislusenstvo je mozné pripevnit na koniec rukovéte hadice [2] alebo na koniec trubice.

* Nadstavec 2v1 spaja v jednom nastroji viacero funkcii [K]:
- Strbinovy nadstavec — Na rohy a tazko pristupné miesta.
- Prachova kefa — Na police s knihami, na ramy, klavesnice a iné chulostivé povrchy.
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¢ Hubica Mini Turbo na odstranenie zvieracich chlpov * [Aa] — Na upratovanie schodisk
alebo na hibkové vysavanie textilnych povrchov a inych ploch, ktoré sa tazko Sistia. ZvIast
vhodna na odstrafiovanie zvieracich chlpov.

* Nabytkova hubica [X] — Na upratovanie schodisk alebo na hibkové vysavanie textilnych
povrchov a inych pléch, ktoré sa tazko Cistia. Zvlast vhodna na odstrariovanie alergénov.
 Parketova hubica [Z] — Na parketové podlahy a iné chulostivé povrchy.

DOLEZITE: Nepouzivajte hubicu Mini Turbo na gistenie kobercov s dihymi strapcami,
pelechov domacich zvierat a kobercov s vlasom dlh§im nez 15 mm. Ked' sa kefa otaca,
hubicou pohybuijte a nenechavajte ju stat na jednom mieste.

KONTROLNY ZOZNAM POUZIVATELA

Ak mate problém s vyrobkom, nez sa obratite na miestny servis spolo¢nosti Hoover,
realizujte prosim kontroly podla nasledovného zoznamu.

e Funguje spravne elektricka zasuvka, ku ktorej je vysavac pripojeny? Skontrolujte ju s
pomocou iného elektrického spotrebica.

Nie je vrecko na prach pIné? Postupujte podla ¢asti ‘Udrzba vysavada’.

Nie je zaneseny filter? Postupujte podra &asti ‘Udrzba vysavada’.

Nie je upchata hadica alebo hubica? Pozrite ¢ast ‘Odstranenie prekazky zo systému’.
Tepelna poistka vypne vysavac, aby sa zabranilo jeho prehriatiu, ak sa pouziva piny
alebo ak je upchaty ¢i je znecisteny filter. V takom pripade vysavac¢ vypnite, kabel
vytiahnite zo zasuvky a odstrante chybu. Poistka sa automaticky obnovi priblizne po
2 hodinach..

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné diely a spotrebny material Hoover

Diely vzdy vymienajte s pouzitim originalnych nahradnych dielov od spolo¢nosti Hoover.
Ziskate ich u miestneho predajcu vyrobkov Hoover alebo priamo od spolo¢nosti Hoover. Pri
objednavani nahradnych dielov laskavo vzdy uvadzajte ¢islo modelu.

Servisné stredisko Hoover
S opravami sa obracajte vzdy na miestne servisné stredisko spolo¢nosti Hoover.

Kvalita
Kvalita v tovarnach spolo¢nosti Hooyer bola nezavisle posudena. Nase vyrobky su vyrobené
s vyuzitim systému kvality, ktory splfia pozZiadavky normy ISO 9001.

Vasa zaruka

Zarucné podmienky pre tento spotrebi¢ stanovi nas zastupca v krajine predaja. Presné
znenie podmienok vam poskytne predajca, u ktorého ste si spotrebi¢ zakupili. Pri reklamacii
podla tychto zaruénych podmienok je nutné predlozit’ doklad o kupe alebo uétenku.

Pravo zmeny bez predchadzajuceho upozornenia vyhradené.

* |ba v pripade niektorych modelov
** Iba v pripade niektorych modelov; hubice sa mézu menit v zavislosti od modelu



* Le pri doloéenih modelih ** Nastavki se razlikujejo glede na model
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SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK

A. Vrata za vrecko O. Pred-motorni filter

A1. Rocaj za noSenje P.  Okvir predmotornega filtra

B. Zaponka vrat za vre¢ko Q. Izhodni filter

C. Indikator napolnjenosti vreCke R. Rocaj cevi

D. Stopalka za navijanje kabla S.  Krmilnik moc¢i sesanja

E. Zati¢ cevi (Za sistem Nano Pack™) T. Enostavna krtaca

F. Reza za pritrditev U. Zati¢ teleskopske cevi

G. Vriljiv nastavljiv ukaz za mo¢ V. Regulator teleskopske cevi

H. Stopalka za vklop/izklop W. Teleskopska cev

I.  Pokrov izpusnega filtra X. Krta¢a za pohistvo

J.  Zaklopka za sprostitev Y. Krta¢a za preproge in tla
pokrova izpusnega filtra Y1. Drsnik za krmiljenje sesanja

K. Pripomocek 2v1 Y2. Stopalka za krmiljenje sesanja

L. Cev Z. Krta¢a za parket

M. Gumb za sprostitev vreCke Aa. Mini turbo krtac¢a*

N. Vrecka

SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaze odstranite vse sestavne dele:

1. Gumijasto cev prikljucite na sesalnik in se prepricajte, da se zaskocCi na svoje mesto. [1]

2. Za sprostitev cevi: preprosto pritisnite oba zati¢a na koncu cevi in povlecite.

3. Rocaj namestite na zgornji konec cevi. [2]

4. Po potrebi spodnjo skrajno tocko cevi poveZzite s krtaco za preproge in tla ali z drugim
pripomockom. [3]

UPORABA SESALNIKA

Izvlecite napajalni kabel in potisnite vtikac v elektri¢no vti€nico. Kabla ne vlecite naprej
od rdece oznake. [6]

—_

2.  Teleskopsko cev prilagodite na zeleno visino tako, da pritisnete na gumb na teleskopski
cevi in cev dvignete ali spustite na najudobnejsi polozaj za ¢is¢enje. [5]
3.  Po prikljuditvi teleskopske cevi na krtaco za preproge in tla [4]:
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Krtaca za preproge in tla [4]- Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku glede
na svoje potrebe za ¢is¢enje.

- Ciséenje trdih talnih povrsin — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku
glede na simbol &&.

Navadna preproga — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku glede na
simbol (.

Preproga z dolgimi vlakni — Prilagodite drsnik za nastavitev sesanja na nastavku
glede na simbol @,

Za doseganje najboljSe in najucinkovitejSe zmogljivosti na preprogi, drsnik za nadzor sesanja
nastavite na simbol 2. Nastavitev sesanja lahko uporabite tudi za zmanjSanje sile pritiska.

4.  Sesalnik vklopite s pritiskom stopalke za vklop/izklop na osrednjem delu sesalnika. [8]

5.  Vrljiv ukaz za nastavljanje moci obrnite zato, da povecate ali zmanjSate mo¢ [8], nato
pa pri¢nite s sesanjem. [10]

6.  Ob koncu uporabe izklopite s pritiskom stopalke za vklop/izklop [7]. Izkljucite iz vtiCnice

in pritisnite gumb za navijanje kabla, da napajalni kabel navijete nazaj v sesalnik.

POSTAVITEV IN SHRANJEVANJE

Fleksibilno in teleskopsko cev lahko za¢asno spravite med uporabo [11] ali namestite v lego
za shranjevanje Nano Pack™, ko ju ne uporabljate [11]:

Cev sklopite do dolZine za shranjevanije. [14]

Odstranite nastavek s konca teleskopske cevi.

Odstranite rocaj cevi s teleskopske cevi.

Dvignite zati¢ cevi na zadnji strani sesalnika ter ovijte gibljivo cev okoli naprave. [12,13]
Krtaco namestite v rezo za krtaco, ki se nahaja pod izdelkom. [14]

Teleskopsko cev namestite v rezo za teleskopsko cev, ki se nahaja pod izdelkom. [14]

oo s WN =

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Zamenjava vrecke za prah

Ce se indikator napolnjenosti obarva rdece, prosimo preverite in po potrebi zamenjajte
vrecko za prah.

Dvignite zaklopko za sprostitev vrat vre€e in odprite vrata za vreco. [15]

Dvignite drzalo za vre¢ko navzgor. [16]

Drzite vrecko z drzalom nad posodo. Odstranite vrecko za prah in jo zavrzite. [17]
Zlozite novo vre¢ko [19] in vstavite nastavek v drzalo za vreco. [20]

Ponovno namestite vrecko z drzalom v aparat.

Zaprite pokrov predala za vre¢ko za prah.

ok wd~

OPOZORILO: Pokrova vrecke NE bo mozno zapreti, ¢e vreCka za prah in/ali mehanizem
za samodejni izmet vreCke nista name&cCena. Vedno se prepri¢ajte, da sta vrecka in
mehanizem za samodejni izmet vreCke nameS¢ena, ko zaprete vrata za vrecko.

* Le pri dolo¢enih modelih  ** Nastavki se razlikujejo glede na model



NE POZABITE: Indikator napolnjenosti vre¢ke bo rde¢ tudi, Ce je priSlo do zamasitve. V tem
primeru si oglejte ‘Odpravljanje zamasitve’.

Ciséenje filtrov:
Da bi ohranili optimalno delovanje sesalnika, vas prosimo, da pred-motorni filter ter filter
izpuha operete po 5 zamenjanih vreckah.

Ciséenje pred-motornega filtra:

1. Dvignite zapah, ki se nahaja na vratih za vrecko in odprite vrata ter nato odstranite
drzalo vrecke. [15,16]

Potegnite okvir za predmotorni filter s sesalnika. [21]

Odstranite filter z okvirja. [22]

Operite sistem izpuSnega filtra pod toplo vodo [25] in ga pustite, da se popolnoma
posusi, [26] preden ga vstavite v sesalnik.

PoN

Ciséenje izpusnega filtra:

1. Odklopite pokrov za izpu$ni filter in odstranite sistem izpusnega filtra. [23,24]

2. Operite sistem izpuSnega filtra pod toplo vodo [25] in ga pustite, da se popolnoma
posusi, [26] preden ga vstavite v sesalnik.

NE POZABITE: Ne uporabljajte vroée vode ali &istil. Ce bi se filtri slugajno
poskodovali, jih zamenjajte z originalnimi Hooverjevimi deli za sesalnik.
Sesalnika ne uporabljajte brez vrecke za prah ali namescenega filtra.

Odpravljanje zamasitve

Ce je indikator napolnjenosti vredke rdeé:

1. Preverite, ali je vre¢ka za prah polna. Ce je, potem si oglejte ‘Zamenjava vrecke za
prah’.

2. Ce vredka ni polna, potem:

A. Je treba ogistiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Cig&enje filtrov’.

B. Preverite, ali je v sistemu Se kakSna blokada - Za odstranitev morebitne blokade iz
teleskopske cevi ali gibljive cevi uporabite palico ali drog. OPOZORILO: - Indikator
napolnjenosti vrecke bo svetil rdeCe, ¢e uporabljate sesalnik, ko je vrecka polna,
ée je pri§lo do zamasitve ali ée so filtri umazani. Ce sesalnik z rde¢im kazalnikom
uporabljate dalj Casa, se bo zaradi zaS¢ite pred tveganjem pred pregretjem motorja
vkljugilo elektronsko varnostno stikalo. Ce pride do tega, sesalnik izklopite, izkljucite
iz napajanja in odpravite tezavo (glejte “Odstranjevanje blokade iz sistema”).
Trajalo bo 2 uri, da se izklop samodejno ponastavi.

DODATNI PRIKLJUCKI IN NASTAVKI

Vsi pripomocki se lahko pritrdijo na konec rocaja cevi [2] ali na konec cevi.

* 2v1 orodje zdruzuje razliéne funkcije v enem orodju [K]:

- Nastavek za €iS€enje rez — Za CiScenje kotov in tezko dostopnih predelov.
- Krta€a za prah — Za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge obcutljive povrsine.
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* Mini turbo nastavek za ¢iS¢enje dlak domacih zivali * [Aa] — Za ¢iSCenje stopnic ali
globinsko ¢iS€enje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko Cistiti. Delno primerno za
odstranjevanje dlak domacih zivali.

 Nastavek za pohistvo [X] — Za ¢i§Cenje stopnic ali globinsko ¢is¢enje tekstilnih povrsin in
povrsin, ki jih je tezko Cistiti. Delno primerno za odstranjevanje alergenih delcev.

* Krtaca za ¢iScenje parketa [Z] — Za parketna tla in druga obcutljiva tla.

POMEMBNO: Turbo in Mini Turbo nastavka ne uporabljajte na preprogah z dolgimi
resicami, na zivalski kozi in preprogah, ki so globlje od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati,
ko se krtaca vrti.

KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika,
preden poklicete pooblasé¢en Hooverjev servis.

e Je sesalnik vkljuéen v delujoce elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektricno napravo.

Je vrecka za prah preve¢ napolnjena? Oglejte si ‘VzdrZzevanje sesalnika’.

Je zamasen filter? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si ‘Odpravljanje zamasitve’.

Termicno stikalo izklopi sesalnik zato, da prepreci pregrevanje, ¢e ga prevec uporabljate
ali ko pride do blokade ali umazanih filtrov. V tem primeru izklopite in izkljucite sesalnik
ter odpravite tezavo. Trajalo bo priblizno 2 uri, da se izklop samodejno ponastavi.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potrosni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu
Hooverjevih izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Hooverjev servis
Ce boste potrebovali servisno storitev vas prosimo, da se obrnete na pooblas¢eni krajevni
Hooverjev servis.

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so
izdelani na osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo€i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati kakréno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu
ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

* Le pri dolo€éenih modelih ** Samo dolo¢eni modeli, nastavki se lahko spreminjajo glede na model.



* Sadece bazi modeller icin ** Baglik tasarimi modellere gére degisebilir

104



105



| (1

14
/j i




—

—

tal ! 1124 Saat

107



SUPURGENIZIN PARCALARI

A. Torba Kapagi N. Cantasi

A1. Tagima Kolu 0. On Motor Filtresi

B. Torba Kapagi Mandal P. Motor Onii Filtre Cercevesi

C. Torba Kontrol Géstergesi Q. Cikis Filtresi

D. Kablo Sarma Makarasi Pedali R. Hortum Sapi

E. Hortum Mandal S. Emis Kontroli
(Nano Pack™ Sistemi igin) T. Kolay Firca

F. Park Mandali U. Teleskopik Boru Mandali
Degisken Gug Doner V. Teleskopik Boru Ayarlayicisi
Digme Kontroll W. Teleskobik Boru

H. Ag¢ma/Kapama Pedali X.  Mobilya Basligi

I.  Cikis Filtresi Kapagi Y. Hali ve Zemin Bagligi

J.  Cikis Filtresi Kapagi Agma Mandali Y1. Emis Kontrolli Kaydiricisi

K. 2’si 1 arada aparat Y2. Emig Kontroll pedali

L. Hortum Z. Kolay Parke Agizlig

M. Canta Cikarma Digmesi Aa. Mini Elektrikli Baghk*

SUPURGENIZi KURMA

Tum parcalari ambalajindan cikartin:
1. Hortumu siplrgenin ana gdvdesine takin, yerine oturdugundan ve kilitlendiginden
emin olun. [1]

2. Hortumu agmak icin: Hortumun ucundaki iki mandala basin ve ¢ekin.
3. Hortum kolunu borunun Ust ucuna baglayin. [2]
4. Borunun alt ucunu hal ve zemin bashgina** veya gerekli oldugunda aksesuarlara

baglayin. [3]

SUPURGENIN KULLANIMI

G¢ kablosunu uzatin ve gl¢ kaynagina (prize) takin. Kabloyu kirmizi isaretli bélgeden
oteye ¢cekmeyin. [6]

—_

2. Teleskopik boruyu, teleskobik boru ayarlayicisindaki digmeye basarak ayarlayin ve
boruyu en konforlu temizleme pozisyonuna gdre kaldirin veya indirin. [5]
3.  Teleskopik boruyu Hali ve Zemin Baghgina bagladiktan sonra [4]:

108

Hali ve Zemin Bashgi [4]- Baslik Uzerindeki emis kontroli kaydiricisini temizlik
ihtiyaclariniza gére ayarlayin.

- Sert zemin Temizligi — Baslik (izerinde emis kontrolii kaydiricisini sembole ayarlayin &.
- Standart Hali — Baslik (izerinde emig kontrolii kaydiricisini sembole ayarlayin 2. )

- Uzun Havli Hali — Baglik Gizerinde emig kontrolu kaydiricisini sembole ayarlayin iy,
Halida en iyi performans ve verimliligi elde etmek i¢in emis kontroll kaydiricisini sembole
ayarlayin 6. Emis kontrolii calisma itme kuvvetini azaltmak igin de kullanilabilir.

4.  Temizleyici ana gévdesindeki agma/kapatma pedalina basarak temizleyiciyi agin. [8]

5. Gucl [8] artirmak veya azaltmak igin Degisken Gu¢c Ddner Dugme Kontrollini
déndirin, ardindan siiptrmeye baglayabilirsiniz. [10]

6. Kullandiktan sonra Acma/Kapatma Pedalina basarak kapatin [7]. Fisi ¢ekin ve kabloyu

sUpurgenin icine sarmak icin kablo geri sarma digmesine basin.

PARK ETME VE DEPOLAMA KISMI

Esnek hortum ve teleskopik boru kullanim sirasinda gegici saklama igin [11] veya
kullaniimadiginda Nano Pack™ saklama konumunda birakilabilir [11]:

1. Teleskobik boruyu saklama uzunluguna getirin. [14]

Teleskobik borunun ucundaki bashgi ¢ikarin.

Hortumun sapini teleskobik borudan ¢ikarin.

Slpurgenin arkasindaki hortum mandalini kaldirin ve esnek hortumu Grinln etrafina
sarin. [12,13]

Baghg trliniin altindaki baslik yerlestirme yuvasina takin. [14]

Teleskobik boruyu trtnin altindaki teleskobik boru yerlestirme yuvasina takin. [14]

TEMIZLEYICIiNiziN BAKIMI

Toz Torbasinin Degistirilmesi

Torba kontrol géstergesi kirmiziysa, lttfen kontrol edin ve gerekirse torbayi degistirin.

1. Torba kapagdi agma mandalini kaldirin ve torba kapagini agin. [15]

2. Torba tutucunun kulpunu yukari kaldirin. [16]

3. Torbay! tutucuyla birlikte bir ¢6p kutusu Uzerinde tutun. Toz torbasini ¢ikarin ve atin.
[17]

rwbd
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4.  Yeni bir torba katlayin [19] ve halkayi torba tutucusuna yerlestirin. [20]
5.  Torbayi tutucuyla birlikte tekrar cihaza takin.
6. Torba kapisini kapatin.

UYARI: Toz torbasi ve/veya otomatik torba ¢ikarma mekanizmasi siiptirgeye takilmamigsa
torba kapagr KAPANMAZ. Torba kapagini kapatirken torbanin ve otomatik torba ¢ikarma
mekanizmasinin mevcut oldugundan emin olun.

UNUTMAYIN: Bir tikaniklik meydana geldiginde torba kontrol géstergesi kirmizi renkte
yanabilir. Bu durumda, “Sistemden Tikanmayi Giderme” bélimune bakin.

* Sadece bazi modeller icin  ** Baslik tasarimi modellere gore degisebilir



Filtrelerin temizlenmesi:
Supurgenizden en iyi performansi elde etmek igin 6n motor filtresini ve ¢ikis filtresini Iitfen
her 5 torba degisiminden sonra yikayin.

On motor filtresinin temizlenmesi:

1.  Torba kapagini agmak ve torba tutucuyu c¢ikarmak icin torba kapagi agma mandalini
kaldirin. [15,16]

2. On motor filtresi gergevesini temizleyiciden kaydirin. [21]

3.  Filtreyi cerceveden cikarin. [22]

4. On motor filtresini 1lik suyla yikayin [25] ve slpiirgeye tekrar takmadan énce [26] iyice

kurumasini bekleyin.

Cikis filtresinin temizlenmesi:

1. Cikis filtresi kapagdinin klipsini agin ve cikis filtresi paketini ¢ikarin. [23,24]

2. Cikis filtresini 1k suyla yikayin [25] ve suplrgeye tekrar takmadan 6nce [26] iyice
kurumasini bekleyin.

UNUTMAYIN: Sicak su veya deterjan kullanmayin. Dustk bir olasilik olsa da,
filtrelerin hasar gérmesi héalinde Orijinal Hoover yedek filtre takin.
Uriind, toz torbasi veya filtre takilmadan kullanmayin/denemeyin.

Sistemden tikanikhg giderme

Torba kontrol gbstergesi kirmiziysa:

1. Toz haznesinin dolulugunu kontrol edin. Bu durumda ‘Toz Torbasinin Degistiriimesi’
bélimiine bagvurun.

2. Torba dolu degilse:

A. Filtrelerin temizlenmeye mi ihtiyaci var? Bu durumda ‘Filtrelerin Temizlenmesi’
bélimine basvurun.

B. Sistemde bagska tikaniklik olup olmadigini kontrol edin - Teleskopik boru veya
esnek hortumdaki tikanikhgr gidermek icin rod veya karsit uc¢ kullanin. UYARI: -
Tikanma varsa veya filtreler kirliyse, temizleyici torba doluyken kullanilirsa torba
kontrol géstergesi kirmizi olur. Torba kontrol géstergesi kirmizi renkte yandigi
halde uzun bir stre kullanilirsa, elektronik salter, asir isinma riskini engellemek
icin sUpurgeyi kapatir. Bdyle bir durum oldugunda, suptrgeyi kapatin, fisini cekin
ve hatayi dlzeltin (bkz. “Sistemden Tikanmayi Giderme”). Kesimin otomatik olarak
sifilanmasi 2 saat sirecektir.

AKSESUARLAR VE BASLIKLAR

Tim aksesuarlar hortum kolunun ucuna [2] veya boru ucuna takilabilir.

¢ 2’si 1 Arada bir ¢ok 6zelligi bir arada toplamaktadir [K]:

- Kenar Kése Aparati — Kdseler ve ulasiimasi zor alanlar igindir.

- Toz Alma Firgasi — Kitaplik raflari, cerceveler, klavyeler ve diger hassas alanlar icindir.
e Evcil Hayvan Tuyu Giderici Mini Turbo Baslik * [Aa] — Merdivenlerde veya tekstil
ylzeylerinde ve temizlemesi zor diger bélgelerde derinlemesine temizlik saglamak icindir.
Ozellikle hayvan tilylerinin giderilmesi igin uygundur.
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* Mobilya Bashgi [X] — Merdivenlerde veya tekstil ylizeylerinde ve temizlemesi zor diger
bélgelerde derinlemesine temizlik saglamak igindir. Ozellikle alerjenlerin temizlenmesi icin
uygundur.

* Parke Basligi [Z] — Parke ve diger hassas zeminler igindir.

ONEMLI: Mini Turbo Bashigi uzun sacakli halilarda, hayvan postlarinda, 15 mm’den daha
uzun havl halilarda kullanmayiniz. Firga dénerken bashg sabit tutmayin.

KULLANICI KONTROL LISTESI

Urtinle ilgili bir sorun yasarsaniz, yerel Hoover servisinizi aramadan énce bu basit
kullanici kontrol listesini inceleyin.

Slpurgeye elektrik geliyor mu? Litfen bagska bir elektrikli cihaz ile kontrol edin.

Toz torbasi agir dolmus mu? Latfen ‘Stpurge Bakimi’ bélimune basvurunuz.

Filtre tikali m1? Lutfen ‘SUplrge Bakimi’ bélimiine basvurunuz.

Hortum veya baslik tikali mi? Lutfen ‘Sistemden tikaniklik giderilmesi® bélimine
basvurunuz.

e Bir termal salter, stplrge dolu olarak kullanildiginda veya tikaniklik veya kirli filtreler
oldugunda asirn 1sirmayi Onlemek icin stpulrgeyi kapatir. Boyle bir durumda cihazi
kapatin, fisini cekin ve sorunu giderin. Kesimin otomatik olarak sifirlanmasi yaklasik
2 saat surecektir.

ONEMLI BILGILER

Hoover yedek parcalari ve sarf malzemeleri

Parcalari her zaman orijinal Hoover yedek parcalar ile degistirin. Bu pargalari Hoover
servislerinden tedarik edebilirsiniz. Parga siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini
belirtin.

Hoover Teknik Servisi
Herhangi bir hizmete ihtiyaciniz oldugunda, litfen bolgenizdeki Hoover Servisi ile irtibata
geciniz.

Kalite
Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Uriinlerimiz, 1ISO 9001
gereksinimlerini iceren bir kalite sistemi kullanilarak Gretilmektedir.

GARANTINiz

Bu cihaz icin garanti kosullari, cihazin satildigi Ulkedeki temsilcimiz tarafindan
tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden
edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu
ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.

* Sadece bazi modeller icin ** Yalnizca belirli modeller, bashklar modele gére degisiklik gosterebilir



* (000 00 00000 000000 ** (0000000 00 000000000000 0000 00 000000 0 0000000000 00 000000
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OMUCAHUE HA NMPAXOCMYKAYKATA

A. Kanak Ha Topbuykata O. ®untbp Npea moTopa
A1. [pbxka 3a npeHacsHe P. Pawmka Ha covnTbpa npeq moTtopa
B. Kniouyanka Ha kanak Ha TopbudkaTa Q. Wanyckaw duntsbp
C. KoHTponeH nHamkartop R. [Opbxka Ha mapky4a
3a Topbuykata S. Perynatop Ha 3acMyKBaHeTO
D. T[lenan 3a HaBuBaHe Ha kabena T. YeTka 3a necHo nanonssaHe
E. bBnokupawo nanye U. bBnokupalio nandye Ha
(3a cuctema Nano Pack™) Teneckonckara Tpvba
F.  MapkupaHe V. PerynaTop Ha Teneckorckata Tpbba
G. PotaunoHeH KoHTpon ¢ W. TeneckonunyHa Tpbba
NPOMEHIIMBa MOLLHOCT X.  HakpanHuk 3a mebenu
H. Mepan Bkn./W3kn. Y. HakpainHwuk 3a kunmmu n
l. Kanak Ha nanyckalwmsa puntbp NOAOBW HaCTUIKN
J.  Knwo4anka 3a ocBoboxgaBaHe Ha Y1. Tnb3ray 3a KOHTPON
Kanaka Ha usnyckaTtenHus puntbp Ha 3aCMyKBaHEeTO
K. Tpwuctaeka 2 B 1 Y2. lMepan 3a KOHTPOS HA 3aCMYKBaHETO
L. Mapkyu Z. HakpanHuk 3a napkert 3a
M. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe necHo n3norssaHe
Ha Topbuykarta Aa. MwuHu TypbO HakpanHuk*
N. Topbuuika

CrMoBABAHE HA NPAXOCMYKAYKATA

M3BageTe BCUYKM KOMMOHEHTU OT OnakoBKarta.

1. CBbpxeTe MapKyya KbM KOprnyca Ha npaxocMykadkaTta, KaTo ce yBepwuTe, Ye TOM
uspakea u ce briokvpa Ha msctoTo cu. [1]

3a ga ocsoboamTe Mapky4a: NpoCTO HaTUCHeTe ABeTe nanyeTa B Kpas Ha Mapkyya
W ApbrHeTe.

CBbpxeTe ApbXKaTa Ha MapKyya KbM ropHus Kpaw Ha Tpbbarta. [2]

CBbpxeTe OONHWA Kpal Ha TpbbaTa KbM HakpanHuka 3a NapkeT v nog Unv KbM
NnpuCcTaBKK, ako e Heobxoanmo. [3]

N3MNON3BAHE HA NMPAXOCMYKAYKATA

VM3BageTe Liencena v ro nocrtaBeTe B ENEKTPUYECKU KOHTaKT. He umagbpneante
kabena oTBbA YepBeHaTa MapkupoBka. [6]

hal

—_

2.  PerynupanTte TeneckonuyHata Tpbba [0 xenaHaTta BUCOYMHA, KaTo HaTucHeTe ByToHa
Ha TeneckonuyHaTta Tpbba 1 NpeMecTuTe perynaTopa Ha TeneckonuyHara Tppba Harope
1 NOBAUIHETE UNKW CNycHeTe Tpbbata A0 Han-yaobHaTta no3numns 3a nounctaaxe. [5]

3. Cnep cBbp3BaHe Ha TeneckonuyHaTa Tpbba KbM HakpanHvKa 3a KUNMMu 1 NogoBu

HacTunku [4]:

HakpaiiHuk 3a kunumu 1 nogoBu HacTunku [4]- Perynupaiite nnb3rada 3a KOHTPOn Ha

3aCMYKBAHETO Ha HakpavHvKa cropes HyauTe OT MoYnCTBaHe.

- MNouucTBaHe Ha TBBLPA noA — [JpemecTeTe nib3raya 3a KOHTPON Ha 3aCMYKBAHETO
BbPXY HaKpalHWKa Ha CUMBOMA &R.
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CTaHpapTeH KUNUM — I'I%emeCTeTe nnb3rava 3a KOHTPON Ha 3aCMYKBaHETO BbPXY
HakpaliHuKa Ha cMMBONa .
Kunum ¢ gbnbr kocbm — [MpemecTteTe nnb3rada 3a KOHTPOM Ha 3acMyKBaHETO

BbpXy HakpaiiHuka Ha cumsona WG
3a pa nocturHete Hail-gobpusi pesyntat M edeKTMBHOCT BbpXy KUIIMM, Harmacerte
nib3rada 3a KOHTPOST Ha 3aCMYKBaHETO Ha CUMBONA ffd. KOHTPONbT Ha 3acMyKBaHe MOXKe
Aa 6bJe 13non3BaH 1 3a HamarnsiBaHe Ha paboTHaTa cuna Ha HaTucka.

4. BknwoyeTe npaxocMykadkaTa, kaTo HaTucHete negana On/Off Bbpxy kopnyca Ha
ypena. [8]

5. 3aBbpTeTe pOTaUMOHHUSI KOHTPOM C NMPOMEHIMBA MOLLHOCT, 3a Aa yBenuynTe unv
HamanuTe MmowlHocTTa [8] , a cned ToBa MoOXeTe Aa 3amoyHeTe da novucreate C
npaxocmykadkata. [10]

Crieq npuknioyBaHe Ha M3Non3BaHeTo U3KMOYeTe, KaTo HAaTUCHETE Negan BKI./M3KN
(On/Off) [7]. N3BapeTe wiencena OT KOHTaKTa U HAaTUCHETE KOMYETO 3a HaBUBaHe Ha
kabena, 3a fa HaBueTe 3axpaHBalLmsa kaben obpaTHO B MpaxocMykavkara.

PA3AOEN “NPUBUPAHE N CbXPAHABAHE”

MBKaBUAT MapKy4 1 TeneckonuyHata Tpbba Morat Aa 6baaT BpeMEHHO NapkupaHu, JoKaTto
ce nanonaeart [11], unu B no3mumsa 3a Nano Pack™ cbxpaHeHue, korato He ce usnonssart [11]:
Mpubepete TeneckonuyHata Tpbba A0 AbIKMHATA U 3a CbXpaHeHue. [14]
M3BapeTe HakpaiHuKa OT Kpas Ha TeneckonuyHaTa Tpbba.

M3BageTe apbxkata Ha Mapky4da OoT TeneckonuyHata Tpbba.

MoBavrHeTe 3akonuankata Ha MapkyyYa B 3aJHaTa 4yacT Ha npaxocMykadkarta u
YBUITE MBKABUSI MapKy4 OKomno npoaykta. [12,13]

[MocTtaseTe Alo3aTa B CNoTa 3a NapkupaHe Ha Ato3ata nog npoaykta. [14]
MocTaBeTe TeneckonuyHaTa TpbOa B CrnoTa 3a napkupaHe Ha TerneckonuyHata Tpbba
nog npoaykta. [14]

NOAAPBXKA HA NPAXOCMYKAYKATA

CmsAHa Ha TopOuMyKaTa 3a npaxTa

AKO KOHTPOMHUAT UHAMKATOP 3a TOpOUYKaTa e YepBEH, Fo MPOBEPETE U, aKo € HeobXoaAMMO,
cMeHeTe TopbuykaTta.

1. BpurHete e3n4yeTo 3a ocBOOOX4aBaHe Ha BpaTaTa Ha Topbuukara, 3a Aa OTBOpUTE
BpaTaTta Ha Topbuykarta. [15]

[NoBourHeTe ApbxkaTa Ha Obpxadva 3a Topbuyka Harope. [16]

OpbxTe TopbaTta ¢ gbpxaya Hag Kowye 3a boknyk. MiaBagete TopbaTa 3a npax u s
naxsbpnere. [17]

CrbHeTe HoBa Topbuyka [19] 1 nocTaBeTe ropHaTa YacT B Abpykada Ha Topbuukara. [20]
MoctaBeTe obpaTHO TOopOMYKaTa ¢ AbpKaya B ypeaa.

3aTBOpeTe kanaka Ha TopbuykaTa.

o
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NPEOYNPEXOEHWUE: Bpartarta Ha Topbuykata HAMA ga ce 3atsopw, ako Topbrykarta 3a
npax wvnu gbpxava Ha TopbuykaTta He ca CBbpP3aHM KbM NpaxocMykadkarta. BuHarm ce
yBepsiBaniTe, 4e Topbrykata n MexaHn3MbT 3a aBTOMAaTUYHO u3BaxaaHe Ha TopbaTta ca
Hanwuue, KoraTo 3aTBapsiTe kanaka Ha Topbuykara.

HE 3ABPABSIATE: KOHTPONHUAT MHAMKATOP 3a TopBuuKkaTa MoXe 1a CBETU HYepPBEHO, ako
“ma 3anylBaHe. B TakbB cnyyan HanpaseTe cnpaBka ¢ “OTcTpaHsBaHe Ha 3anyLluBaHe B
cuctemara’.

* Camo 3a HAKou mogenu  ** [In3alHbT HA HaKpaWHULMTE MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Moaena



MouncTBaHe Ha dunTpuTe:

3a pga noggbpxaTte MakcumanHata edekTMBHOCT Ha Balwarta npaxocmykayka, mons,
n3MmuBanTe untbpa nped MoTopa v usnyckawms puntbp cnep BesKa neta cMsHa Ha
Topbuukara.

MouuncTBaHe Ha ¢hunTbLpa Npen MoTopa:

1. BpurHete e3nyeTo 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha kanaka Ha Topbudkara, 3a Aa OTBOpUTE
Kanaka 3a Topbuykarta n aa u3sagute abpxada. [15,16]

[Mnb3HeTe pamkaTa Ha punTbpa Npea MoTopa OT NpaxocMykadkaTa. [21]

M3BageTe huntbpa oT pamkaTa. [22]

M3amuiite npegduntbpa Ha MoOTopa € Tonna Boda [25] u ro octaBeTe Oa U3CbXHE
nobpe [26], npeau fa ro noctaBuTe B Npaxocmykadkarta.
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MouncTBaHe Ha nsnyckawms punTbp:

1. OrtkayeTe kanaka Ha usnyckaTtenHus UNTbP 1 N3BafeTe naketa c U3nyckaTenHms
dunTbp. [23,24]

2. Wsmunte uanyckatenHus untbp ¢ Tonna Bopa [25] v ro octaBeTe ga M3CbXHe
nobpe [26], npean aa ro noctaBuTe B NpaxocMmykaykara.

HE 3ABPABAWTE: He nsnonssawnTe ropelia Boga Unv no4ncTealLy npenapatu.
B manko BeposiTHWst cryvyanm unTpute Aa ce MoBpesT, MM 3aMeHEeTe C
OpurMHanHu pesepBHM YacTu Ha Hoover. He ce onuTtBanTe ga usnonseaTte ypeaa
6e3 Topbuyka 3a npax unu 6e3 noctaBeHn punTpu.

OTcTpaHsABaHe Ha 3anylwBaHe OT cucTemaTa
AKO KOHTPOSNHMAT UHANKATOP 3a TopbuykaTa cBeTV YepBEHO:
1. TlpoBepeTe ganu Topbuykarta He e mbiHa. AKO TOBa € Taka, HarnpaBeTe crpaska CbC

“CmsiHa Ha TopbuykaTa 3a npax’.

2. Axo TopbuykaTta He e nbfHa:

A. dunTpuTe nmaT nn Hyxaa oT noymcTeaHe? AKO TOBa e Taka, HanpaBeTe cripaBka
¢ “MoyncTBaHe Ha unTtbpa”.

B. TMposepete ganu HAMa Apyro 3anyLliBaHe B cuctemara - ianonseanTe xvua nnm
npbT, 32 Aa OTCTPaHWTE KakBOTO M Aa e 3arnyluBaHe OT Teneckornckata Tpbba
unn roekaems Mapkyd. MPEQYNPEXOEHUE: - KoHTpONHUST vMHOMKaTop Ha
TopburykaTa Lie NnpeMrHe B YepBEHO, ako NpaxocmyKaykarta ce U3nonssa, 4oKaTto
TopbuykaTa e MbHa, ako nMa GrokMpaHe nnu ako pUnNTpuTe ca 3ambpceHn. AKo
npaxocmykaykata ce M3Mnons3Ba 3a NpoabInKUTENEH Nepuof OT Bpeme, A0KaTo
KOHTPOMNHWAT MHAMKATOp 3a TopbuykaTa e YepBeH, efleKTPOHeH npegnasuTen
LLle M3KIIYM MpaxocMyKkadkaTta, 3a Aa NpedoTBpaTh pUCcK OT nperpsisaHe. AKO
TOBa CTaHe, M3KI4YeTe npaxocMmykadkata, u3BajeTe Lencena v oTCcTpaHeTe
Heu3npaBHocTTa. (BX. “OTcTpaHsABaHe Ha 3anywBaHe OT cuctemata’). e ca
Heobxoaumm OKono 2 4yaca, 3a Aa MOXe aBapUMHWAT NpekbeBay Aa ce BbpHe
aBTOMaTUYHO B U3XOOHO MOMOXEHME.

NMPUHAQJIEXXHOCTU U HAKPANHULIN

Bcuuku npuctaBku Morat Aa 6baaT nocTaBeHU B Kpasi Ha ApbxkkaTa [2] unu B kpas Ha Tpb6ara.

* MHCTPYMEeHTBT 2 B 1 KOMOMHMPA HSAKOMKO (PYHKUMM B eanH UHCTpYyMeHT [K]:
- UHcTpymeHT 3a npouena — 3a bmn 1 TPYAHO4OCTBIMHN 30HMU.
- Yetka 3a obes3npawaBaHe — 3a KHWKHW NaBuuM, pamKu, KnaBuatypu u Apyru
OenvKaTHN 30HK.
* MuHu Typ60 HakpalHUK 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KO3UHa Ha AoMaluHu nobumum * [Aa]
— Bbpxy cTn6u nnu 3a WwarenHo No4YnMcTBaHe Ha TEKCTUMHM NOBbPXHOCTY U APYTW TPYAHU
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3a nouymcTtBaHe 30HW. OcobeHO noaxodsiy 3a OTCTpaHsBaHe Ha KO3vMHa Ha [OMallHu
nodumun.

* HakpanHuk 3a me6enu [X] — Bbpxy cTbnbun nnm 3a warenHo no4YMcTBaHe Ha TEKCTUIHN
NMOBBPXHOCTU U APYrn TPYAHW 3a noYncTBaHe 3oHM. OcobeHOo NoaxoasL 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha anepreHu.

* HakpanHuk 3a napket [Z] — 3a napkeTv u apyru gennkaTHu Nog0BU HACTUIKK.

BAXHO: He n3nonseavite MMHM TypOO HakpamHMUWUTE BbPXy Markv KANMUMW C ObITU
PECHW, XMBOTUHCKMA KOXM WIN KUIUMWU C KOCbM, Abnbr Hag 15 mm. He octassiTte
HaKpalrHVKa Ha e4HO MSACTO, JOKATO YeTkaTta ce BbpTy.

NOTPEBUTEJICKU CMUCHK 3A NMPOBEPKA

AKO n3nuTaTe HsKakbB NpoGnem ¢ ypeaa, NonbiHeTe TO3M NeceH NoTPeBUTENCKM CNUCHK
3a npoBepkKa, Npeam [ia ce CBbpXeTe ¢ Balims MecTeH TeXHUYecku cepsus Ha Hoover.

* HanuyHo nn e paboOTHO eneKTpMYecko 3axpaHBaHe KbM MNpaxocmykadkata? Mons,
onuTanTe C Apyr eNeKTPUYECcKn KOHTaKT.

» Topbuykata 3a npax npenbiHeHa N1 e? Monsi, HanpaBeTe crnpaBka ¢ “Togapbxka Ha
npaxocmykadkara”.

*  OunTbpbTONokMpaH nue? Mons, HanpaeeTe cnpaika ¢ “Mogapbxkka Ha npaxocMykadkaTa’.

* 3anyweHn nuM ca MapKyybT WM HakpanHWkbT? Mons, HanpaBeTe crpaBka C
“OTcTpaHsiBaHe Ha Grniokax oT cuctemarta’.

*  TepmuyeH npegnasuten U3k4Ba NpaxocMyKaykaTa, 3a 4a NpegoTepaTh NperpsisaHe,
aKko Ce M3Mnon3ea, Korato € MbfiHa, UMM uma 3anyluBaHe UM 3aMbpceHn UNTPU.
Ako TOBa CTaHe, U3KMYETe MpaxoCcMyKadkarta, u3BafeTe Liencena v oTcTpaHeTe
HemsnpaBHocTTa. lle ca Heobxogumm okomo 2 yaca, 3a Aa MOXe aBapUAHUAT
npekbCcBay Aa ce BbpHe aBTOMaTUYHO B U3XOAHO MOMNOXEHMUE.

BAXHA UHO®OPMALIUA

Pe3epBHU yactu n koHcymaTuBu Ha Hoover

BuHaryn 3ameHsiTe YactuTe C OpWUrMHaNHM pesepBHM Yactu Ha Hoover. Te morat ga
ObaaT nonyyeHn OT MeCcTHUS AUCcTpubyTop Ha Hoover nnu gupektHo ot Hoover. KoraTto
nopbyBaTe YacTu, BUHarK nocoysavite Homepa Ha Bawwwmsa mogen.

TexHun4yecko obcnyxBaHe Ha Hoover
AKo nmate Hy>X[la OT CepBu3, KOrato 1 ga e, Monsd, CBbpxete ce C MECTHUA TEXHUYECKU
cepsu3 Ha Hoover.

KauectBO

3aBoguTe Ha Hoover ce oueHsiBaT 3a Ka4yecTBO OT He3aBUCUMMK KoMMaHuuu. Hawwute
NpPodyKTW Cce MpOou3BeXAaT 4Ype3 W3MOon3BaHeTo Ha cucTeMa 3a KavyecTBO, KOATO
CbOTBETCTBA Ha usnckBaHusATa Ha ctaHgapt ISO 9001.

Bawata rapaHums

Ycnosusaita Ha rapaHumaTa 3a TO3W ypea ce onpenendat OT Halwua npencraButen B
AbpXaBaTta, B KOATO ypeAbT Ce npeanara Ha nasapa. [NoBeue I'IO,CI,pOﬁHOCTVI 3a Te3n ycnosud
MOXe Aa Hay4uTe OT ThproeeLa, OT KOroTo CTe 3aKynunm To3um ypen. Tpsbsa aa npeacrasute
cpaKTypaTa Unn KacoBsata 6ene>|<|<a, KoraTto npegasdaBate MCKaHe B paMKUTE Ha HacTtodllaTa
rapaHuusi. CbObpaHMETO MOXE [a Ce NpoMeHs 6e3 NnpeaBapuTenHo n3BecTume.

* Camo 3a HAKOU Mogenu
** CamMo Npuv HAKOW MoAenu HakpanHMUMTe MOXe Aa BapupaT B 3aBMCUMOCT OT mofena
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